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			Proloog

			Dinsdag 17 december 1918

			Kolonel Lode Pynaert had zijn drie medewerkers verzameld in de bibliotheek van het kasteel van Bernier: kapitein Jean-Philippe markies de Lavergnies, van het regiment Lansiers, luitenant Achiel Van Wezer, de rijkswachtofficier en luitenant Cyriel De Cruyenaere, de ordonnans van Pynaert.

			Hij stond recht achter zijn bureau en keek de mannen aan.

			‘Heren, we hebben een heftige tijd achter de rug. In juli 1917 werd ik van het front weggeroepen door de koning. Hij wou dat ik een moord op een jonge vrouw in Veurne onderzocht. Cyriel is mij naar daar gevolgd. Niet ver van deze plaats, meer bepaald in Houtem, op het hoofdkwartier, werd ik belast met de opdracht. Ik kreeg er carte blanche. Heel snel kruiste ik Jean-Philippe, die mijn raadgever en jurist werd en daarna kwam Achiel in het vizier die als gendarme het eerste onderzoek naar de moord had gevoerd. We vormden een ploeg, een sterke ploeg, waarmee we een aantal successen hebben geboekt.’ 

			Pynaert pauzeerde even, lurkte aan zijn pijp en blies de wolk de ruimte in. Hij keek zijn mannen een voor een aan.

			‘We hebben de moordenaar van de jonge vrouw gevonden en aan het gerecht overgedragen. Toen kort daarna een aantal officieren verdween, werden we ook met deze opdracht belast. Dit brachten we eveneens tot een goed einde. We hebben tevens een aantal fraudeurs opgepakt, evenals een officier die goederen verduisterde en ze tegen woekerprijzen doorverkocht. Deze kleinere zaken waren het vermelden niet waard, maar we hebben toch ons steentje bijgedragen. Nog was ons geen rust gegund: we hielpen mee aan het verijdelen van een Pruisisch moordcomplot op onze vorst. En na 11 november hebben we hard gewerkt opdat het dagelijks leven in ons geliefd België opnieuw op gang zou komen. Toen een groot aantal Vlaamse soldaten woedend van het front thuiskwam, hebben we ervoor gezorgd dat de koninklijke familie veilig naar Brussel kon. De Belgische regering zat in nauwe schoentjes en heeft zich snel voor beraad teruggetrokken in het kasteel van Loppem. Gelukkig hebben ze daar een aantal maatregelen getroffen die de gemoederen konden bedaren. 

			Alles werkt nog niet naar behoren, maar er komt schot in de zaak. Vandaar dat ik gisteren van het kabinet van de koning ons demobilisatiebevel heb gekregen. Dit gaat in op zondag 22 december 1918. Op maandag 23 december 1918 zijn we dus geen militairen meer, maar burgers. Met uitzondering van Achiel, die opnieuw zijn taak bij de gendarmerie zal opnemen. Heren, na al die jaren kunnen we eindelijk opnieuw Kerstmis en Nieuwjaar vieren in ons eigen huis met onze familie. Dit betekent dat we hier onze laatste uren slijten. Daarom heb ik aan de keuken gevraagd om vanavond een speciaal diner te organiseren in de mess. We zullen er alleen zijn. Alle officieren zijn al vertrokken naar hun eenheden of naar Brussel. Ik weet niet hoe het met u zit, maar ik vertrek morgen naar Guînes om mijn familie op te halen en dan reizen we verder door naar Brussel. Terug naar ons huis.’

			Pynaert glimlachte. Hij was duidelijk tevreden, maar ook opgelucht dat die waanzin achter de rug was. Hij zou opnieuw zijn taak bij de politie opnemen.

			‘Heren, ik stel voor dat we proosten opdat zoiets niet meer moge gebeuren. Cyriel, laat de champagne maar aanrukken.’

			‘Tot uw orders, kolonel.’

			De Cruyenaere liep naar de deur en deed teken aan de ober. De man kwam de bibliotheek binnen met een schotel waarop een fles Dom Pérignon en glazen balanceerden. Hij zette de plateau neer, ontkurkte de fles en schonk de glazen vol. Pynaert nodigde uit en iedereen nam een glas.

			‘Leve de koning! Leve België!’

			Na de champagne loodste Pynaert zijn mensen naar de mess. De keuken had haar uiterste best gedaan en was erin geslaagd om de beste ingrediënten uit Frankrijk te laten overbrengen: ganzenlever, oesters, kreeft, lamsbout en een fijne biscuit als dessert. 

			De Cruyenaere zat naast Pynaert aan tafel en bekeek met grote ogen het rare wiebelende stukje vlees dat op zijn bord lag. Hij prikte erin en sneed er een minuscuul stukje af, nam het op zijn vork en stak het in de mond. Hij kauwde er een beetje op en slikte het snel door. Hij stak een groot stuk appel op zijn vork en at dat rustig op. Pynaert had het in de gaten gekregen.

			‘Lust je het niet?’

			‘Ik weet niet wat ik eet. Het lijkt wel een doorgekookte gelei.’

			‘Het is gebakken ganzenlever, Cyriel, in boter gebakken met appeltjes en geflambeerd met calvados.’

			‘Ah ja.’

			‘Als je het niet lust, hoef je het niet te eten.’

			‘Ik ken het niet en ik moet aan de smaak wennen. Ik eet het wel op.’

			Plots kwam een korporaal de mess binnen, ging naar Pynaert toe en salueerde.

			‘Met uw permissie, kolonel?’

			‘Ga uw gang, korporaal.’

			‘Ik breng het marsbevel voor luitenant De Cruyenaere.’

			Pynaert keek de korporaal en dan De Cruyenaere verbaasd aan.

			‘Hier, korporaal,’ zei Cyriel. Hij nam het document in ontvangst en stak het snel in de binnenzak van zijn tenue.

			‘U kunt beschikken.’

			‘Tot uw orders, luitenant. Kolonel?’

			Pynaert knikte.

			‘Waar gaat dit over?’ vroeg hij aan zijn ordonnans.

			‘Niets speciaals. Dit is niet voor mij. Ik heb aan een onderofficier beloofd dat ik zijn marsorder zou aannemen.’

			De Cruyenaere stak een groot stuk lever in zijn mond en slikte het bijna onmiddellijk door.

			Pynaert keek naar de Lavergnies en daarna naar Van Wezer, maar beide mannen schudden hun hoofd. Ze wisten blijkbaar ook niet waarover het ging.

			Nadat het voorgerecht was afgeruimd, zei Pynaert:

			‘Cyriel, geef mij dat marsbevel.’

			‘Euh, waarom kolonel?’

			‘Omdat ik het je vraag.’

			‘Maar…’

			‘Er valt niks te maren, luitenant. Tot 22 december ben je nog steeds mijn ordonnans. Geef mij dat marsorder!’

			De Cruyenaere tastte in zijn zak en haalde het document eruit.

			Hij bleef voor zich uit staren en gaf het aan Pynaert.

			De kolonel opende en las het document.

			‘Gelieve mij even te verontschuldigen, heren. Luitenant De Cruyenaere, volg mij maar.’

			Cyriel stond op en volgde zijn kolonel naar beneden naar de bibliotheek. Eens de deur gesloten, wierp Pynaert het bevel in het gezicht van Cyriel.

			‘Wat heeft dit te betekenen?’

			‘Wat bedoelt u?’

			‘Je hebt een marsbevel voor de kazerne van de karabiniers in Brussel, het zogenoemde Klein Kasteeltje. Ben je misschien van plan om in het leger te blijven?’

			Cyriel wist niet goed wat te zeggen en staarde langs Pynaert door het raam naar de tuin.

			‘Luitenant!’

			‘Ja, kolonel, ik ga naar de karabiniers in Brussel. Ik moet daar tekenen om militair te blijven,’ zei De Cruyenaere heftig.

			Pynaert schrok van de reactie van zijn ordonnans. Hij ging zitten in de sofa en deed teken aan Cyriel dat hij ook moest plaatsnemen.

			‘Maar waarom?’

			‘Kolonel, maandag gaat iedereen naar huis. U naar Brussel, naar uw gezin, Jean-Philippe naar zijn ouders en naar de universiteit, Achiel blijft hier en ik? Wat moet ik beginnen? Ik heb geen familie meer. Ik heb geen huis meer, ik heb niets meer. De enige plek waar ik kan blijven, is het leger.’

			‘Je kan toch mee naar Brussel?’

			‘Ik wil u niet tot last zijn, kolonel. U gaat opnieuw werken, u heeft uw gezin en dan zou ik er maar bijlopen als het vijfde wiel aan de wagen. Ik wil bewijzen dat ik voor uw dochter Antoinette kan zorgen. Wat zou ze van mij denken? Dat ze verliefd is geworden op een leegloper? Op een profiteur? Op iemand die leeft van haar familie? Nee, geen sprake van. Ik wil zelfstandig zijn. In het leger kan ik bovendien promotie maken, wat toch ook niet onbelangrijk is.’

			Pynaert wist even niet waar hij het had. Dit kwam onverwacht aan. Ergens begreep hij zijn jonge ordonnans wel, maar hij had gehoopt dat Cyriel met hem zou meegaan naar Brussel. Meer zelfs, hij was ervan uitgegaan.

			‘En weet Antoinette hiervan?’

			De Cruyenaere schudde het hoofd.

			‘Ze rekende erop dat je naar Brussel zou komen.’

			‘Dat doe ik toch, kolonel. Daarom juist heb ik de kazerne in Brussel aangevraagd.’

			‘Juist, ja. Hoe heb je dat eigenlijk klaargespeeld?’

			‘Ik heb de secretaris van de koning aangesproken, die het er met de koning over had en de koning kan mij niets weigeren.’

			‘Je hebt wel lef.’

			‘Dank u, kolonel.’

			‘Dat was geen compliment, luitenant.’

			‘Dat had ik ook zo niet begrepen, kolonel.’

			Pynaert zuchtte. Cyriel was die laatste maanden een volwassen man geworden. De stunteligheid en de naïviteit waren verdwenen. Hij was het kind-zijn ontgroeid.

			‘Ik dacht dat je bij de politie wou?’

			De Cruyenaere keek Pynaert aan.

			‘Een mens heeft nu eenmaal niet te kiezen.’

			‘Hoezo?’

			‘Natuurlijk wou ik bij de politie, kolonel. Maar dat kan nog zo lang duren en die tijd heb ik niet. Ik moet eerst geld sparen en een huis zien te huren voor Antoinette. Dan pas kan ik kijken wat ik verder doe met mijn leven.’

			‘Normaal is het wel anders: eerst kijken wat je met je leven wil doen, dan werken en sparen, dan een huis vinden.’

			‘De omstandigheden zijn nu eenmaal anders.’

			‘Als het dat is wat je wil, tja, dan wens ik je veel succes.’

			‘Natuurlijk is dat niet wat ik wil, maar het gaat nu niet anders.’

			Pynaert keek De Cruyenaere aan.

			‘Luister, Cyriel, ik begrijp dat je op je eigen benen wil staan en dat je bij Antoinette wil komen aankloppen als iemand die werk heeft en die voor zijn gezin kan zorgen. Dat is heel eerbaar, maar de oorlog heeft nu voor een totaal andere situatie gezorgd. Het is niemands schuld, behalve dan die van de Duitsers, dat je ouders werden vermoord, je huis werd vernield en dat je geen familie meer hebt. Die zaken begrijpt iedereen, ook Antoinette. Ik begrijp dat ook. Ik ken je nu al vele jaren. Ik weet dat je een oprechte en hardwerkende jongen bent. Ik denk dat Antoinette niemand beter kan vinden als echtgenoot en vader voor haar kinderen. Ik weet ook dat ik niemand beter kan vinden voor het politiewerk. Je hebt het in je. Je hebt inzicht. Je neemt initiatief. Dus, Cyriel, denk erover na. Je kan met mij mee naar Brussel, je kan bij ons wonen tot je een plaats voor jezelf vindt. Ik kan je helpen aan een baan bij de politie, daarvan ben ik overtuigd. En zo zal je Antoinette vaak kunnen zien. Geloof me, het huis is groot genoeg. Je kan er volledig zelfstandig wonen.’

			De Cruyenaere had zijn handen in elkaar gevouwen en staarde naar de vloer. 

			‘Ik zou het erg vinden mocht je nee zeggen. Ik zou je, denk ik, missen,’ bekende Pynaert.

			Cyriel keek de kolonel aan en glimlachte.

			‘Echt waar, kolonel, zou u mij missen?’

			Pynaert knikte. 

			‘Op wie zou ik anders moeten foeteren?’

			‘Ik wil jullie niet tot last zijn,’ probeerde Cyriel nog eens.

			‘Dat ben je niet, Cyriel,’ zei Pynaert en stak zijn hand uit. ‘Wat doe je?’

			De Cruyenaere schudde de uitgestoken hand.

			‘Dank u, kolonel.’

			‘Maar als ik je ooit voor het huwelijk betrap op de kamer van Antoinette, dan verzeker ik je dat ik je eigenhandig een rammeling verkoop die je je de rest van je leven zal herinneren.’

			‘Ziet u wel? Het begint al.’

			Pynaert gaf De Cruyenaere een slag achter op het hoofd.

			‘Dat heb ik nu echt niet gemist. Maar wat met het marsorder, kolonel?’

			‘Geef maar hier.’

			Ze gingen samen naar de mess.

			‘Eindelijk,’ zei de Lavergnies, ‘we hebben nog steeds honger.’

			‘We kunnen verder eten,’ zei Pynaert en stak het marsbevel in de tenue van de Lavergnies.

			‘Laat dat annuleren op het opperbevel. Luitenant De Cruyenaere demobiliseert samen met ons.’

			‘Tot uw orders, kolonel,’ antwoordde de Lavergnies, en keek Pynaert vragend aan. Die ontweek de blik.

			Het eetfestijn duurde tot laat in de nacht. De wijn vloeide royaal en het waren vier dronken mannen die naar hun kamer waggelden. 

			1

			Zondag 22 december 1918

			Het was nog vroeg in de ochtend, toen het konvooi zich op gang trok. Pynaert bestuurde een legervrachtwagen. Alle bezittingen van de familie waren erop geladen. Naast hem zat zijn zoon Norbert. Achter hen reed Cyriel met een auto van het opperbevel. Naast Cyriel zat Antoinette, terwijl Emilie op de achterbank had plaatsgenomen. Cyriel volgde rustig de vrachtwagen voor hem. Het beloofde een lange rit te worden. Jean-Philippe de Lavergnies had het transport geregeld. De vrachtwagen en de auto waren van het merk Panhard, een Franse constructeur die tijdens de oorlog het Franse leger had voorzien van gemotoriseerd vervoer. Op hun beurt hadden de Fransen het Belgisch leger er rijkelijk mee uitgerust. Pynaert had toestemming van het opperbevel om de voertuigen te gebruiken. Meer nog, hij had de kans gekregen om de auto waarmee Cyriel reed, over te kopen van het leger. Met dank aan een tussenkomst van de Lavergnies. Daardoor was Pynaert nu waarschijnlijk een van de weinige Brusselaars die een eigen auto bezat.

			De vrachtwagen zou worden teruggebracht naar het Klein Kasteeltje.

			De Lavergnies had ook gezorgd dat ze konden overnachten in Gent voor ze op 23 december in Brussel zouden aankomen.

			Ze hadden geluk met het weer. Het was zo’n zes graden en de regen bleef uit, op af en toe een klein buitje na.

			Pynaert was wel wat ongerust. Hij wist dat de Duitsers verschillende huizen hadden opgeëist in Brussel, waaronder het zijne. Estafettes van het leger waren na de wapenstilstand onmiddellijk het land afgereden om de schade op te nemen en het opperbevel in te lichten. Tijdens zo’n missie naar Brussel had Pynaert een lansier naar zijn huis gestuurd. De korporaal leverde een niet zo prettig bericht af. Het huis was bezet geweest. Er was blijkbaar geplunderd, maar al bij al viel de schade mee. Het was vuil, maar alle ramen stonden er nog in en ook de meubels waren niet beschadigd. Dit stelde hem enigszins gerust, maar aan de andere kant wist hij niet wat er was gestolen. Ze hadden tijdens de vlucht wel alle waardevolle spullen meegenomen, zoals het zilveren bestek, de juwelen en de schilderijen, maar het servies en de kristallen glazen waren achtergebleven. Over zijn wijnkelder maakte hij zich geen illusies. Die zou leeg zijn. Maar goed, het huis stond er nog en was blijkbaar niet zo’n slechte staat. Emilie had hem al gezegd dat ze het heel snel in orde zou krijgen en ook Cyriel had beloofd om mee te helpen. Beginnen met een poetsbeurt zou al veel helpen. Pynaert hoopte dat het huis al een beetje in orde zou zijn tegen Kerstmis. Na vier jaar zouden ze eindelijk Kerstmis en Nieuwjaar thuis kunnen vieren.

			Pynaert wriemelde aan zijn gilet. Het spande een beetje. Nog zoiets: na vier jaar een uniform te hebben gedragen, droeg hij nu een burgerkostuum. Het voelde wat vreemd aan. Ook voor De Cruyenaere. Die had hem verbaasd aangekeken toen hij vanochtend in burger aan het ontbijt verscheen. Maar goed, dat zou hij wel heel snel gewoon worden.

			‘Pa?’

			‘Ja, jongen?’

			‘Blijft Cyriel bij ons wonen?’

			‘Voorlopig wel, ja.’

			‘Gelukkig maar.’

			‘Waarom?’

			‘Ik vind hem tof. Hij brengt mij aan het lachen en we kunnen samen voetballen. Waar gaat hij slapen?’

			‘We gaan de zolderruimte in orde brengen.’

			‘Onder het dak? Hij liever dan ik.’

			Pynaert keek zijn zoon vragend aan.

			‘IJskoud in de winter en een oven in de zomer. Hij kan toch bij mij op de kamer slapen. Ze is groot genoeg en er staat nog een bed in de kelder, dat kunnen we naar boven brengen.’

			‘Als Cyriel werkt, gaat hij niet zo vroeg slapen als jij en misschien komt hij ’s nachts thuis. Dan word je daar toch wakker van?’

			‘Ik word niet snel wakker, pa. Ik vind het fijn om Cyriel op mijn kamer te hebben.’

			‘Ik denk dat Cyriel wel een eigen kamer wil. Hij wil zelfstandig zijn.’

			‘Denk je?’

			‘Ja, maar we zullen het hem vragen. Als hij akkoord gaat, is het voor mij goed.’

			‘Hij zal wel akkoord gaan.’

			‘Hoe weet jij dat?’

			Pynaert zag hoe Norbert glimlachte.

			‘Hebben jullie dat al besproken?’

			‘Natuurlijk, pa, we gingen niet op jou wachten om ons leven te regelen.’

			‘Wel, dat komt goed uit. Dan ga jij ervoor zorgen dat hij ’s avonds en ’s nachts niet in de buurt komt van de kamer van Antoinette.’

			‘Hum.’

			‘Wat?’

			‘Antoinette heeft mij gevraagd om juist niets te zeggen als Cyriel haar ’s avonds op de kamer gaat groeten.’

			Pynaert wierp zijn handen in de lucht.

			‘Hou het stuur vast, pa!’

			‘Ik moet met Antoinette en hartig woordje spreken,’ zei Pynaert.

			‘En met mama,’ voegde Norbert eraan toe.

			‘Hoezo? Met mama?’

			‘Zij heeft mij ook gezegd dat ik niets tegen jou mocht zeggen als Antoinette ’s avonds samen is met Cyriel.’

			‘Heb ik dan helemaal niets meer te zeggen? Wie is de pater familias? Wie neemt alle beslissingen binnen het gezin?’

			‘Mama!’ antwoordde Norbert veelzeggend en keek zijn vader met getuite lippen aan.

			* * *

			Het was al tegen zes uur ’s avonds toen ze de Leopoldskazerne in Gent binnenreden. Pynaert toonde zijn marsbevel aan de planton, die salueerde en het konvooi binnenliet. Ze gingen naar het officierenverblijf en kregen hun kamers toegewezen.

			‘U kan gaan dineren, kolonel. De mess verwacht u. Om hoe laat denkt u morgen te vertrekken?’ vroeg de sergeant.

			‘Ik hoop zo vroeg mogelijk. Liefst nog voor negen uur.’

			‘Dat is perfect. Ik zal zorgen dat uw ontbijt klaar is vanaf zeven uur.’

			‘Dank u wel, sergeant.’

			‘Tot uw orders, kolonel.’

			Ze gingen naar de kamers. Hij was verbaasd dat de verlichting op elektriciteit werkte en niet meer op gas. Toen hij de planton erover aansprak, vertelde die hoe de Duitse bezetters de kazerne hadden aangepast aan de moderne tijden. Ze hadden de keuken volledig  verbouwd en elektriciteit aangelegd. Toch nog iets goeds dat die Pruisen hebben gedaan, dacht Pynaert toen hij het verhaal aanhoorde. Hij liet zich op het bed vallen.

			‘Wat een dag,’ zei Emilie.

			‘Zeg dat wel. Morgen zijn we thuis.’

			‘Ja, ik kijk er echt naar uit.’

			‘Ik ook, lief. Ik ook. Trouwens, ik heb een eitje te pellen met jullie,’ en hij wees ostentatief naar Antoinette en Emilie.

			‘Heeft Norbert al gekletst?’ vroeg Antoinette.

			‘Je broer heeft gedaan wat men van een man verwacht.’

			‘Pffff.’

			‘Geen gezucht. Ik wil niet dat jullie twee ’s avonds alleen op jouw kamer zijn. Is dat duidelijk?’

			‘Ja, papa.’

			‘A la bonheur. Laten we nu gaan eten.’

			Pynaert was verwonderd dat Emilie niets had gezegd. Hij moest haar erover aanspreken.

			Na de maaltijd ging iedereen slapen. Morgen stond er nog een lange tocht voor de boeg. 

			Pynaert lag te woelen en Emilie legde haar hand op zijn borst.

			‘Wat is er, lief? Is het Antoinette en Cyriel?’

			‘Ja, natuurlijk.’

			‘Maak je toch geen zorgen. Antoinette weet wat ze wil. Ze heeft een sterk karakter en Cyriel is zo’n lieve knul. Hij zal haar zeker niets opdringen.’

			‘Denk je dat ze al weten waar Abraham de mosterd haalt?’

			‘Antoinette zeker wel. Dat heb ik haar goed uitgelegd.’

			Pynaert knikte.

			‘Je bent natuurlijk lang genoeg met haar alleen geweest.’

			‘Tja, en jij was lang alleen met Cyriel.’

			‘We hadden geen tijd om daarover te praten,’ antwoordde Pynaert.

			‘Geen tijd of geen zin?’

			‘Beide. Ik weet dat Jean-Philippe het er ooit eens met hem over heeft gehad, maar ik weet niet hoe diep hun gesprek gegaan is.’

			‘Och, maak je geen zorgen en laat die twee doen. In ieder geval: als ze iets van plan zijn, dan zullen ze het wel klaarspelen zonder dat we op de hoogte zijn.’

			‘Tja.’

			‘Slaap nu. Morgen zijn we thuis.’

			‘Wist je dat Norbert en Cyriel hebben afgesproken dat ze de kamer van Norbert willen delen?’

			‘Natuurlijk. Norbert had dat al bekokstoofd in Frankrijk en Cyriel gaat met alles akkoord. Die jongens zijn twee handen op een buik. Norbert beschouwt Cyriel als zijn grote broer waar hij naar opkijkt en Cyriel kijkt naar Norbert als zijn klein broertje dat hij in bescherming moet nemen.’

			‘Dat is mij allemaal ontgaan,’ zuchtte Pynaert.

			‘Je was met andere zaken bezig, lief.’

			‘Ja, maar het valt al bij al nog mee. Die oorlog heeft verschrikkelijke dingen veroorzaakt, maar ook goede dingen teweeggebracht.’

			‘Bedoel je dat Cyriel een goede partij is voor Antoinette?’

			‘Ja, heel zeker. Ik had natuurlijk op iemand van betere stand gehoopt, maar naar wat zou dat in de toekomst leiden? Cyriel is een eenvoudige jongen, maar een goede jongen.’

			‘Dat denk ik ook.’

			‘Slaapwel, lief.’

			‘Jij ook.’

			2 

			Maandag 23 december 1918

			Het was een ongeruste Pynaert die de Louizalaan opreed. Hij zuchtte en keek naar de lange majestueuze laan die koning Leopold II had laten aanleggen en die eindigde aan het Ter Kamerenbos, dat aansloot op het Zoniënwoud. Het was niet eenvoudig geweest om de laan aan te leggen, wist Pynaert. Het bos en de verbinding daarnaartoe lagen op het grondgebied van de gemeente Elsene. Daarom werd beslist om het bos en de verbinding erheen te onteigenen in het voordeel van de stad Brussel. Wat uiteraard met zich meebracht dat Elsene doormidden werd gesneden en links en rechts van de Louizalaan lag, die trouwens naar een Belgische prinses werd genoemd. Het idee was ontstaan in 1847, maar het duurde nog ruim tot 1860 voordat het project werd uitgevoerd, zodat de gegoede Brusselaars konden genieten van het groen en de koning ongemerkt zijn minnaressen kon bezoeken.  Om deze laan de nodige grandeur te geven werden er snel huizen gebouwd. Pynaerts vader, die relaties had aan de stad, was erin geslaagd om een stuk bouwgrond te kopen. Toen hij zijn vrouw ontmoette en haar huwde, besliste hij om er een mooi herenhuis op te bouwen. Lode was er dan ook in 1876 geboren. Na de dood van zijn ouders waren Lode en Emilie erin getrokken. Het koppel was al van plan om er te gaan wonen, maar het overlijden maakte hun intrek pijnlijker.

			Pynaert kreeg kippenvel toen hij zijn woning zag opdoemen. Hij stopte voor de deur en keek vanuit de cabine naar zijn ouderlijk huis. 

			‘Het ziet er goed uit, pa,’ zei Norbert.

			‘We zullen wel zien.’

			Ze stapten uit en ook Emilie en Antoinette keken naar hun huis.

			Pynaert haalde de sleutel uit zijn jaszak en stak hem in het slot. De sleutel blokkeerde toen hij wou draaien. Hij probeerde het nogmaals en toen het niet lukte, bekeek hij aandachtig het slot. 

			‘Hier is aan geprutst,’ zei hij.

			‘Door wie dan?’ vroeg Emilie.

			‘Geen idee.’

			De Cruyenaere stond enigszins onwennig tussen hen in. 

			‘Mag ik het eens proberen, kolonel?’ vroeg hij.

			Pynaert gaf hem met een theatraal gebaar de sleutel.

			‘Als je denkt het te kunnen oplossen.’

			‘Met de sleutel alleszins niet. Als het u niet lukt, zal ik het ook niet kunnen.’

			Cyriel ging naar de auto en opende het kofferdeksel, haalde er het gereedschapskistje uit en liep ermee naar de deur.

			‘Ga je de deur openbreken?’ vroeg Pynaert bezorgd.

			‘Misschien is dat niet nodig, kolonel. Ik bekijk het even.’

			De Cruyenaere nam een grote schroevendraaier en plaatste hem in het sleutelgat. Hij nam vervolgens een kleinere en liet hem op de grote steunen. Hij prutste ermee in het slot, het tipje van zijn tong uit zijn mond. Hij bleef tasten en draaien en toen draaide hij de grote schroevendraaier om en de deur klikte open.

			‘Wel, verdorie,’ zei Pynaert. ‘Hoe heb je dat klaargespeeld?’

			Cyriel keek Pynaert triomfantelijk aan.

			‘Weet u nog dat we in het kasteel de deur van de bibliotheek moesten afsluiten?’

			Pynaert knikte.

			‘Robert, die jongen die de Duitsers heeft opgemerkt en die werd neergeschoten, had toch een systeem gevonden om het slot te blokkeren?’

			‘Ja, dat herinner ik mij.’

			‘Hij heeft mij geleerd hoe ik elk slot kon openkrijgen, zonder de deur te moeten openbreken. Nu heeft het ook iets opgeleverd.’

			‘Al goed dat je erbij was,’ zei Pynaert en betrad zijn woning, op de voet gevolgd door Emilie.

			Ze gingen de trap op naar het tussenverdiep, waar de woonkamer en de keuken waren. Pynaert hield zijn hart vast. Hij opende de deur van de woonkamer, maar tot hun grote verbazing was ze piekfijn in orde. Emilie ging naar de grote buffetkast en veegde met haar vinger over het blad.

			‘Er ligt geen vlokje stof,’ zei ze.

			Lode opende de kast en merkte dat het kristallen glasservies er nog steeds stond. 

			‘Het lijkt wel of er hier niemand is geweest,’ zei Emilie, ‘alsof we gisteren zijn vertrokken en vandaag teruggekomen zijn.’

			‘Inderdaad,’ beaamde Pynaert. 

			Ze liepen verder door het huis en merkten niets speciaals op. Alleen toen Pynaert naar de kelder afdaalde, merkte hij dat zijn wijnkelder leeg was, op een paar flessen na. Hij schudde het hoofd. Er waren op zijn minst een kleine tweehonderd flessen weg. Enkele maanden voor het begin van de oorlog had hij zijn wijnkelder aangevuld met enkele excellente grand cru’s. Die waren verdwenen.

			‘Papa!’

			Pynaert klom de trap op en zag Norbert in het gezelschap van een sergeant van de lansiers. Hij salueerde toen hij Pynaert zag.

			‘Sergeant Vandenheuvel, tot uw orders kolonel.’

			‘Rust, sergeant.’

			‘Ik wist niet dat u nu al zou aankomen, kolonel. We waren gisteren pas klaar met het opruimen van het huis. We hebben ook het slot in de voordeur vervangen, want het was opengebroken. We hebben alles zo goed mogelijk gepoetst. En nu komen we nog enkele kisten wijn leveren. Ik zal u ook de sleutels van de deur overhandigen.’

			‘Bent u zeker dat u aan het goede adres bent, sergeant?’

			‘Zeker, kolonel. We voeren de bevelen van het hoofdkwartier uit. Uw woning werd na het verdwijnen van de Duitse bezetter volledig in orde gezet. Al moet ik bekennen dat de Pruisen zich bij u vrij goed hebben gedragen. Ik heb vernomen dat er een generaal heeft gelegen, samen met een deel van zijn staf. Veel schade was er niet. Ik heb juist een ruit vervangen in de keuken. De Duitsers hebben blijkbaar ook uw elektriciteit volledig vernieuwd. Alles werkt uitstekend. Het enige probleempje was uw wijnkelder. De stafchef heeft mij gevraagd om vanuit de officiersmess een paar kisten wijn te brengen. Ik weet niet of het uw smaak is, kolonel.’

			Pynaert was even uit zijn lood geslagen.

			‘Ja, natuurlijk zal het goed zijn.’

			Hij deed een stap opzij en de manschappen laadden de wijn uit en droegen ze naar de kelder. Toen ze hem passeerden, las hij snel de etiketten en zag enkele grote namen.

			De onderofficier overhandigde de sleutels aan Pynaert, salueerde en vertrok.

			‘Nu begrijp ik waarom het huis er zo netjes bij ligt,’ zei Emilie, ‘het leger heeft alles schoongemaakt.’

			‘En ze hebben mijn wijnkelder aangevuld.’

			‘Eerlijk, Lode, dat is het minste van mijn zorgen. We moeten zorgen dat alles uit de vrachtwagen wordt geladen en dat we ons huis inrichten. We moeten hier vanavond slapen. En morgen is het kerstavond. Ik wil dat we het hier gezellig hebben.’

			‘Cyriel en Norbert zullen wel helpen.’

			‘Ik ga op zoek naar eten.’

			‘Moet ik je ergens naartoe voeren?’

			‘Nee, nee. Help jij hier maar. Antoinette en ik zullen wel naar de winkel gaan.’

			‘U dacht eraan te ontsnappen, hé kolonel?’ vroeg De Cruyenaere guitig, terwijl hij met een zware valies sleurde.

			Pynaert keek hem nijdig aan en ging naar de vrachtwagen.
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			Dinsdag 24 december 1918

			Emilie en Antoinette hadden met weinig middelen het huis in een kerstsfeer gehuld. Hier en daar hingen hulsttakken en een kleine dennenboom stond naast de open haard in de woonkamer. Ze hadden nog enkele schaarse kerstversieringen gevonden in de kelder, waarmee ze de boom hadden aangekleed.

			Pynaert en De Cruyenaere hadden het huis volledig nagekeken en verder in orde gezet. Wat een geluk dat het leger het gros van het opruimwerk op zich had genomen, dacht Pynaert. Al was hij niet naïef, het leger was niet altruïstisch. Omdat een hooggeplaatste Duitse militair in zijn woning had gelogeerd, had het Belgische leger gehoopt om waardevolle en geheime documenten te vinden. Of dat gelukt was, wist Pynaert uiteraard niet.

			Ondertussen klaagde Emilie over het feit dat er weinig voorraad in de winkel te vinden was. Ze had voor de kerstmaaltijd op een kalkoen gehoopt maar had het moeten stellen met drie eenden. Gelukkig hadden ze uit Frankrijk nog proviand meegenomen, zoals aardappelen, groenten en wildpaté.

			‘Lode, jij moet die eenden habilleren,’ zei Emilie, toen Pynaert en De Cruyenaere in de keuken verschenen.

			‘Geen probleem, dat is zo klaar,’ antwoordde Pynaert. ‘En jullie,’ terwijl hij zich tot De Cruyenaere en zijn zoon wendde, ‘gaan mij hierbij helpen.’

			‘Ja, maar ik weet niet wat habillen is,’ antwoordde Cyriel.

			‘Het is habilleren, Cyriel. Dat is een Franse keukenterm waarmee wordt bedoeld dat de eend moet worden gepluimd, gebrand, ontdaan van haar ingewanden en ontbeend.’

			De Cruyenaere keek Pynaert met grote ogen aan en dan ging zijn blik naar de eenden op de keukentafel.

			‘Ik toon het je wel, Cyriel,’ lachte Norbert.

			‘Kan jij dat dan?’

			‘Wat dacht je? Terwijl jij grote sier aan het maken was op het kasteel van Bernier, heb ik op de boerderij moeten werken.’

			‘Niet overdrijven, Norbert,’ zei Emilie, ‘je hebt hoogstens eens een paar keer een kip moeten pluimen en groenten geoogst.’

			‘Cyriel, die moest alleen maar bevelen geven,’ antwoordde Norbert gevat.

			‘Vooral de bevelen van je vader opvolgen, ja,’ zei Cyriel.

			‘Hoe zit het? Gaan jullie er nog aan beginnen of wat?’

			‘Tot uw orders, kolonel.’

			Cyriel keek naar Norbert en deed hem na. Toen hij de ingewanden uit het dier haalde, deed hij dat met gesloten ogen en zonder te ademen. 

			‘Houd de maag, de lever en het hart apart,’ gebood Pynaert. ‘Daar maken we een lekkere paté van. Ik zal die eenden wel ontbenen.’

			‘Dat was nu niet het plezantste werk, kolonel.’

			‘Als je er morgen van eet, zal je er wel anders over denken.’

			* * *

			Het was al bijna twee uur ’s ochtends toen de familie Pynaert en De Cruyenaere terug thuiskwamen. Ze waren samen naar de middernachtmis geweest in de collegiale Sint-Michiels en Sint-Goedelekerk van Brussel. Voor die gelegenheid had Pynaert nog eens zijn legeruniform aangetrokken, net als De Cruyenaere. Ze hadden veel bekijks gehad en de Suisse had hen naar de eerste rij geleid. Pynaert had geknikt toen Cyriel hem discreet teken deed of hij naast Antoinette mocht zitten. Het was de eerste keer dat beide jonge mensen als een koppel in het openbaar verschenen. Na de mis waren de kennissen en buren van de Pynaerts hen komen begroeten. Ze waren maar al te blij dat Lode heelhuids van het front was teruggekeerd. 

			Pynaert liet zich doodmoe in de zetel vallen. 

			‘Vooruit, Cyriel, haal de fles maar die ik heb klaargezet, en neem de glazen, dat we een heildronk kunnen uitbrengen op Kerstmis.’

			‘Tot uw orders, kolonel,’ antwoordde De Cruyenaere en sprong recht.

			‘Lode, hou nu toch eens op om Cyriel als een dienstbode te beschouwen. Hij maakt deel uit van het gezin. Norbert of Antoinette kunnen ook weleens iets doen.’

			‘Je hebt inderdaad gelijk, Emilie. Het is de macht der gewoonte. Die jongen is nu al meer dan twee jaar mijn ordonnans en ik ben het zo gewoon om hem te commanderen, dat ik er geen acht meer op sla.’

			‘En hij moet maar eens ophouden om jou kolonel te noemen.’

			‘Ik ben wel kolonel, Emilie.’

			‘Niet hier, Lode.’

			Toen Cyriel terugkwam met de fles cognac en de glazen, zei Pynaert:

			‘Cyriel, als we thuis zijn, mag je Lode zeggen en niet meer kolonel.’

			De Cruyenaere schonk de glazen vol.

			‘Tot uw orders, kolonel.’

			‘Cyriel!’

			‘Euh ja, kolonel?’

			‘Wat heb ik net gezegd?’

			‘Dat ik thuis kolonel moest zeggen?’

			‘Nee, domkop. Hier thuis zeg je Lode. Als we ergens anders zijn dan moet je mij met mijn graad aanspreken.’

			‘Dat zal ik doen, kolonel.’

			‘Cyriel, speel er niet mee.’

			‘Nee, kolonel, euh Lode. Maar verdorie, ik krijg het niet gezegd. Het is zo moeilijk.’

			‘Weet je wat, Cyriel?’ zei Emilie.

			‘Nee, mevrouw.’ 

			‘Zeg maar waar jij je goed bij voelt. Tegen mij mag je ook Emilie zeggen.’

			‘Ik zeg liever kolonel en mevrouw.’

			‘Doe dat dan.’

			Pynaert hief zijn twee handen op.

			‘Ja, Lode, het is goed,’ zei zijn vrouw.
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			Woensdag 25 december 1918

			‘Wel, Emilie, het was een prachtig diner. Het was heel erg lekker,’ zei Pynaert.

			‘Dank je wel,’ antwoordde zijn vrouw, ‘maar het zou niet gelukt zijn zonder de hulp van onze drie kinderen. Ze hebben ook heel erg hun best gedaan.’

			‘Drie kinderen? Ik dacht dat we er twee hadden,’ zei Pynaert.

			‘Dat was ook zo, Lode, tot jij Cyriel uit de oorlog meebracht. Nu hebben we er drie.’

			‘Ah zo,’ zei hij en keek Cyriel aan, die bloosde.

			‘Hij behoort tot de familie, net zoals Antoinette en Norbert.’

			Antoinette greep onder de tafel de hand van Cyriel vast en kneep erin. Hij had moeite om zijn tranen in te houden en beet op zijn lip.

			‘Ja, tijdens de oorlog zorgde ik al als een zoon voor hem, dus…’

			‘En als hij straks met Antoinette trouwt dan wordt hij toch familie,’ zei Norbert.

			‘Inderdaad.’

			‘Dank u,’ stamelde Cyriel. ‘Ik moet nu wel even…’

			Hij stond snel op en verdween.

			‘Wat heeft hij nu?’ vroeg Pynaert.

			‘Jij begrijpt zoiets niet, papa,’ antwoordde Antoinette. ‘Hij is heel erg ontroerd door dit alles.’ En ze maakte een ingebeelde cirkel met haar handen.

			‘Ik ga er even bij.’

			‘Nee,’ zei Pynaert. ‘Ik ga wel even.’

			Hij vond Cyriel in de keuken. Die deed alsof hij iets zocht toen hij Lode zag binnenkomen.

			‘Wat zoek je, Cyriel?’

			‘Euh, euh…’

			‘Niets dus?’

			De Cruyenaere schudde het hoofd.

			‘Wat scheelt er dan?’

			‘Niets, kolonel.’

			‘Waarom heb je dan geweend?’

			‘Ik heb niet geweend,’ antwoordde De Cruyenaere stoer.

			‘Allee, vooruit dan.’

			‘Maar ik was wat aangedaan door wat u en mevrouw zeiden.’

			‘Wat dan?’

			‘Dat u als een zoon voor mij hebt gezorgd tijdens de oorlog en mevrouw die zei dat ik als een kind van jullie ben.’

			‘Het is zo, Cyriel. Verman je nu, want je bent de oudste man in huis, na mij dan.’

			‘Ja, kolonel.’

			Antoinette kwam de keuken binnen.

			‘Wat zitten jullie hier te konkelfoezen.’

			‘Ik kwam kijken of ik koffie moest zetten,’ antwoordde Cyriel snel.

			‘Ja, en ik kwam hem helpen,’ zei Lode.

			‘Ga jij maar naar mama. Ik zal Cyriel wel met de koffie helpen.’

			‘Zoals je wil, Antoinette.’

			Pynaert verliet de keuken en ging terug bij Emilie aan tafel zitten.

			‘Antoinette troost hem nu.’

			‘Heel goed. Heb je al nieuws van het commissariaat?’

			‘Nee, nog niet. Ik ga morgen eens langs om te kijken hoe de situatie daar zit. Ik wil ook even informeren of ik Cyriel kan laten aanwerven.’

			‘Dat zou goed zijn. Dan heeft die jongen een deftig werk en loopt hij hier niet rond als een leeuw in een kooi.’

			Na een tijdje stond Pynaert op.

			‘Het duurt daar wel erg lang.’

			Net toen hij de keuken wou binnengaan, zag hij Cyriel en Antoinette innig zoenen. Hij voelde zijn hart sneller slaan, maar hij werd tegengehouden door Emilie.

			‘Wat is het toch een schoon koppeltje, nietwaar?’

			Lode slikte even.

			‘Ja, lief, je hebt gelijk.’

			‘Ze zijn zo gelukkig samen. En als Cyriel bij de politie kan werken dan hebben ze een toekomst.’

			‘Het komt wel goed,’ antwoordde Pynaert. 

			Hij kuchte luid. Cyriel en Antoinette verbraken de omhelzing en gingen druk aan de slag met de koffie, terwijl Lode en Emilie de keuken binnenstapten.

			‘Is die koffie nog niet klaar?’

			‘Nee, ik heb het Cyriel moeten uitleggen, want hij wou koffie maken zoals in het leger.’

			‘Zoals in het leger, Cyriel?’ vroeg Pynaert.

			‘Wel ja, u weet wel, kolonel, veel water en weinig koffie en zo.’

			‘Ja, ja. Zorg maar dat de koffie klaar is.’

			‘Tot uw orders, kolonel.’
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			Donderdag 26 december 1918

			Lode stapte gezwind naar het commissariaat. Hij hoopte er enkele collega’s te ontmoeten, maar vooral de hoofdcommissaris. Toen hij het wachtlokaal binnenstapte, sprong de planton in de houding. Andere agenten hadden hem ook opgemerkt en begonnen plots te applaudisseren. Pynaert bleef staan en keek de agenten aan.

			‘Wat gebeurt er?’

			Niemand antwoordde, maar steeds meer agenten kwamen erbij en het applaus werd luider en luider. Pynaert werd er ongemakkelijk van. Hij stak beide handen in de lucht en gebaarde dat het goed was geweest. Toen het applaus eindelijk uitstierf vroeg Pynaert:

			‘Kan er mij iemand zeggen waaraan ik dat verdiend heb?’

			‘Ja, commissaris, lees maar,’ antwoordde een agent en hij overhandigde Lode een dienstorder, opgesteld door de secretaris van de hoofdcommissaris en door deze ondertekend. Het bericht was heel kort:

			‘Ik verzoek alle leden van het personeel kennis te nemen van de brief die mij heden door het huis van de Koning werd bezorgd. Ik reken erop dat u commissaris Pynaert met alle respect zal behandelen.’

			Pynaert sloeg het blad over en las de aangehechte brief:

			‘Mijnheer de Hoofdcommissaris,

			De Koning verzoekt mij om u ter kennis te willen brengen dat commissaris Pynaert tijdens de oorlog, die onze contreien de laatste vier jaar heeft geteisterd, als officier van de Belgische strijdkrachten zijn peloton in de strijd aan het front heeft geleid. Door zijn moed en onversaagdheid is hij er samen met de andere officieren en soldaten in geslaagd om de Duitse strijdkrachten tegen te houden. In de loop van de oorlog werd hij naar de staf van de opperbevelhebber overgeplaatst. Hij heeft de Koning met de grootste ijver gediend en heeft Zijne Majesteit behoed voor een door de vijand op poten gezette moorddadige aanslag. 

			Voor zijn moed ten opzichte van de vijand heeft de Koning commissaris Pynaert bevorderd tot de graad van kolonel. Hij werd tevens in de adelstand verheven waar hij de rang van baron heeft ingenomen. Baron Pynaert heeft verkozen, na het beëindigen der vijandelijkheden, de dienst van de Koning en het leger te verlaten om zich als politiecommissaris ten dienste te stellen van de bevolking. De Koning wenst baron Pynaert te danken voor bewezen diensten en wenst hem alle succes toe in zijn verdere carrière.

			Generaal Louis Baron de Moor

			Vleugeladjudant van de Koning’

			Pynaert gaf het document terug aan de agent.

			‘Och, jullie moeten dat niet zo letterlijk nemen. Ik heb inderdaad aan het front gevochten, maar het is dankzij de duizenden soldaten die daar jaren moedig in de loopgraven hebben gelegen dat we de overwinning hebben behaald. En nu iedereen weer aan het werk.’

			Een agent liep op hem toe.

			‘Commissaris, de hoofdcommissaris wenst u te spreken.’

			Pynaert knikte en begaf zich naar het kabinet van de korpschef. Toen hij de gang instapte, stond de korpschef hem al op te wachten. 

			‘Ah voilà, le héros de la police bruxelloise.’

			‘Dat is wel een beetje overdreven.’

			‘Als de koning de moeite doet om mij én de burgemeester aan te schrijven om je te roemen, betekent het dat je in de eerste lijn stond. Dat herken ik wel in jou, Lode.’

			‘Dank u wel.’

			‘Ga zitten.’

			Pynaert nam plaats in een rode pluchen zetel voor het imposante empirebureau. 

			‘Hoe was het hier tijdens de bezetting?’

			‘Erg, heel erg. Een groot deel van onze agenten werd opgeroepen voor de oorlog. Er bleef slechts een handvol manschappen over. De Pruisen hebben het hier dan overgenomen. We moesten blijven werken, maar we stonden onder toezicht van een kommandant die in de kommandantur zetelde. Ik moest aan hen rekenschap geven.’

			‘En het gemeentebestuur?’

			‘Ze hebben gezegd dat het bestuur moest aanblijven. De schepenen en de burgemeester moesten blijven besturen en de gemeenteraad moest blijven werken.’

			‘Maar?’ vroeg Pynaert, toen de hoofdcommissaris glimlachte.

			‘Ze waren hier amper of Adolphe Max werd gearresteerd, want hij weigerde natuurlijk samen te werken met de bezetter.’

			‘En dan?’

			‘Toen volgde Maurice Lemonnier hem op.’

			‘Was hij dan een collaborateur?’

			De hoofdcommissaris schoot in de lach.

			‘Nee, zeker niet. Hij was subtieler dan Max. Hij gaf de indruk dat hij volgzaam was, maar hij werkte hen op alle mogelijke manieren tegen. Hij weigerde de namenlijst van de gevluchten mee te delen zodat de Duitsers hen niet konden tewerkstellen in de oorlogsindustrie in Duitsland. Hij stelde het telkens uit. Hij heeft ook altijd geweigerd om mee te werken aan het plunderen van de grondstoffen uit de huizen. Maar hij heeft het wel mogen bekopen. Op 8 mei 1917 werd hij gearresteerd, veroordeeld tot een jaar gevangenis en gedeporteerd.’

			‘Wie volgde hem op?’

			‘Louis Steens.’

			Pynaert fronste de wenkbrauwen.

			‘Maar Lemonnier kwam eind oktober 1918 terug en werd opnieuw burgemeester. Tot Max in november 1918 weer opdook en de fakkel overnam.’

			De secretaris van de korpschef klopte aan.

			‘Oui?’

			‘Mijnheer de hoofdcommissaris, de burgemeester heeft vernomen dat commissaris Pynaert bij u is. Hij wenst u beiden te zien op het stadhuis.’

			‘Goed, zullen we dan maar?’

			‘Zeker,’ antwoordde Pynaert. 

			* * *

			Pynaert was met alle egards ontvangen op het kabinet. Ze zaten in het kantoor van Adolphe Max. Na de plichtplegingen en het uitwisselen van herinneringen, kwam de burgemeester tot de essentie.

			‘Lode, ik ben het beu dat de procureur mijn agenten steeds maar belast met onderzoeken en ze zo onttrekt aan het werk ten behoeve van de Brusselaars.’

			‘Tja, dat is zo, maar daar kan weinig aan gebeuren. De procureur is onze baas,’ antwoordde Pynaert. ‘Als ik een kantschrift krijg met een opdracht moet ik die uitvoeren.’

			‘Dat begrijp ik en daarom gaan we dat probleem aanpakken. Ik heb de eerste minister Delacroix erover aangesproken. Hij wil ook tot een oplossing komen, want het probleem stelt zich niet alleen in Brussel maar ook in de andere arrondissementen. Hij heeft de minister van Justitie Emile Vandervelde belast met het vinden van een oplossing. Daarom ben ik ook bij hem gaan aankloppen. Hij is niet erg geïnteresseerd en heeft gezegd dat ik een wetsvoorstel moest opstellen dat hij zou steunen. Ik wist wat ik wou, daarom zijn de grote lijnen al uitgetekend.’

			Adolphe Max keek Pynaert triomfantelijk aan.

			‘Ik luister,’ zei Pynaert.

			‘Ik wil een politie oprichten die uitsluitend voor het parket gaat werken. Die agenten zullen onder de autoriteit van de procureur vallen. In elk arrondissement moet zo’n een politie-eenheid komen. Zo heeft elke procureur des Konings zijn eigen politie en laat hij de gemeentepolitie met rust.’

			‘Dan komt die wel in concurrentie met de gendarmerie,’ zei Pynaert.

			‘Dat is het minste van mijn zorgen.’

			‘Wie gaat die manschappen leveren?’

			‘Er zal een deel uit de gemeentepolitie en de gendarmerie moeten komen, maar het gros moet gerekruteerd worden.’

			‘U weet wel dat die politie niet op volle kracht kan draaien, zolang die manschappen niet worden gerekruteerd.’

			‘Dat besef ik, en daarom zal ik akkoord gaan met een overgangsperiode waarbij nog een klein deel van de opdrachten door de gerechtelijke brigade kan worden gedaan.’

			‘Dat betekent dat ik manschappen moet afgeven aan die politie,’ zei Pynaert.

			Max keek naar de hoofdcommissaris, die knikte.

			‘Ik vrees,’ zei de burgemeester, ‘dat u met een groot deel van onze manschappen zal gaan lopen.’

			‘Wat bedoelt u?’ vroeg Pynaert plots op zijn qui-vive.

			‘Wij, de korpschef en ik, hebben beslist dat u de allereerste hoofdcommissaris van die politie zal worden.’

			‘Pardon?’ zei Pynaert.

			‘Ja, Lode,’ kwam de hoofdcommissaris tussen. ‘Jij bent de uitgelezen persoon daarvoor. Je hebt ervaring, je kent Brussel en je zal je eigen korps geen mes in de rug steken. Zo winnen wij allemaal: jij wordt de grote baas van de politie van het parket en wij hebben geen taken meer te verrichten voor de procureur.’

			‘Ik veronderstel dat ik daar niet over mag nadenken?’

			‘Uiteraard wel, we zullen je vijf minuten alleen laten.’

			‘Vijf minuten?’

			‘Een held zoals jij weet waar zijn toekomst ligt, Lode. Ik begrijp dat je pro forma wil nadenken.’

			Pynaert zuchtte.

			‘Goed, ik heb het begrepen, maar ik aanvaard dit alleen als jullie mijn voorwaarden aanvaarden.’

			‘En die zijn?’

			‘Ik kies mijn manschappen uit de politie van Brussel en uit de andere politiekorpsen, ik bepaal de wedde van mijn mensen. Die moet twintig procent hoger liggen dan de wedde in de gemeentepolitie. Ik wil ook dat de politie Brussel nieuwe jongemannen aanwerft, zodat ik ze onmiddellijk kan meenemen naar die nieuwe politie. Ik weet niet wie de administratieve overheid wordt van die politie, maar in afwachting dat dit wordt geregeld, betaalt de stad Brussel de wedden van die mannen. Hoe u dat geld terugkrijgt, is niet mijn probleem.’

			Adolphe Max keek Pynaert aan en stond op.

			‘Mijnheer de hoofdcommissaris Pynaert,’ en Max stak zijn hand uit, ‘wij hebben een overeenkomst.’

			Pynaert schudde de hand van de burgemeester.

			‘Proficiat, Lode.’

			‘Ik weet niet of ik daar blij mee moet zijn,’ antwoordde ­Pynaert, ‘want het wordt een heel karwei om dit allemaal te regelen.’

			‘Dat begrijp ik. Maar ik zou willen dat jullie voor de zomer operationeel zijn,’ zei Max.

			‘Dat is wel heel kort dag.’

			‘Maar met uw introducties en uw contacten op het Paleis, zal dat wel lukken.’

			‘Ik hoop het, mijnheer de burgemeester. We hebben wel geen kantoren.’

			‘U kan hier blijven werken in afwachting dat alles wordt geregeld.’

			Pynaert knikte.

			‘Hoeveel manschappen zijn er niet teruggekomen uit de oorlog?’

			‘Dat weet ik nog niet,’ antwoordde de korpschef. ‘Ik vermoed een twintigtal.’

			‘Dat is veel en al bij al valt het nog mee.’

			‘Ja, maar ik moet dringend rekruteren, zeker nu jij met een aantal mannen zal gaan lopen.’

			‘Ik heb al één goede kandidaat,’ antwoordde Pynaert.

			‘Wie dan?’

			‘Mijn ordonnans in het leger. Luitenant Cyriel De Cruyenaere. Hij heeft mij geholpen bij het oplossen van twee moordzaken en hij was ook de man die het complot tegen de koning mee verijdelde.’

			‘Dat is de man die we moeten hebben. Wanneer is hij beschikbaar?’

			‘Dadelijk.’

			‘Dat is goed,’ antwoordde de korpschef. ‘Ik vermoed dat hij kan lezen en schrijven?’

			‘Uiteraard. En hij heeft ervaring met politiewerk en het gerechtelijk apparaat.’

			‘Dan mag hij meteen beginnen.’

			‘Hij blijft wel bij mij.’

			‘Je bedoelt dat je hem wil meenemen naar die nieuwe politie?’

			Pynaert knikte.

			‘Daar ben ik dan ook niet mee geholpen.’

			‘Nee, maar het is wel een mannetje minder dat ik uit het korps meepik.’

			‘Daar heb je gelijk in.’

			6 

			Vrijdag 27 december 1918 

			Bij zijn thuiskomst had Pynaert aan Cyriel verteld dat hij kon beginnen als agent-stagiair bij de Brusselse politie. Hij zou 365 frank per maand verdienen. Cyriel kon zijn oren niet geloven. Iedereen zou het geweten hebben.

			Pynaert had hem gezegd dat hij een hoorn moest gaan kopen om het op elke hoek van de straat te kunnen rondbazuinen.

			Ondertussen was het leven op gang gekomen in de hoofdstad en Lode had ervoor gezorgd dat Norbert en Antoinette opnieuw naar school konden. Dat laatste was geen sinecure gebleken, want het lag niet in de geplogenheden dat een meisje haar school afmaakte zodat ze naar de universiteit kon. De directrice, een autoritaire non, had hem proberen duidelijk te maken dat het beter was dat Antoinette een degelijke jongeman leerde kennen die haar zou onderhouden en voor wie ze zou kunnen zorgen, waarop Pynaert had gezegd dat zijn dochter al een heel degelijke jongeman kende en dat dit haar niet zou beletten om verder te studeren. Hij merkte de weigerachtige houding van de non op en haalde dan maar zijn troefkaart boven.

			‘U zou toch niet willen dat uw school problemen krijgt met het Hof, zuster.’

			Dit kleine zinnetje was voldoende om de directrice te laten inzien dat ze het pleit had verloren. 

			Antoinette zou haar retorica kunnen afmaken en ze zou naar de universiteit kunnen gaan.

			Pynaert zat in zijn studeerkamer en dacht na. Hij moest een volledig nieuw politiekorps uit de grond stampen. Een politie die zich alleen zou bezighouden met ernstige misdrijven.

			Hij bedacht dat hij het nieuwe korps kon baseren op de recherche van Brussel. Een algemene leiding met verschillende brigades: moordzaken, diefstallen en zedenzaken. Aan het hoofd van elke brigade zou hij een geroutineerde commissaris plaatsen en elke brigade zou over de nodige manschappen en over het nodige materiaal moeten beschikken. Tijdens de oorlog had hij bovendien gehoord over een nieuwe Franse politie-eenheid, opgericht door Georges Clemenceau, die toen minister van Binnenlandse Zaken was en als bijnaam De Tijger had. Op een bepaald moment had Clemenceau er genoeg van gehad dat de misdadigers beter uitgerust waren en over snellere voertuigen beschikten dan de politie. Hij richtte speciale brigades op en gaf hun moderne wapens en snelle voertuigen. Ze werden ‘Les Brigades du Tigre’ genoemd, de Tijgerbrigade. Pynaert bedacht dat zijn politie ook zoiets zou kunnen worden. 

			Hij stond op, opende de deur van de studeerkamer en riep De Cruyenaere bij zich.

			‘Cyriel, ik moet een nieuwe politiedienst oprichten en jij gaat mij hierbij helpen.’

			De Cruyenaere nam onmiddellijk pen en papier en maakte zich klaar. Pynaert legde uit waaraan hij gedacht had en beide mannen tekenden de eerste grondlijnen van de nieuwe politie.

			‘Hebt u al aan een naam gedacht, kolonel?’

			‘Nee, Cyriel. Waarom?’

			‘We moeten een onderscheid maken tussen de politie van Brussel, de gendarmerie en die nieuwe politie.’

			‘Daar heb je gelijk in. Heb jij toevallig iets in gedachten?’

			‘Vermits we voor de procureur werken dacht ik aan de politie van de procureur.’

			‘Mmm,’ dacht Pynaert, ‘de afkorting wordt dan PP. Niet slecht, maar het lijkt dan wel alsof onze nieuwe eenheid afhankelijk is van een persoon. Dat komt mij nogal dictatoriaal over.’

			‘Hoe noemt u de dienst van de procureur?’

			‘Het parket?’

			‘Awel ja. Politie van het parket.’

			‘Dat is veel beter, maar we doen alleen maar gerechtelijke onderzoeken. Dan denk ik aan…’

			‘Gerechtelijke politie bij het parket,’ viel De Cruyenaere in.

			‘Ja, inderdaad. De GPP.’

			Ze werkten de ganse dag voort en waren al een heel eind gevorderd toen Antoinette hen ’s avonds kwam halen.

			‘Papa, het wordt tijd dat jullie ophouden.’

			‘Ja, liefje, je hebt gelijk. We hebben genoeg gewerkt voor vandaag.’
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			Maandag 30 december 1918

			Deze ochtend was Cyriel samen met Pynaert vertrokken naar het commissariaat. Hij moest er zich aanmelden om ingelijfd te worden en dan zou hij naar het kledingfonds moeten waar hij een uniform zou krijgen. Hij had de nacht ervoor geen oog dichtgedaan. Hij was zo opgewonden geweest. Bovendien had hij zich zorgen gemaakt over zijn kledij. Hij had amper kleren. Gelukkig had Pynaert hem een broek, overhemd en colbert gegeven. Ze pasten niet helemaal, maar Emilie had hier en daar een plooi gelegd zodat hij toch min of meer deftig voor de dag kwam. 

			Hij bekende dat het de eerste keer was dat hij zo mooi gekleed was. Antoinette had zijn colbert goed getrokken en de kraag van zijn hemd dichtgeknoopt.

			Het voelde alsof hij zou stikken, maar hij onderging het. Op het commissariaat werd hij voorgesteld aan de korpschef die hem enkele vragen stelde en hem een dienstorder gaf dat hij hardop voorlas. De man knikte tevreden en liet Cyriel inschrijven op de personeelslijst van politie Brussel. Daarna ging hij samen met Pynaert naar het kledingfonds. Hij kreeg snel een uniform aangemeten en zijn wapens: een revolver, een wapenstok en een ketting. Hij nam ze aan en keek vragend naar Lode.

			‘Daarmee moet je de misdadigers boeien en afvoeren naar het commissariaat.’

			‘Ah!’

			Strak in het uniform, volgde hij Pynaert naar het stadhuis. Ze gingen naar het kabinet van de burgemeester en wachtten geduldig in de antichambre. De Cruyenaere gaf zijn ogen de kost en bleef geregeld staan voor een wandtapijt of een majestueus schilderij dat een of andere heerser afbeeldde. 

			‘Wat doen we hier, kolonel?’

			‘We wachten op de burgemeester, Cyriel.’

			‘Moet ik de burgemeester zien?’

			‘Uiteraard. Je bent politieagent van de stad Brussel, dus moet je de eed afleggen bij de burgemeester. Je gaat zweren dat je je ambt zal uitvoeren in overeenstemming met de wetten.’

			‘Moet ik dat zweren?’

			Pynaert knikte. 

			‘Ik weet zelfs niet wat ik moet zweren.’

			‘Je krijgt een kaartje met een tekst. Je hoeft die alleen maar af te lezen.’

			‘Ah, goed.’

			Pynaert wist uiteraard dat er wat meer bij kwam kijken, maar hij zou Cyriel dat zelf laten ontdekken en de jongen niet al te zenuwachtig maken.

			De bode kwam hen halen en leidde hen naar het kabinet van de burgemeester. Adolphe Max wachtte hen op. Hij droeg zijn burgemeesterssjerp en de typische steek. Naast hem stond de stadssecretaris.

			‘Voilà notre jeune recrue. Wat is je naam, jongen?’

			‘De Cruyenaere, mijnheer.’

			‘Goed, De Cruyenaere, en weet je zeker dat je bij de politie wil werken?’

			‘Heel zeker, mijnheer.’

			‘Awel, dan mag je de eed afleggen.’

			De stadssecretaris kwam naar voren en gaf Cyriel een kaartje.

			‘De Cruyenaere, ga naast de Belgische vlag staan en neem ze met uw linkerhand vast. Steek twee vingers van uw rechterhand omhoog en lees de tekst af.’

			Zonder aarzelen ging Cyriel naast de vlag staan, nam ze vast en stak twee vingers op. Hij las de tekst van het kaartje dat hij samen met de vlag vasthield:

			‘Ik zweer getrouwheid aan de Koning, aan de Grondwet en aan de wetten van het Belgische volk. Ik zweer om mijn ambt naar mijn beste vermogen uit te voeren, de bevolking te beschermen en te behoeden voor calamiteiten. Zo helpe mij God.’

			‘De Cruyenaere, ik neem akte van uw eedaflegging en van het feit dat u nu deel uitmaakt van het korps van de Brusselse politie in de hoedanigheid van agent-stagiair,’ zei de burgmeester.

			Hij gaf De Cruyenaere een hand. Cyriel salueerde plechtig en schudde de hand van de burgemeester.

			Ze namen afscheid en Pynaert nam De Cruyenaere mee naar het commissariaat. Ze stapten naar de ruimte waar de agenten samenkwamen. Toen ze binnenkwamen, sprongen de aanwezigen in de houding. 

			‘Doe maar voort, mannen,’ zei Pynaert. ‘Waar is Tonnelier?’

			‘Hier, commissaris.’

			Pynaert draaide zich om en zag inspecteur Johannes Tonnelier het kantoor binnenstappen.

			‘Dag, Johannes.’ 

			Pynaert schudde de man hartelijk de hand. 

			‘Ik ben blij dat u terug bent. Het is hier wel wat geweest.’

			‘Dat kan ik mij inbeelden. Laten we naar jouw kantoor gaan.’

			Pynaert en De Cruyenaere volgden Tonnelier. Het kantoor was een kleine ruimte met een ruwhouten bureau, waarop in de linkerhoek een inktpot stond. De stoelen waren eenvoudig en niet al te comfortabel.

			‘Johannes, ik stel je Cyriel De Cruyenaere voor. Hij was luitenant in het leger tijdens de oorlog en hij was mijn ordonnans. Hij heeft mij in al mijn opdrachten bijgestaan. Nu de oorlog voorbij is, heb ik hem aangeraden om dienst te nemen. Hij heeft zonet de eed afgelegd en is benoemd tot agent-stagiair. Ik wil dat jij hem onder je hoede neemt en hem de knepen van het vak leert. Als je denkt dat hij er klaar voor is, zeg je het mij en dan neem ik hem op bij de gerechtelijke.’

			Tonnelier keek De Cruyenaere aandachtig aan en wendde zich tot Pynaert.

			‘Is hij een snuggere?’

			‘Hij mist levenservaring, maar hij is heel erg bijdehand en niet op zijn mondje gevallen, dat zal je vlug ondervinden. Maar hij heeft wel ervaring in het oplossen van moordzaken.’

			‘Awel, dan is het goed. Ik zal hem met Maurice Schellekens de straat opsturen.’

			Tonnelier bekeek de hangklok naast de deur. ‘De dienst begint om twaalf uur. Hij kan direct mee.’

			‘Ja, dat is goed. Zorg dat hij wel thuis geraakt, want hij kent Brussel nog niet.’

			‘Waar woont hij?’

			‘Excuseer, mijnheer, maar ik zit hier wel, hoor. U kan het mij ook vragen.’

			‘Zie je wat ik bedoel, Johannes?’ zei Pynaert.

			‘Ja, ja, ja,’ zuchtte Tonnelier, ‘Maurice zal er zijn werk mee hebben. Waar woon je dan?’

			‘Bij de kolonel,’ antwoordde De Cruyenaere.

			Tonnelier keek Pynaert vragend aan.

			‘Hij doet stoer, maar weet nog niet veel. Momenteel woont hij bij mij. Hij noemt mij nog steeds kolonel, uit gewoonte.’

			‘We zullen het hem wel afleren.’

			‘Veel geluk,’ antwoordde Pynaert en wendde zich tot De Cruyenaere.

			‘Vanaf nu doe je precies wat die mannen je opdragen. Ik tolereer ook geen vriendjespolitiek. Ik wil niets horen van ik-ken-commissaris-Pynaert-en-ik-woon-bij-hem. Begrepen, Cyriel?’

			‘Tot uw orders, kolonel.’

			Pynaert diste uit zijn jaszak een sleutel op en gaf hem aan Cyriel.

			‘Als je vannacht thuiskomt, wees dan stil, ja?’

			‘Vannacht?’ vroeg De Cruyenaere verbaasd.

			‘Je werkt van de middag tot middernacht en misschien wel later. Heb je daar problemen mee, De Cruyenaere?’ zei Tonnelier.

			‘Euh, nee, mijnheer.’

			‘Goed zo.’ 

			Ze stonden op en verlieten het kantoor. Tonnelier stapte de  naamafroepzaal binnen en stapte op Schellekens af.

			‘Maurice, ik heb hier een rekruut voor jou, vers van de straat. Jij gaat hem opleren.’

			‘Enfin, Johannes, woeveu moetek ik alteid met dei spitze de stroet oep? Kunde na ne ki neemand anders vinne? En den deize es nog ni druug achter zen uure.’

			‘Neie, Marcel, want gaa zet den beste veu dee jeunes oep te liere.’

			‘Allee, tes goet kzal nog ne kie veu mère poule speile.’ En zich tot Cyriel wendend:

			‘Kunde aa gat allien afkosje, of moetek doo oek bei heulpe?’

			‘Ik kan niet alleen zelf mijn kont afvegen, maar ik kan ook processen-verbaal opstellen, dieven oppakken en moordenaars neerschieten. Is dat voldoende?’

			‘Oeieoeieoei, daane eit nog a frank bakkes uuk.’

			‘Aa komt terug van de front. Daane eit doe bekans 4 joer gevochte.’

			Schellekens zijn attitude veranderde.

			‘Awel kadee, doe doenek meine oet veu af.’

			Schellekens sloeg zijn arm rond de schouders van Cyriel en troonde hem mee naar een tafel.

			Pynaert had het tafereel van op afstand gadegeslagen en glimlachte. Hij wist dat Cyriel zich snel thuis zou voelen tussen de agenten en ging naar zijn kantoor op de gerechtelijke.

			8 

			Woensdag 1 januari 1919

			Het nieuwe jaar was ingezet. Cyriel werkte nu al enkele dagen bij de politie en zou voor de eerste keer een nachtdienst draaien.

			Tijdens deze oudejaarsnacht, de eerste sinds de bevrijding, had de alcohol rijkelijk gevloeid en in de Marollen was het tot verschillende vechtpartijen gekomen. Het was alle hens aan dek bij de politie, die van de ene ontaarde ruzie naar de andere holde. Cyriel was de ochtend van 1 januari gehavend thuisgekomen. Het was Schellekens zelf die De Cruyenaere bij het ochtendgloren afzette. Pynaert werd wakker door het gestommel in de hal. Hij stond op, trok zijn kamerjas aan en ging naar beneden. Hij zag hoe Schellekens Cyriel ondersteunde en hem naar boven hielp.

			‘Cyriel, wat is er gebeurd?’ vroeg Pynaert ongerust. Hij snelde de trappen af.

			Schellekens was verwonderd dat Pynaert naar beneden kwam, in kamerjas dan nog wel.

			‘Awel, commissaris. Ik verwachtte u hier niet.’

			‘Hoezo? Ik woon hier.’

			‘Ah, en Cyriel dan?’

			‘Die woont hier ook.’

			‘Is hij uw zoon?’ vroeg de man verbaasd.

			‘Aangenomen, ja,’ antwoordde Pynaert, terwijl hij Cyriel bekeek. ‘Maar vertel nu toch eens, wat is er gebeurd?’

			‘We zijn naar Jeanne in de Kandelaarsstraat gestuurd. Het was daar weer vollen bak. De glazen vlogen alle kanten uit en de mannen sloegen erop los. Ik wou nog wachten op versterking, maar Cyriel wou het oplossen.’

			Pynaert zuchtte.

			‘En?’

			‘We zijn naar binnen gegaan en al die zatlappen zijn op ons gevlogen. Cyriel heeft er een aantal neergeklopt met zijn matrak, ik heb serieus meegevochten, maar Cyriel heeft een paar rake klappen gekregen. De anderen zijn dan toegekomen en het was snel opgelost. Maar Cyriel was wat van de kaart.’

			Pynaert bekeek het gezicht van De Cruyenaere. Zijn linkeroog was opgezwollen, hij had een bloedneus en een scheurtje in zijn onderlip.

			‘Het is goed, Maurice, bedankt om hem naar huis te brengen.’

			‘Dat is niets, commissaris.’

			Schellekens vertrok en Pynaert nam Cyriel mee naar de badkamer.

			‘Moest je weer de held uithangen?’

			‘Ik kon toch niet wachten tot ze elkaar halfdood hadden geslagen?’

			‘Dat nu ook weer niet, maar wachten op de andere agenten dat kon toch wel.’

			‘Ik dacht dat ze bij het zien van het uniform wel zouden ophouden.’

			‘Cyriel, je moet weten dat de Marollen de meest volkse buurt van Brussel is. De mensen die daar wonen zijn niet de meest ontwikkelde en best opgevoede mensen. Zij spreken soms met de vuisten, zeker als er alcohol in het spel is. Zij gaan niet ophouden als ze een uniform zien, integendeel. In het vervolg luister je naar je ervaren collega.’

			‘Hij heeft niet veel moeite gedaan om mij tegen te houden,’ antwoordde Cyriel, ‘hij zei net niet: Ga maar, jongen.’

			Pynaert glimlachte. Maurice Schellekens had duidelijk een punt willen maken. Hij had waarschijnlijk de gretigheid van Cyriel gezien en hem laten gaan. Al doende leert men. Cyriel zou in het vervolg wel voorzichtiger zijn als hij tussenbeide kwam in een caféruzie. 

			Hij nam water en waste het gezicht van De Cruyenaere. 

			‘Ik kan dat wel zelf, kolonel.’

			Pynaert zuchtte en wierp het washandje naar Cyriel. 

			‘Daarna goed ontsmetten met alcohol. En niet kleinzerig doen. Er moet voldoende op.’

			‘Ja, ja.’

			Pynaert trok de deur achter zich dicht en ging terug naar zijn slaapkamer.

			‘Wat was dat allemaal?’ vroeg Emilie.

			‘Cyriel heeft voor de eerste keer kennisgemaakt met de Marollen.’

			‘Ocharme, die jongen. Is het erg?’

			‘Een paar bulten, een bloedneus, een blauw oog en een gescheurde lip.’

			‘Moet hij niet naar de dokter?’

			‘Hij overleeft het wel. Zo wordt hij gehard.’

			‘Jij bent ook niet erg meelevend.’

			‘Lief, in ons beroep moet je tegen een stoot kunnen. Door hem te bemoederen helpen we hem geen sikkepit vooruit. Hij moet weerbaar worden.’

			* * *

			Het was al namiddag toen een geradbraakte Cyriel zich bij de familie vervoegde.

			Antoinette sloeg verschrikt haar hand voor haar mond, toen ze het opgezwollen en gehavende gezicht van De Cruyenaere zag.

			Pynaert had wel gezegd dat Cyriel gevochten had, maar had niet vermeld dat zijn gezicht zo toegetakeld was. 

			‘Hoe is het, jongen?’ vroeg hij.

			‘Het is alsof er met een zware hamer op mijn hoofd wordt geslagen,’ mompelde hij.

			‘Heb je pijn, Cyriel?’ vroeg Antoinette.

			‘Nee, niet echt,’ antwoordde deze stoer.

			‘Natuurlijk heeft hij pijn. Maar morgen zal het beter gaan. Blijf maar een paar dagen thuis. Ik regel het wel op het politiebureau.’

			‘Morgen kan ik gaan werken, kolonel. Ik zie er niet goed uit, maar ik kan wel werken. Maurice moet maar zorgen dat ik niet meer moet vechten.’

			‘Dat is een goede ingesteldheid, agent-stagiair De Cruyenaere.’

			‘Lode, dat is niet verantwoord,’ zei Emilie, ‘als hij opnieuw met een geweldenaar wordt geconfronteerd, wordt het nog erger.’

			‘Ik zal wel opletten, mevrouw,’ antwoordde Cyriel.

			Antoinette had hem brood met een zure haring gebracht. Cyriel viel onmiddellijk aan maar trok een pijnlijke grimas toen hij moest kauwen en zijn gewonde lip opspeelde. Pynaert negeerde het, maar Emilie zei:

			‘Zie je nu. Zo gaat hij morgen niet werken.’

			‘Het is niets, mevrouw, ik heb een te groot stuk genomen.’

			‘Ja, de sterke Jan uithangen, dat kan je goed,’ zei Antoinette.

			‘Ik ben ook sterke Jan,’ antwoordde Cyriel gevat.

			* * *

			’s Avonds zat de familie bij elkaar in de leefkamer. Lode had een fles champagne geopend, die bij de lading wijn zat die het opperbevel hem had bezorgd.

			‘Op een gelukkig nieuw jaar. Een jaar zonder oorlog. En op een vredevolle toekomst,’ had Pynaert geproost.

			Ze aten gehaktballen met krieken. Voor Cyriel was het de eerste keer dat hij op die manier Nieuwjaar vierde. Bij zijn ouders werd op oudjaar een fles jenever geopend en kwamen vrienden en familie langs. Verder gebeurde er niets. Maar hier in de stad leefde het nieuwjaarsfeest heel erg, zeker nu de oorlog voorbij was.
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			Vrijdag 3 januari 1919

			‘Ja, jongen,’ zei Tonnelier, toen Cyriel op het commissariaat verscheen, ‘je hebt een goed pak slaag gekregen.’

			‘Ja, maar diegene die mij heeft geslagen, heeft zijn deel ook gekregen.’

			‘Dat hebben we gemerkt, ja.’

			‘Je moet naar de adjunct-commissaris om verhoord te worden. Die gasten zitten in de gevangenis.’

			‘Dat is hun verdiende loon,’ zei De Cruyenaere.

			‘Ja, maar je moet in het vervolg opletten, Cyriel. Je hebt geluk gehad, maar voor hetzelfde geld krijg je een slechte slag en ben je dood.’

			‘Ja, chef. Ik zal uit mijn doppen kijken.’

			‘Goed, Maurice zal jou de stad laten ontdekken. Je kan terug naar de Marollen, zodat je die mensen ginder leert kennen.’

			‘Tot uw orders, chef.’

			Maurice Schellekens’ rechterhand was verbonden.

			‘Oei, jij ziet er niet uit,’ zei hij.

			‘Ik herkende mezelf niet in de spiegel. Man, man, man, dat was toch erg. En jij, je hand?’

			‘De knokkels liggen wat open. Ik heb er daar een paar goed gehad.’

			‘In het vervolg zal ik wachten op de versterking.’

			‘Och, je kan er toch niet blijven op kijken terwijl ze elkaar afslaan,’ antwoordde Schellekens.

			‘Dat dacht ik ook.’

			‘Kom, we gaan eerst naar de officier. We moeten een verklaring afleggen, want die mannen zitten in de gevangenis.’

			‘Ja, Tonnelier zei het me. Waar is die gevangenis dan?’

			‘Die ligt aan de andere kant van Brussel, in Vorst. Het is een nieuwe gevangenis. Ze is geopend kort voor de oorlog, in 1910, en voorzien van alle luxe voor dat crapuul. Als het aan mij lag, zou ik ze in een kerker opsluiten, met wat stro en water en brood.’

			‘Dat lijkt me niet zo’n slim idee.’

			‘Hoezo?’

			‘Wanneer komen ze dan vrij?’

			‘Dat weet ik niet, na een paar maanden of jaren.’

			‘Zie je wel. Als je die zo opsluit, zoals jij voorstelt, dan komen die daar niet beter uit. Die gevangenis is een verschrikkelijke plaats, waarnaar ze niet willen terugkeren.’

			‘Awel, dat zeg ik toch.’

			‘Wacht. Het is niet omdat ze er niet willen terugkeren dat ze geen misdrijven meer zullen plegen. Ze zullen ervoor zorgen dat niemand hen herkent, dat niemand hen kan aanduiden als dader van een misdrijf. Daarom zullen ze de getuigen of de politieman die hen wil arresteren uit de weg ruimen. Maar als de gevangenis een plek is waar ze worden vastgehouden in goede omstandigheden, dan zullen ze er misschien beter uitkomen, of in ieder geval geen mensen ombrengen die hen in de weg lopen.’

			Schellekens keek zijn jonge rekruut met grote ogen aan.

			‘Jij bent geen gewone, jij.’

			‘Dat zegt de kolonel ook altijd.’

			‘Wie?’

			‘Commissaris Pynaert.’

			‘Ah ja, hoe komt het dat jij bij hem woont?’

			‘Ik was zijn ordonnans in de oorlog en toen we voor de koning werkten, heb ik hem bijgestaan in zijn onderzoeken.’

			‘Heb jij voor de koning gewerkt?’

			Cyriel knikte alsof dat de gewoonste zaak van de wereld was.

			‘Heb je hem gezien dan?’

			‘Meer dan eens. Ik heb zelfs met hem koffiegedronken,’ pochte De Cruyenaere.

			De mond van Schellekens viel open.

			‘Nu draai je mij erdoor.’

			‘Als je mij niet gelooft, vraag het aan Pynaert.’

			‘Zal ik zeker doen. Kom, we gaan naar de officier en daarna een wandelingetje maken.’

			* * *

			De Cruyenaere en Schellekens stapten langs de kleine straatjes naar de bovenkant van Brussel. Ze kwamen aan het Justitiepaleis.

			‘Wat is dit voor een gebouw?’ vroeg De Cruyenaere.

			‘Dit is het Justitiepaleis. Dit is het grootste gebouw ter wereld. Hier verschijnen de misdadigers voor de rechters.’

			‘Er moeten veel criminelen in Brussel zijn opdat ze zo’n groot gerechtsgebouw nodig hebben.’

			‘Och, het is gebouwd in de jaren 1860 en het moest het grootste en het schoonste gebouw van België worden. Weet je waarop het gebouwd is?’

			De Cruyenaere schudde het hoofd.

			‘Op de Galgenberg. Het was een van de hoogste punten van Brussel. Hier werden vroeger de veroordeelde misdadigers opgehangen, zodat de mensen ze zouden kunnen zien vanuit de ganse stad.’

			‘Als afschrikking?’

			Schellekens knikte.

			‘Ze hebben voor de bouw van het Justitiepaleis vier hectare grond en huizen onteigend. Vele tientallen mensen die hier woonden zijn daardoor hun woonst kwijtgeraakt.’

			‘Wie heeft dat beslist?’

			‘De regering, op vraag van Poelaert, de architect. Hier is het ergste dat tegen jou kan worden gezegd: skieven architect.’

			‘Echt?’

			‘De mensen zijn echt boos op die architect.’

			Ze wandelden verder in de richting van de Hoogstraat en stapten door de Kandelaarsstraat. Schellekens stopte aan een café en keek De Cruyenaere aan.

			‘Dat is toch hier dat we gevochten hebben?’

			Schellekens knikte en opende de deur. 

			‘Pas op, de wouten zijn daar,’ werd er gefluisterd.

			‘Goedemiddag, iedereen,’ zei Schellekens en zette zijn helm op de toog. ‘Zoals jullie kunnen zien, zijn we hier terug. Dikke Fernand, Lange Susse en Vuile Robert zitten in Vorst. Ik verwittig jullie: als ik hier nog een keer moet terugkomen voor een vechtpartij, en als hier ooit nog een wout wordt geslagen, dan kom ik hier alles afbreken en daarna wordt het definitief gesloten. Is dat duidelijk?’

			Niemand reageerde.

			Schellekens sloeg hard met zijn hand op de toog.

			‘Is dat duidelijk?’

			‘Ja, mijnheer de agent,’ kwam er eindelijk reactie.

			‘Dat gezegd zijnde, Jeanne geef ons een goede frisse pint, maar in de fles.’

			‘Dat komt in orde, Maurice.’

			Ze kregen elk een fles bier die in een emmer koud water had gelegen.

			‘Santé, Cyriel, dat je volgende tussenkomst minder heftig moge zijn.’

			‘Santé, Maurice.’

			De Cruyenaere keek het café eens rond: een kleine gelagzaal met een aantal tafels die allemaal tegen elkaar aangeschoven stonden, een toog die een groot deel van de achterwand innam en een tiental klanten die er al of nog steeds aangeschoten uitzagen.

			‘Wat doen die opgerolde koorden aan de uiteinden van de tafels?’ vroeg Cyriel.

			‘Hier wordt op de koord geslapen.’

			De Cruyenaere keek Schellekens met grote ogen aan.

			‘Hier komen mensen die geen slaapplaats hebben. Als ze ervoor betalen, krijgen ze drank en ’s avonds worden de koorden boven de tafels opgespannen, daar kunnen die mensen dan op slapen. Het is comfortabeler dan met je hoofd op de tafel te liggen.’

			‘Ik kan mij niet inbeelden dat het zo comfortabel zou zijn.’

			‘Beter dan op straat te moeten liggen en opgepakt te worden voor landloperij.’

			‘Landloperij?’

			‘Als je geen vast adres hebt en je hebt geen geld om in je onderhoud te voorzien, word je opgepakt voor landloperij en door de rechter naar een landloperskolonie gestuurd, een soort gevangenis voor landlopers.’

			‘Ah ja.’

			Ze dronken hun fles bier leeg en vertrokken.

			‘Waarom hebben we niet betaald?’ vroeg De Cruyenaere.

			‘Omdat je hier zo werd toegetakeld, betaal je hier de rest van je leven niet meer.’

			De Cruyenaere besefte dat hij nog veel te leren had.

			Onderweg kruisten ze Tonnelier die zijn agenten opzocht.

			‘Maurice en Cyriel, er is tussen de Circusstraat en de Zwaluwenstraat een meisje vermist. Ze heet Jeanne Tondeur, ze is tien jaar en is enkele uren geleden bij haar grootmoeder vertrokken om naar huis te gaan. Ze heeft zwart haar, ze draagt een donkerblauwe trui en een zwarte stoffen jas. Verder een rok met Schotse ruit en zwarte schoenen.’

			Cyriel had alles grondig genoteerd. 

			‘We zullen naar haar uitkijken, maar ik vermoed dat de Marollen te ver verwijderd is van haar verdwijnplaats.’

			‘Dat denk ik ook,’ antwoordde Tonnelier, ‘maar je kan nooit weten.’

			Ze vertrokken en Schellekens troonde De Cruyenaere mee naar de vele plaatsen dat het grondgebied van de eerste afdeling van de Politie van Brussel omvatte.

			Het was al avond en de duisternis had zich over de stad gespreid als een donker deken. Het was koud, en Schellekens besliste dat ze naar het commissariaat zouden stappen. Ze liepen langs de binnenstraatjes en kwamen op de Kaasmarkt. Ze merkten iemand op, die onder een ontstoken gaslantaarn druk stond te gebaren. 

			‘Help! Help! Politie!’

			Schellekens en De Cruyenaere repten zich naar de man, die toen hij de agenten zag komen aanlopen, tegen de lantaarnpaal leunde.

			‘Wat gebeurt er?’ vroeg Schellekens.

			‘Ik woon hier in de Poppengang en toen ik de steeg binnenging zag ik tussen mijn huis en dat van de buren een opgerold tapijt liggen. Ik ben uit nieuwsgierigheid gaan kijken. Ik heb het tapijt een beetje opengerold, want het was duidelijk dat er iets instak. En toen zag ik een klein meisje in dat tapijt. Ik denk dat ze dood is.’

			‘Toon ons de plaats,’ beval Schellekens.

			De man ging hen voor door de donkere steeg. Ze werd schaars verlicht door een kleine gaslantaarn die dicht tegen de gevel van een huisje was aangebracht. Even nadat ze de Poppengang waren ingelopen, bleef de man staan en wees naar een voorwerp, dat ongeveer in het midden van de steeg lag. 

			‘Ik… ik ga niet meer verder.’

			Schellekens en De Cruyenaere stapten verder de Poppengang in. Ze zagen het half opengerold tapijt liggen. Maurice Schellekens zakte door zijn knieën en sloeg een stuk tapijt terug. Hij keek in de open ogen van een meisje. Amper tien jaar kon ze zijn geweest. Hij legde zijn oor tegen haar mond. Na een tijdje stond hij op en schudde zijn hoofd. Cyriel boog zich over het meisje en in het schamele licht zag hij donkerrode striemen rond de hals van het kind. Hij keek op naar Schellekens en zei:

			‘Ze is gewurgd.’

			‘Hoe weet jij dat?’

			‘Omdat ik al zo’n meisje heb gezien. In Veurne in 1917.’

			Maurice keek Cyriel met grote ogen aan.

			‘Jij bent echt geen gewone. Blijf hier!’

			Schellekens liep naar de uitgang van de steeg en op de Kaasmarkt blies hij aanhoudend op zijn fluitje. Het lawaai trok een aantal nieuwsgierigen aan, die wilden weten wat er aan de hand was. Met zijn imposante postuur blokkeerde hij de toegang tot de Poppengang en bleef fluiten. Het duurde niet lang of er kwamen verschillende agenten aangelopen. 

			‘Wel, wat gebeurt er, Maurice?’

			‘Er ligt daar een dood meisje. Volgens De Cruyenaere is ze gewurgd. Haal de commissaris.’

			Een van de agenten snelde naar het commissariaat, terwijl de andere het volk op afstand hielden. Schellekens ging terug naar Cyriel. De Cruyenaere had het tapijt ontrold en het meisje lag nu volledig uitgestrekt op de grond. Met een stuk tapijt had hij het gezicht van het jonge kind bedekt.

			‘Wat heb jij gedaan?’ vroeg Schellekens.

			‘Kijken wat er gebeurd is.’

			‘En daarvoor leg jij dat lijk open en bloot.’

			‘Anders kan ik niet kijken, Maurice.’

			‘En wat heb je dan gezien?’

			‘Haar onderbroekje is naar beneden getrokken en er kleeft bloed tussen haar benen.’

			‘En dat kan jij zien in het duister?’

			‘Ik heb goede ogen, Maurice.’

			Schellekens haalde de schouders op.

			‘Wat moet er nu gebeuren?’ vroeg De Cruyenaere.

			‘Ik heb de commissaris laten roepen, in afwachting doen we niets.’

			‘We kunnen toch die man die haar heeft gevonden ondervragen?’

			‘Ondervragen? Wie denk je wel dat je bent? Dat moet de gerechtelijke doen. Wij wachten.’

			‘Ook goed,’ zuchtte Cyriel.

			* * *

			Pynaert had zijn inspecteurs bijeengeroepen om hen in te lichten over de nakende veranderingen.

			De drie mannen waren enthousiast. Na de oprichting van die speciale politiedienst, dienden ze zich alleen maar bezig te houden met de misdrijven die op het grondgebied van Brussel gebeurden. Toen Pynaert hun vroeg of ze hem wilden vergezellen naar die nieuwe politie, was er minder enthousiasme te horen. Vooral het feit dat Pynaert zou vertrekken, lag moeilijk. Leopold Vandenbosch, de Polle, had onmiddellijk gezegd:

			‘Commissaris, waar u gaat, ga ik ook.’

			De anderen hadden hem geïrriteerd aangekeken.

			Pynaert had geantwoord dat hij het wel begreep. Een verandering is voor niemand aangenaam. Hij wist trouwens ook niet waar hij zou terechtkomen. Pynaert zei hun dat hij zijn ontslag bij de politie Brussel niet zou aanbieden, maar dat hij gedetacheerd wilde worden naar die politie. Als het dan daar niet zou lopen zoals hij het wenste, kon hij steeds terugkeren.

			Dat zette de twee anderen aan het denken. Hij liet hen de tijd om erover na te denken.

			Er werd op de deur geklopt.

			‘Ja,’ riep Pynaert.

			Een hijgende agent opende de deur.

			‘Commissaris, u moet dringend naar de Poppengang. Schellekens en de nieuwe hebben daar een lichaam gevonden.’

			‘Wat is er gebeurd?’

			‘Meer weet ik niet, commissaris. Ze hebben mij onmiddellijk naar hier gestuurd.’

			Pynaert knikte.

			‘Goed, ga maar terug. Ik kom er aan.’

			De agent vertrok.

			‘We zullen op een andere keer verder spreken. Ik ga nu naar de Poppengang. Polle, jij komt mee. Neem een auto.’

			‘De Poppengang is aan de Kaasmarkt,’ antwoordde hij, ‘hier om de hoek.’

			‘Dat weet ik ook wel. Maar als we straks het parket moeten verwittigen, heb ik geen zin om te voet de Galgenberg op te lopen.’

			‘Ah, ja.’

			‘Ik ga te voet. Ik zie je daar wel.’

			‘Tot uw orders, commissaris.’

			Pynaert trok zijn zware gedrapeerde jas aan, nam zijn wapen en stapte het commissariaat uit. De gure oostenwind sloeg hem in het gezicht. Hij had beter een sjaal meegenomen, zoals Emilie hem had voorgesteld, maar nee, hij was toch zo stoer. Nu beklaagde hij het zich. Hij stapte met grote passen in de richting van de Grote Markt, stak die gedeeltelijk over en ging de Hoedenmakerstraat in. Hij volgde ze tot hij aan de Kaasmarkt kwam en wandelde ze links in. Hij merkte onmiddellijk waar de Poppengang was. Het krioelde er van het volk. Hij baande zich met veel moeite een weg door de opeengepakte massa. Een agent zag hem komen en joeg de rijen mensen uit elkaar.

			Pynaert knikte en stapte naar de Poppengang. De agent die de toegang blokkeerde, salueerde en liet Lode door. Hij zag De Cruyenaere al op hem komen aflopen.

			‘Commissaris, commissaris, het is een meisje dat gewurgd is en aan haar benen kleeft bloed.’

			‘Rustig, Cyriel, rustig.’

			‘Ja maar, ze heeft dezelfde verwondingen in haar hals als Agnes Van Boeveren.’

			‘Als wie?’

			‘Wel, dat meisje in Veurne in dat hotel.’

			De Cruyenaere keek Pynaert verwijtend aan.

			‘Och ja, inderdaad.’

			Het was nog maar twee jaar geleden en toch leek het Pynaert al een eeuwigheid dat ze belast werden met die moordzaak.

			‘Vertel verder.’

			Cyriel vertelde wat hij had gezien en hoe ze het meisje hadden ontdekt.

			‘Dat is goed, Cyriel. Heb je die man ondervraagd?’

			‘Nee, Maurice vond dat het niet onze taak was en dat we op u moesten wachten.’

			Pynaert knikte.

			‘Hij weet natuurlijk niet dat jij al gerechtelijk werk hebt gedaan.’

			De Cruyenaere draaide zijn hoofd weg en Pynaert moest glimlachen.

			‘Je kon natuurlijk niet zwijgen, toch?’

			‘Ik heb bijna niets gezegd.’

			‘Ja, ja, ja.’

			Pynaert keek De Cruyenaere aan. Amper twee dagen in dienst van de politie en de jongen heeft al een moordzaak, dacht hij.

			‘Laten we gaan kijken.’

			Hij volgde De Cruyenaere naar de plaats waar het lichaam lag.

			Schellekens stond er nog steeds onbeweeglijk bij.

			‘Weten we al wie het is, Maurice?’

			‘Nee, commissaris.’

			‘Het is ook wel heel donker,’ zei Pynaert.

			‘Als u wil, haal ik toortsen, commissaris,’ stelde De Cruyenaere voor. ‘Ik heb gezien dat hier veel van die korven hangen waar we de toortsen kunnen plaatsen.’

			‘Doe dat, Cyriel, zodat we klaar zien.’

			Pynaert merkte dat het vrijpostige gedrag van De Cruyenaere, Schellekens op de heupen werkte.

			‘Maurice,’ zei Pynaert.

			‘Ja, commissaris.’

			‘Cyriel heeft tijdens de oorlog verschillende moordzaken helpen oplossen. Hij werkte met mij samen in opdracht van de koning. In het leger was hij officier. Daarom is hij zo voortvarend.’

			‘Dat wist ik niet, commissaris. Hij heeft mij verteld dat hij voor de koning heeft gewerkt en dat hij met hem koffiegedronken had, maar ik dacht dat hij aan het fantaseren was.’

			‘Niet dus, en hij heeft trouwens wel wat meer gedaan dan enkel koffiegedronken met de koning. Nu weet je het. Dus vier de teugels.’

			‘Tot uw orders, commissaris,’ antwoordde Schellekens verbaasd.

			Het duurde niet lang voor de steeg beter verlicht werd dankzij de toortsen die De Cruyenaere god-weet-waar had gehaald.

			Pynaert bekeek het levenloze lichaam van het meisje. 

			‘Kent iemand dat meisje?’ vroeg hij.

			De agenten die kwamen kijken schudden het hoofd. 

			‘Dan is ze niet uit deze wijk,’ besloot Pynaert.

			‘Commissaris?’

			‘Ja, Cyriel?’

			‘Dat meisje kan misschien het meisje zijn dat is verdwenen. Ze zou van de Zwaluwenstraat, waar haar grootouders wonen, naar de Circusstraat gaan waar haar ouders wonen.’

			‘Wat weet je daarover?’

			‘Inspecteur Tonnelier is ons dat komen vertellen op patrouille. Het verdwenen meisje heet Jeanne Tondeur.’

			‘Dan moeten we dat onmiddellijk controleren.’

			Pynaert keek rond en deed teken aan Schellekens en aan Vandenbosch die met elkaar stonden te praten en die verblufte blikken in de richting van De Cruyenaere wierpen.

			‘Maurice, volgens Cyriel is er in de derde wijk een meisje verdwenen. Ga naar het commissariaat. Vraag aan Tonnelier het adres van Jeanne Tondeur, dat verdwenen meisje, en haal iemand van haar familie. Wie weet is dit kindje wel dat meisje.’

			Schellekens knikte en vertrok.

			‘Jij, Polle, gaat naar het parket. Je zegt aan de procureur dat we een moord op een klein meisje hebben. Je vraagt hem om een onderzoeksrechter te vorderen en zegt dat ik hier op hen wacht. Vraag ook dat ze de wetsdokter meebrengen.’

			‘Ik vertrek onmiddellijk, commissaris.’

			Pynaert knielde neer bij het lichaam en beval De Cruyenaere om het tafereel met een toorts bij te lichten. Nu pas zag hij de opengesperde ogen en de angst die ze prijsgaven, ondanks dat ze dof en uitgeblust waren. Hij tilde het hoofd lichtjes omhoog en zag de dieprode striemen van een koord. Cyriel had gelijk, het waren wurgsporen. 

			‘Licht haar benen eens bij.’

			Hij keek naar de benen en zag hoe het onderbroekje op haar enkels hing. Een schoen ontbrak. Pynaert tilde het kleedje omhoog en merkte dat de vagina had gebloed; bloed dat Cyriel op haar benen had gezien. Pynaert wist waar het op stond: een verkrachting met wurging achteraf.

			Hij stond op en sloeg het tapijt over het lichaam. Hij keek Cyriel aan.

			‘Als straks iemand van haar familie komt, zorg je ervoor dat het tapijt alleen maar haar gezicht vrijgeeft, niets anders. Begrepen?’

			‘Ja, commissaris.’

			Hij had tijdens zijn jaren aan het front veel verschrikkingen gezien, maar de moord op een kind was met geen woorden te beschrijven. Hoe is het mogelijk dat iemand zoiets doet, vroeg hij zich af.

			Hij keek rond. ‘Weet je wie die man is, die haar gevonden heeft?’

			‘Nee, commissaris, behalve dat hij zei dat hij hier woonde.’

			‘Wel, vind hem dan en breng hem bij mij.’

			‘Tot uw orders, commissaris.’

			Pynaert leunde tegen een regenpijp en dacht na. De Zwaluwenstraat en de Circusstraat lagen een heel eind verderop. Pynaert bedacht dat het een kleine twee kilometer was tot aan de Kaasmarkt. Hij wist uit ervaring dat kinderen van die leeftijd op hun eentje niet zo ver liepen. Daarom was de kans groot dat ze samen met iemand naar hier was gekomen. Misschien was ze wel meegenomen toen ze naar haar ouders ging. Hij werd uit zijn gedachten gehaald door Cyriel die een man bij de arm had.

			‘Commissaris, dit is de man die haar heeft gevonden.’

			Pynaert zag dat De Cruyenaere die man goed vasthad en keek hem vragend aan.

			‘Hij wou niet meekomen.’

			‘Zozo. Wie bent u?’

			‘Ik ben Henri De Groot.’

			‘Waar woont u?’

			‘Hier in de Poppengang op het nummer 5.’

			‘Waarom wou u niet meegaan met de agent?’

			‘Ik was aan het eten.’

			Pynaert schudde het hoofd.

			‘Ik hoop dat u klaar was met eten, want u gaat naar het commissariaat.’

			‘Maar waarom? Ik heb niets gedaan. Ik heb de wouten geroepen toen ik het… het… vond.’

			‘Wel, mijnheer De Groot, momenteel bent u de enige getuige in deze droevige zaak. Daarom gaan we u straks ondervragen over wat u heeft gezien.’

			‘Maar ik heb niets gezien.’

			‘Daar praten we straks verder over.’

			‘Cyriel, breng mijnheer De Groot naar het commissariaat en stel hem in verzekerde bewaring. Daarna kom je terug.’

			‘Tot uw orders, commissaris.’

			Pynaert nam zijn zakhorloge en duwde op het geluidsknopje. Hij telde de slagen van de uren, de kwartieren en de minuten. Het was twintig over zes. Hij kon de uitvinder van het horloge met slagwerk niet dankbaar genoeg zijn. Nu kon hij in het duister ook zijn horloge raadplegen. In afwachting van het begin van het gerechtelijk onderzoek, besloot hij de Poppengang van naderbij te bekijken.
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			Pynaert hoorde rumoer aan de ingang van de steeg. 

			‘De heren van het gerecht zijn blijkbaar aangekomen,’ zei hij tegen De Cruyenaere, ‘we zullen ze maar gaan halen.’

			‘Wie zijn dat?’ vroeg Cyriel.

			‘De procureur des Konings met een rechter, die ook onderzoeksrechter wordt genoemd, en hopelijk ook een dokter.’

			De Cruyenaere keek Pynaert vragend aan.

			‘Zij hebben de leiding over het onderzoek, Cyriel. Telkens als er een heel zwaar misdrijf wordt gepleegd, komen zij ook ter plaatse. Later moeten zij de daders voor de rechtbank brengen. Daarom worden ze vanaf het begin bij het onderzoek opgeroepen.’

			‘Dat is heel moeilijk, commissaris.’

			‘Je leert het wel snel.’

			De Cruyenaere knikte. Ze waren ondertussen aan de ingang gekomen en zagen de magistraten uit de auto stappen. De agenten dreven de menigte uiteen. Plots schoot De Cruyenaere naar voren en liep op een van de mannen af.

			‘Jean-Philippe, Jean-Philippe!’ 

			Hij omarmde de man en klopte hem op de rug.

			‘Wat ben ik blij dat ik je terugzie.’

			De andere magistraten keken het tafereel verwonderd aan.

			‘Mes respects, monsieur le procureur du Roi,’ zei Pynaert en schudde de man de hand. 

			De procureur des Konings, Georges baron Holvoet, begroette Pynaert.

			‘Ik ben blij u eindelijk terug te zien, commissaris.’

			‘Ik ook, mijnheer. Het was een verschrikkelijke tijd.’

			‘Dat begrijp ik.’

			Pynaert begroette onderzoeksrechter Maurice Carthuyvels en Jean-Philippe de Lavergnies.

			‘Dites-moi, mon cher, een van uw agenten gaat wel heel familiair om met mijn stagiair.’

			‘Gelieve hem te verontschuldigen, mijnheer de rechter, maar mijn jonge stagiair en mijnheer de Lavergnies hebben een gezamenlijk frontverleden. Dat schept heel hechte banden.’

			‘Heeft die jonge knaap aan het front gevochten?’ vroeg Carthuyvels verwonderd.

			‘Van 1915 tot 1917, mijnheer de rechter. Daarna werd hij samen met mij afgedeeld bij het opperbevel.’

			De onderzoeksrechter keek De Cruyenaere bewonderend aan.

			‘Cyriel,’ zei Pynaert, ‘ik stel je mijnheer de onderzoeksrechter Carthuyvels en mijnheer de procureur des Konings Holvoet voor.’

			De Cruyenaere kwam in de houding en salueerde plechtig.

			Beide mannen keken Pynaert aan.

			‘Hij werd bij het opperbevel opgeleid door kapitein de Lavergnies,’ verduidelijkte Pynaert.

			‘Wij moeten duidelijk nog veel vernemen over die tijden,’ zei Holvoet.

			‘Wees gerust, mijnheer de procureur,’ antwoordde Pynaert, ‘nu u heeft kennisgemaakt met agent-stagiair De Cruyenaere zal u wel heel goed op de hoogte gebracht worden van wat er gebeurd is achter de linies. En als het u te veel wordt, zend hem maar terug naar mij.’

			‘Hij lijkt nochtans geen praatvaar,’ zei Carthuyvels.

			‘Ik ben benieuwd of u er straks nog zo over denkt,’ zei de Lavergnies.

			De Cruyenaere keek Jean-Philippe met een geïrriteerde blik aan.

			‘Trouwens,’ vroeg Holvoet aan De Cruyenaere, ‘wat is er met uw gezicht gebeurd?’

			‘Tijdens de sylvesternacht ben ik naar een caféruzie geweest en het ging er nogal ruw aan toe. Ik heb de vechtersbazen willen scheiden en kreeg enkele klappen.’

			‘Zijn die bandieten aangehouden?’ vroeg de procureur.

			‘Natuurlijk, mijnheer,’ antwoordde De Cruyenaere, ‘en ik kan u zeggen dat hun gezichten er slechter uitzien dan het mijne.’

			Holvoet onderdrukte een lachje.

			‘En…’

			‘Maar, mag ik u vragen waarom mijnheer de Lavergnies met u afstapt?’ vroeg Pynaert die De Cruyenaere onderbrak.

			Carthuyvels keek de Lavergnies aan, die zei:

			‘Wel, ik moest inderdaad nog enkele maanden studeren voordat ik mijn diploma zou krijgen, maar door mijn ervaring aan het front en na het afleggen van een doorgedreven proef heeft de decaan van de rechtenfaculteit beslist om mij het diploma van doctor juris te overhandigen. Ik was van plan om de magistratuur in te gaan. Door het feit dat er een aantal magistraten zijn overleden tijdens de oorlog, was er dringend nood aan nieuw bloed. Zo ben ik als stagiair-onderzoeksrechter aangeduid, vroeger dan verhoopt.’

			‘Wel, ik ben blij dat je erbij bent.’

			‘Ja, dezelfde ploeg als in Veurne,’ zei De Cruyenaere enthousiast.

			Holvoet en Carthuyvels keken Cyriel en vervolgens Pynaert verwonderd aan.

			‘Ik heb u gewaarschuwd,’ zei Pynaert, ‘hij zwijgt voor niemand, zelfs niet voor de koning.’

			Ze waren ondertussen bij het lijk aangekomen.

			‘Ik luister,’ zei Carthuyvels.

			Pynaert knikte naar De Cruyenaere.

			‘Wij waren op patrouille en gingen de Kaasmarkt af, toen er plots een man om hulp riep. Samen met agent Schellekens zijn we erheen gelopen. Die man, Henri De Groot, heeft ons naar hier gebracht. We hebben het lichaam van het meisje gevonden. De Groot verklaarde dat hij het tapijt heeft zien liggen toen hij thuiskwam en toen hij het opensloeg, zag hij het lijk.’

			Carthuyvels knikte goedkeurend.

			‘Een heel goed verslag, De Cruyenaere. Waar is die De Groot?’

			‘Hij is op het commissariaat in verzekerde bewaring. De commissaris zal hem nog verhoren.’

			‘Hebben we enig idee hoe het tapijt hier is geraakt?’

			‘Nog niet, mijnheer de rechter,’ antwoordde Pynaert. ‘We moeten nog beginnen met het onderzoek. Ik wachtte op een duidelijke doodsoorzaak.’

			‘Ja, dat begrijp ik. Het gaat om moord, vermoed ik.’

			‘Dat is een zekerheid.’

			‘Het probleem is dat ik momenteel geen degelijke arts kan vastkrijgen. Ik heb iemand naar de Université de Bruxelles gestuurd. Hopelijk is daar iemand aanwezig die ons kan helpen. Ik verwacht heel snel antwoord.’

			‘Ja, dan weten we waarop het staat,’ antwoordde Pynaert.

			‘Wie is het slachtoffer?’ vroeg de Lavergnies.

			‘Dat weten we ook niet. Er is een meisje verdwenen in de buurt van de Circusstraat. Haar beschrijving beantwoordt aan het slachtoffer. Ik heb iemand naar haar ouders gestuurd, maar ik heb nog niemand zien verschijnen.’

			‘Ja, er zijn nog veel onduidelijkheden.’

			‘Wat een toestand,’ zei Holvoet, die Pynaert even apart nam. ‘Trouwens, ik heb vernomen dat u een nieuwe politiedienst gaat leiden die rechtstreeks van mij afhangt.’

			‘Ja, dat klopt,’ antwoordde Pynaert, ‘ik werd wel een beetje gedwongen.’

			‘Ik moet toegeven, mon cher, dat ik ook heb aangedrongen op uw aanstelling.’

			‘Ik weet niet of ik u daarvoor dankbaar moet zijn, mijnheer de procureur.’

			‘Dat weet ik ook niet. Dat zal de toekomst uitwijzen, maar ik kijk alvast uit naar een vruchtbare samenwerking.’

			‘Ik ook. Ik zal mijn taken naar behoren vervullen.’

			‘Daar twijfel ik niet aan, commissaris. Ik wens u zo snel mogelijk in mijn kabinet te zien. Ik zou de praktische details willen regelen, voordat de politiek ons iets opdringt.’

			‘Ik zal een afspraak regelen met uw secretariaat,’ zei Pynaert.

			Holvoet knikte en ze voegden zich bij de anderen.

			Een agent leidde een man naar hen toe. Hij was zo’n vijftig jaar, half kalend en grijzend, met een kleine snor.

			‘Professeur! Vous?’ zei Carthuyvels.

			‘Ja, blijkbaar was er niemand anders beschikbaar. Ik moet toegeven dat dit niet echt mijn specialiteit is, maar ik zal mijn uiterste best doen om u te helpen.’

			‘Dank u wel. Heren, dit is professor Jules Bordet, geneesheer, beheerder van het Pasteurinstituut en gerenommeerd onderzoeker,’ zei Carthuyvels.

			‘Laten we maar even naar het slachtoffer kijken,’ zei de dokter.

			Met de hulp van Cyriel rolde hij het tapijt volledig open.

			‘Mon Dieu!’ riep Bordet uit. ‘Het is nog een kind.’

			Hij onderzocht het lichaam en deed een summier uitwendig onderzoek. Hij stond op en zei:

			‘Het is een meisje van ongeveer tien jaar oud. Ze is gewurgd met een koord of een lederen riempje. Zo te zien werd ze ook verkracht en heeft ze verwondingen aan de vagina. Ze werd gedood na de verkrachting, gelet op de bloeduitstorting. Meer kan ik niet zeggen.’

			‘Er moet een lijkschouwing gebeuren,’ zei Carthuyvels.

			‘Ik zal voorstellen dat professor Vandevelde die uitvoert. Het lichaam mag in ieder geval naar de universiteit worden overgebracht.’

			‘Ik zal het nodige doen,’ antwoordde Pynaert.

			Een agent deed teken aan De Cruyenaere, die erop afstapte.

			‘Als we dit kind een naam kunnen geven, zijn we al verder,’ zei de Lavergnies.

			De Cruyenaere ging dicht bij Pynaert staan en fluisterde iets in zijn oor.

			‘De vader van het verdwenen meisje is hier,’ zei Pynaert.

			‘Laat hem maar komen,’ zei Holvoet.

			Cyriel stapte naar de ingang van de steeg en kwam terug met een stoere man, begin de veertig, zwarte snor en zwart haar dat onder de pet uitkwam. Hij droeg een hemd met bretellen die een te grote stoffen broek ophielden. 

			‘Dit is Louis Tondeur, de vader van Jeanne,’ zei De Cruyenaere, ‘ze is nog steeds niet thuisgekomen.’

			‘Mijnheer Tondeur,’ zei Pynaert, ‘we gaan u vragen om te kijken naar een meisje dat we vanavond hebben gevonden. Ze is jammer genoeg overleden. We weten niet om wie het gaat.’

			‘Is het Jeanne?’ vroeg de man angstig.

			‘Dat weten we niet,’ herhaalde Pynaert.

			De mannen gingen opzij en Cyriel trok voorzichtig het stukje tapijt weg dat het gezicht van het kind bedekte.

			Ze moesten niet lang wachten. Tondeur stootte een verschrikkelijke kreet uit en wierp zich op het kind.

			‘Mijn Jeanne, mijn Jeanne,’ bleef de man herhalen.

			Professor Bordet trok de man bij de schouders recht.

			‘Kom,’ zei hij, ‘we zullen goed voor Jeanne zorgen en haar zo snel mogelijk naar huis laten komen.’

			De empathische toon en de manier waarop Bordet de man overeind hielp, zorgde ervoor dat Tondeur kalmeerde. 

			‘Cyriel, breng die man naar het commissariaat. We gaan hem dadelijk verhoren.’

			‘Tot uw orders, commissaris.’

			Carthuyvels keek Pynaert en Holvoet aan.

			‘Wel, het lijkt me dat het slachtoffer werd geïdentificeerd. De doodsoorzaak is ook gekend. Rest ons nog alleen de dader op te sporen.’

			‘Dat lijkt me wel,’ antwoordde Holvoet, ietwat cynisch.

			‘Commissaris Pynaert, ik belast u met het onderzoek en vermits u toch al hebt samengewerkt met mijnheer de Lavergnies, stel ik voor dat hij het onderzoek leidt. Uiteraard moet ik nog alle akten en bevelen ondertekenen, maar ik vertrouw erop dat u deze zaak tot een goed einde zal brengen.’

			‘Ik zal de dader zo snel mogelijk naar uw kabinet laten brengen, mijnheer de rechter.’

			‘Ik hoop het, commissaris, ik hoop het. Goed, heren, heeft u nog iets voor te stellen?’

			‘Nee,’ antwoordde Holvoet, ‘ik denk dat het tijd is dat we naar het paleis terugkeren.’

			‘Dat denk ik ook. Commissaris, u doet het nodige?’

			‘Ja, mijnheer de rechter.’

			‘Als u mij toestaat, mijnheer,’ zei de Lavergnies, ‘zou ik graag nog het een ander bespreken met commissaris Pynaert.’

			‘Ga je gang,’ antwoordde Carthuyvels.

			Toen de magistraten waren vertrokken, zei Pynaert:

			‘Cyriel, ga naar de brandweerpost en haal een ziekenwagen. Het meisje moet naar de universiteit worden vervoerd, naar de dienst van professor Vandevelde. Jij gaat mee. Als het lichaam daar is afgeleverd en alleen als je zeker bent dat het veilig is, kom je terug en ga je naar Schellekens.’

			‘Tot uw orders, commissaris.’

			‘Ik ga met de onderzoeksrechter naar het commissariaat. Daarna gaan we De Groot en Tondeur verhoren.’

			‘Tot zo, commissaris.’

			Pynaert knikte. 
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			‘Van een verrassing gesproken,’ zei Pynaert, toen ze in zijn kantoor zaten.

			‘Ja, ik had ook niet verwacht dat het zo snel zou gaan. Ik dacht dat ik nog een jaar zou moeten studeren en pas dan mijn diploma zou behalen. Daarna zou het nog een tijdje duren eer ik in de magistratuur zou belanden. Maar het lot heeft er blijkbaar anders over beslist.’

			‘Ik denk dat jouw capaciteiten ook wel een rol hebben gespeeld.’

			‘Ik denk dat het vooral de aanbevelingsbrief van de koning was die een rol heeft gespeeld, zowel bij de universiteit als bij de magistratuur.’

			‘Dat is mogelijk, maar je kan toch niet ontkennen dat je voor dit beroep in de wieg bent gelegd.’

			‘Tja, ik was van plan om naar de zetelende magistratuur te gaan, dus dat zit wel goed.’

			‘Je hebt ook geluk gehad dat er een aantal magistraten tijdens de oorlog zijn gestorven.’

			‘Als je dat geluk mag noemen.’

			‘Zo bedoelde ik het niet,’ antwoordde Pynaert ietwat gegeneerd.

			‘Ik begrijp het wel. En Cyriel? Die heb je bij de politie binnengeloodst.’

			‘Je hebt hem meegemaakt. Hij is intelligent en zegt waar het op staat. Hij is een geboren speurder. Ik denk dat hij hier op zijn plaats zit.’

			‘Hij patrouilleert?’

			‘Ja, hij is nog maar enkele dagen in dienst en hij al heeft gevochten en nu een moord.’

			De Lavergnies knikte.

			‘En hij woont natuurlijk bij jullie?’

			‘Wat dacht je? Waar zou zo’n kereltje heen kunnen? Hij heeft zich goed aangepast aan de nieuwe gezinssituatie en Norbert kijkt naar hem op als naar een grote broer.’

			‘En Antoinette ook, veronderstel ik.’

			Pynaert zuchtte luid.

			‘Daarom heb je hem in huis genomen. Nu heb je dag en nacht controle over hem. Hij kan niets doen zonder dat je het weet,’ lachte de Lavergnies.

			‘Officieel heb ik hem onderdak verleend om hem te helpen. Hij heeft geen familie meer.’

			‘Maar officieus hou je hem in de gaten?’

			‘Dat zal ik nooit bekennen, mijnheer de rechter.’

			‘Ja, ja, ja. Je zal ook nooit veranderen. Maar ik begrijp je wel. Je wil Antoinette beschermen voor een te voortvarende Cyriel.’

			‘Ik denk dat het eerder andersom is. Antoinette weet beter waar Abraham de mosterd haalt, dan Cyriel.’

			‘Is hij nog zo naïef?’

			Pynaert knikte.

			‘Maar het betert wel. Hij wordt met de dag volwassener. Het kind-zijn groeit eruit.’

			Ze werden onderbroken door geklop op de deur.

			‘Ja!’

			Tonnelier kwam binnen en bleef staan toen hij de Lavergnies zag zitten.

			‘Mijn excuses, commissaris, ik wist niet dat u een bezoeker had.’

			‘Ik stel je onderzoeksrechter de Lavergnies voor. Hij leidt het onderzoek naar de moord op dat meisje.’

			‘Mijn eerbied, mijnheer de rechter,’ zei Tonnelier en bleef op een respectvolle afstand staan. ‘Ik kom later wel terug.’

			‘Nee, Johannes,’ zei Pynaert. ‘Zeg het maar.’

			‘Wel, het gaat over De Cruyenaere, commissaris.’

			Pynaert keek Tonnelier ongerust aan.

			‘Is er iets gebeurd?’

			‘Nee, commissaris, dat niet, maar…’

			Tonnelier keek verlegen in de richting van de Lavergnies.

			‘Zeg het maar, mijnheer de rechter kent De Cruyenaere even goed als ik. We zaten allemaal samen aan het front.’

			‘Ah ja.’ Tonnelier wist niet wat hij ervan moest denken.

			‘Ja, vooruit, Johannes.’

			‘Juist, wel, het zit zo. Schellekens en de andere agenten hebben het over De Cruyenaere gehad. Hij is nog maar een paar dagen in dienst en hij heeft een heel andere opvatting over politiewerk dan de andere agenten.’

			‘Zoals?’ vroeg Pynaert.

			‘Hij is niet gemaakt voor straatagent, commissaris, hij wil veel meer. Hij loopt vooruit op de zaken en…’

			‘Hij is te voortvarend?’ zei de Lavergnies.

			Tonnelier knikte.

			‘Wat stel je dan voor?’ vroeg Pynaert.

			‘Hij zou veel gelukkiger zijn bij de gerechtelijke.’

			‘Maar Johannes, hij heeft nog geen ervaring als politieman. Hij kent de wetten niet eens. Hij weet niet hoe je een degelijke tussenkomst doet.’

			‘Geloof me, commissaris, hij weet veel meer dan we denken. Hij heeft Schellekens zijn theorie over de gevangenis uit de doeken gedaan. Hij heeft onmiddellijk gezien dat dat meisje gewurgd was en hij wou die man ondervragen die haar had gevonden. Hij is veel beter dan wij ooit zullen worden. Zijn plaats is echt bij de gerechtelijke.’

			‘Is dat een compliment voor De Cruyenaere of willen jullie van hem af omdat hij zo’n grote mond heeft?’

			‘Hij is een man voor onderzoekswerk en zijn grote mond zullen we missen, evenals zijn groot hart.’

			Pynaert wist niet wat hij hoorde. Het was de eerste keer in zijn carrière dat een jonge stagiair zoveel lof werd toegezwaaid.

			‘Goed, ik zal het hem vragen, maar als hij weigert, blijft hij bij jullie.’

			‘Tot uw orders, commissaris,’ antwoordde Tonnelier verwonderd. Het was de eerste keer dat aan een stagiair werd gevraagd wat hij wou.

			‘Stuur hem naar hier, zodra hij binnenkomt. Hij heeft het lijk begeleid naar de universiteit.’

			Tonnelier knikte.

			‘Dank u, commissaris.’

			Pynaert keek de Lavergnies aan.

			‘Wat was dat?’

			‘Ik denk dat Cyriel op zijn eerste dagen al blijk heeft gegeven van doortastendheid en dat zijn collega’s het niet goed kunnen plaatsen,’ antwoordde de Lavergnies. ‘Met andere woorden ze willen van hem af.’

			‘Tja, dan moet het maar. Ik zal hem bij mij in de dienst opnemen, maar hoe ga ik dat aan die ouderen hier uitleggen?’

			‘Je kiest voor jong bloed.’

			‘Ja en dan onrust zaaien: iedereen op de dienst zal denken dat ik ze zal ontslaan.’

			‘Je gaat toch een nieuwe politiedienst leiden?’

			‘Wat weet jij daarvan?’

			‘Het is een kleine wereld, Lode. Zulke geruchten gaan snel. Iedereen op het parket kan niet wachten tot jij er bent, zodat we eindelijk een deftige politiedienst hebben en we niet moeten gaan schooien bij elke gemeentelijke politie of bij de gendarmerie om een onderzoek te doen.’

			‘Ja, misschien is dat wel de goede oplossing.’

			‘In ieder geval gaan we dan meer samenwerken en gaat het niet alleen over Brussel maar over het hele gerechtelijk arrondissement.’

			‘Dan zal er ook veel meer werk zijn.’

			‘Je kan het je niet voorstellen.’

			Opnieuw werd er geklopt.

			‘Ja!’ riep Pynaert.

			Het was De Cruyenaere die binnenkwam.

			‘Is het gelukt, Cyriel?’

			De Cruyenaere knikte.

			‘Wat scheelt er?’

			‘Tonnelier heeft gezegd dat ik bij u moest komen, want dat ik te goed was voor de straat. Word ik aan de deur gezet?’

			‘Nee, Cyriel, nee. Integendeel. Tonnelier en de anderen vinden je een heel goede agent, maar je moet je talent op een andere dienst gebruiken.’

			‘Welke dan?’

			‘De mijne.’

			‘Wat? Bedoelt u dat ik naar de gerechtelijke mag?’

			‘Ja, ik vind het persoonlijk nog wat te vroeg, maar Ton…’

			‘Jaaaaa, ik mag naar de gerechtelijke. Ik mag met de commissaris samenwerken. Jaaaaaaaa! Als ik dat aan Antoinette ga vertellen!’

			Pynaert stak zijn armen in de lucht en keek naar de Lavergnies.

			‘Dat moet je nu toch wel gewoon zijn, na al die jaren.’

			‘Ik was het even vergeten,’ antwoordde Pynaert. ‘Cyriel, word nu rustig en ga zitten.’

			‘Ja, kolonel.’

			Lode keek De Cruyenaere met een verveeld gezicht aan.

			‘Ik bedoel, commissaris.’

			‘Vertel!’

			‘Euh, wat moet ik vertellen, commissaris?’

			‘Wat heb je met dat meisje gedaan?’

			‘Ah dat. Wel, we zijn met de ambulance naar de universiteit gereden en de portier heeft ons het laboratorium van professor Vandevelde getoond. We hebben het meisje daar op de tafel gelegd.’

			‘Was er iemand aanwezig?’

			‘Nee, commissaris.’

			‘Die man kan dan toch niet weten wie dat meisje is en wat er moet gebeuren?’

			‘Ik heb een papier geschreven met daarop het volgende:

			Cyriel haalde zijn notitieboekje tevoorschijn en las hardop:

			‘Mijnheer de professor,

			Op vraag van commissaris Pynaert van de politie Brussel heb ik u het lichaam bezorgd van Jeanne Tondeur, slachtoffer van een moord. Mijnheer de onderzoeksrechter de Lavergnies. 

			Ik kon mij de naam van die andere rechter niet herinneren, daarom heb ik het mij gemakkelijk gemaakt,’ onderbrak Cyriel zichzelf, ‘verzoekt u om een lijkschouwing te doen en hem alle nodige informatie te bezorgen. Cyriel De Cruyenaere, agent-stagiair.’

			‘Heb je de portier gezegd dat hij de professor moest verwittigen?’

			‘Ja, commissaris. De professor komt morgen naar de universiteit en hij zou hem vertellen dat er een meisje in zijn laboratorium lag.’

			‘Goed gewerkt, Cyriel.’

			‘Maar waarom willen ze van mij af?’

			‘Wie, Cyriel?’

			‘De andere agenten.’

			Pynaert kreeg het op zijn heupen.

			‘Denk je dat Schellekens of Tonnelier zo’n brief zouden kunnen schrijven? Denk je dat ze daaraan zouden denken?’

			‘Ik weet het niet.’

			‘Nee, Cyriel, dat is hun taak ook niet. Jij hebt in de oorlog opsporingswerk gedaan. Je weet ongeveer wat ik van jou verwacht. Je gaat vooruit. Je neemt initiatief. Die andere mensen zijn dat niet gewoon. Voor hen lijkt het wel of je van een andere planeet komt.’

			‘Denkt u?’

			‘Natuurlijk. Zij weten niet wat jij allemaal hebt meegemaakt. Zij weten niet dat je dagen in een stinkend hok bent opgesloten geweest en dat je al tientallen lijken hebt gezien. Jij bent jaren voor op hen. Ik ben ervan overtuigd dat je zelfs voor bent op sommige van mijn inspecteurs.’

			‘Ja, goed dan.’

			‘Bon, vermits je dan toch bij de gerechtelijke bent, ga De Groot maar halen. We gaan hem verhoren.’

			De Lavergnies nam afscheid en vertrok

			* * *

			Het verhoor van De Groot was snel afgelopen. De man kon hun niets nieuws vertellen. Hij had het opgerold tapijt zien liggen bij zijn thuiskomst, had gekeken en het meisje gevonden. Hij was dan naar de straat gelopen en had om de politie geroepen. Hij had niemand met dat tapijt gezien. Hij kende het meisje niet en de vader evenmin.

			De Groot was aangedaan na wat hem overkomen was. Pynaert liet hem snel naar huis vertrekken. Lode had aan De Cruyenaere vellen papier gegeven die als bijlage bij het proces-verbaal zouden worden gevoegd. Cyriel had het hele verhoor genoteerd en De Groot had het ondertekend.

			Toen was het de beurt aan de vader van het slachtoffer, Louis Tondeur. De man zat ineengedoken voor het imposante bureau van Pynaert. 

			‘Mijnheer Tondeur, kan u mij vertellen vanaf wanneer en met wie Jeanne op straat liep?’

			‘Ik weet het ook niet, mijnheer de commissaris. Ik was aan het werk.’

			‘Waar werkt u?’

			‘Bij Cantillon aan de Midi, mijn zonen werken daar ook allemaal.’

			‘Hoe en wanneer heeft u vernomen dat Jeanne niet thuis was?’

			‘Mijn oudste zoon is naar het werk gekomen en heeft het mij verteld. Ik ben dan met hem naar huis gegaan.’

			‘Vertel mij wat u weet over de verdwijning van Jeanne.’

			‘Jeanne was bij mijn ouders, zoals gewoonlijk. Mijn vrouw poetst bij rijken en komt pas in de loop van de namiddag thuis. Daarom gaat Jeanne naar mijn ouders. Zij wonen in de Zwaluwenstraat. Tegen de tijd dat mijn vrouw thuiskomt, vertrekt Jeanne naar de Circusstraat.’

			‘Hoe laat is dat?’

			‘Dat moet rond drie uur zijn.’

			Pynaert knikte en keek naar De Cruyenaere. Hij noteerde naarstig.

			‘En verder?’

			‘Mijn vrouw is naar mijn ouders gegaan toen Jeanne om vijf uur nog niet thuis was. Zij hebben haar gezegd dat ze iets voor drie vertrokken was. Mijn vrouw is dan gaan zoeken in de buurt en toen mijn oudste zoon van het werk kwam is hij mij komen halen. Ik heb meegezocht in de buurt, maar we hebben haar niet gevonden. We zijn naar huis gegaan en toen was er een politieagent die mij vroeg om mee te komen.’

			‘Is het nog gebeurd dat Jeanne niet op tijd thuis was?’

			‘Nee, toch niet dat ik weet.’

			‘Is het mogelijk dat ze een vriendinnetje heeft ontmoet en dat ze met haar is gaan stappen?’

			‘Nee, mijnheer. Jeanne zou dat nooit doen.’

			‘Volgens u is het zeker dat Jeanne altijd van bij uw ouders onmiddellijk en rechtstreeks naar huis gaat.’

			‘Ja.’

			Pynaert knikte.

			‘Goed, mijnheer Tondeur, u mag uw verklaring lezen en dan ondertekenen.’

			Tondeur keek Pynaert met grote ogen aan.

			‘Het is te zeggen…’

			‘Ja, mijnheer Tondeur, ik heb het begrepen.’

			Hij wendde zich tot De Cruyenaere.

			‘Cyriel, lees de verklaring van Tondeur voor. Daarna mag hij op zijn gewone manier tekenen.’

			Tondeur keek Pynaert dankbaar aan.

			‘Waarom moet ik…’

			‘Omdat ik het zeg, Cyriel en omdat ik dan ook kan horen of alles goed werd genoteerd,’ onderbrak Pynaert zijn stagiair.

			‘Tot uw orders, commissaris.’

			Cyriel las de verklaring voor en op het einde knikte Pynaert goedkeurend.

			‘Dat is in orde zo. Gaat u akkoord, mijnheer Tondeur?’

			‘Ja, mijnheer.’

			Cyriel ging naar de man toe en legde de papieren voor hem op het bureau. Hij dipte de pen in de inktpot en gaf hem aan Tondeur. Hij nam de pen aan en zette een kruis op de plaats die Cyriel aanwees. 

			De Cruyenaere keek de man boos aan en richtte zich tot Pynaert.

			‘Dat is in orde, mijnheer Tondeur,’ zei Lode, voordat Cyriel kon uitvaren. ‘Gaat u nu maar naar huis. Wij komen straks nog langs om de kamer van Jeanne te bekijken. Uw vrouw en uw kinderen verwacht ik morgenochtend hier om te worden ondervraagd.’

			‘Maar zij moeten werken.’

			‘Ik zal wel een papier schrijven voor hun baas.’

			‘Dank u.’

			Tondeur ging staan. De Cruyenaere begeleidde de man naar de uitgang. Toen hij terugkwam, vroeg hij Pynaert:

			‘Wat heb ik gemist?’

			‘Wat bedoel je, Cyriel?’

			‘Waarom moest ik zijn verklaring voorlezen en mocht die man tekenen met een kruisje? De Groot heeft zijn verklaring zelf gelezen en getekend.’

			‘Tondeur kan lezen noch schrijven, Cyriel. Hij heeft het mij niet met zoveel woorden gezegd, maar ik begreep het direct.’

			‘Oei! En ik wilde die man uitkafferen omdat hij een kruisje plaatste.’

			‘Het is belangrijk om niemand te veroordelen voordat je het hele verhaal kent, Cyriel. Op gevoelens of onvolledigheden afgaan mag je in ons beroep nooit doen.’

			‘Ik heb weer iets geleerd, commissaris.’

			‘Je zal nog veel leren. Vooruit, we gaan naar de Circusstraat.’

			‘Ik zal de auto klaarzetten, commissaris.’

			‘Het is niet zo ver, Cyriel. We gaan te voet.’

			‘Dan haal ik mijn jas.’

			Pynaert knikte.

			Even later verlieten ze het commissariaat en liepen zij aan zij door de sombere straten, De Cruyenaere in zijn nieuwe uniform. 

			‘Morgen verhuis je al je spullen naar de gerechtelijke brigade,’ zei Pynaert. ‘En trek burgerkledij aan, wij werken niet in uniform.’

			‘Ik zal het pak aantrekken waarmee ik de eed heb afgelegd. Dat is de enige deftige kledij die ik heb.’

			‘Ik weet het, Cyriel. Maandag ga je met mijn vrouw kleren kopen.’

			Cyriel liep met gebogen hoofd en zonder een woord te zeggen verder. Lode had de veranderde gemoedstoestand van Cyriel opgemerkt.

			‘Wat nu weer?’

			‘Ik kan geen kleren gaan kopen.’

			‘Waarom niet?’

			De Cruyenaere bleef staan en keek Pynaert geïrriteerd aan. 

			‘Weet u dat dan niet? Ik heb daar geen geld voor. Ik heb amper enkele franken soldij gekregen. Daarvan kan ik geen kleren kopen.’

			‘Ja dat weet ik toch, Cyriel. Ik leen je dat geld wel. Zodra je je eerste loon krijgt uitbetaald, kan je mij terugbetalen.’

			‘Dan hangt mijn eerste loon er al aan.’

			‘Ja, wat dacht je dan?’

			‘Ik wil sparen, zodat ik snel een eigen huis kan huren en inrichten om voor Antoinette te zorgen.’

			‘Dat kan, maar je moet eerst investeren in jezelf. Als dat gebeurd is, zal het makkelijker zijn om te sparen en zo voor je toekomstig gezin te zorgen.’

			‘Mmm. Misschien heeft u wel gelijk.’

			‘Ik heb altijd gelijk, Cyriel. Onthoud dat maar.’

			De Cruyenaere keek Pynaert aan, maar zei niets.

			‘Dat is het beste.’

			‘Wat?’

			‘Dat je niets zei.’

			De Cruyenaere haalde zijn schouders op. Ze waren langs de Centrale Laan in de richting van het Noordstation gelopen en kwamen aan de hoek met de Circusstraat. Net toen ze de straat waren ingestapt, hield De Cruyenaere halt.

			‘Wat is dat?’ vroeg hij en wees naar een pompeus gebouw.

			‘Dat is het Alhambra theater, het vroegere Circustheater, de grootste theaterzaal van Brussel. Onder de boog zie je vier standbeelden. Zij beelden Drama, Tragedie, Dans en Komedie uit. Tijdens de oorlog was dit het schouwtoneel van de Vlaamse activisten. Adolf Clauwaert en August Borms hebben hier hun sympathisanten toegesproken. Verder werden er voorstellingen gegeven voor de Vlaamse zaak. Na de wapenstilstand en het vertrek van de Pruisen werd het gesloten.’

			‘Wie zijn die mannen?’

			‘Vlaams-nationalistische voormannen. Zij hebben met de Pruisen samengewerkt om een onafhankelijk Vlaanderen te bekomen. Er loopt momenteel een onderzoek tegen Borms voor collaboratie. Misschien moeten wij hem wel oppakken en verhoren.’

			‘Dat is zoals in Veurne, commissaris. Die mannen maakten ook reclame voor de Duitse zaak en een vrij Vlaanderen.’

			‘Dat klopt, Cyriel. Vermoedelijk kregen ze hun bevelen vanuit Brussel.’

			‘Hoe kan je nu tegen je eigen volk vechten?’

			‘Zij beschouwen de Belgen niet als hun eigen volk. Alleen de Vlamingen zijn hun eigen volk. De Walen en de Brusselaars zijn dat niet. Ze willen vrijheid voor de Vlamingen.’

			‘Hebben ze gelijk, commissaris?’

			‘Dat is een moeilijke vraag, Cyriel. Het is zo dat de Vlamingen onderdrukt worden. Hoeveel officieren spraken er Vlaams in het kasteel van Bernier?’

			‘Niet veel.’

			‘Wel, dat is een voorbeeld van hoe het niet kan. Soldaten moet je altijd in hun eigen taal aanspreken.’

			‘Maar de burgemeester spreekt ook geen Vlaams, commissaris.’

			‘Nee, Cyriel, en zo zijn er veel mensen in België die de Vlamingen als minderwaardig beschouwen.’

			‘Dus hebben ze gelijk?’

			‘Nee, Cyriel. Je kan onrecht aankaarten op het niveau van de regering, maar je doet het niet door met een vreemde aanvaller te heulen.’

			‘Maar als dat alleen helpt?’

			‘Je moet op de nagel blijven slaan tot hij in de plank dringt. Daarmee bekom je resultaat.’

			Cyriel knikte en botste bijna tegen Pynaert op, die was blijven staan.

			‘Hier wonen ze.’

			Lode duwde de voordeur open en ging naar binnen. Een mengeling van geuren sloeg hen in het gezicht: kooklucht, bier- en tabaksgeur. Ze gingen de trap op. Tussen de eerste en tweede verdieping bevond zich een deur; in de buurt hing een onaangename beergeur. Cyriel hield zijn hand voor zijn neus en mond.

			‘Wat is dat hier?’ mompelde hij.

			‘Dat is het toilet.’

			‘Dat had ik begrepen. Kan die vrouw dat dan niet kuisen?’

			‘Welke vrouw?’ vroeg Pynaert.

			‘Tondeur, natuurlijk.’

			‘Cyriel, hier wonen zeker drie families, misschien meer. Zij gebruiken allemaal dat toilet.’

			‘Echt?’

			‘Wat dacht je dan, dat op iedere verdieping een toilet aanwezig was?’

			‘Ik weet het niet.’

			‘De meeste gezinnen gebruiken een emmer en als die vol is, kieperen ze hem hier in. Soms gaan ze wel hier naar het toilet.’

			Cyriel keek Pynaert met grote ogen aan.

			‘Bij u thuis is er ook maar een toilet, maar dat ruikt zo niet.’

			‘Nee, Cyriel, omdat het onderhouden en regelmatig gereinigd wordt. Ook de beerput in de tuin wordt geledigd als hij vol is.’

			‘Ah!’

			Pynaert klopte hard aan op de deur van de tweede verdieping. Tondeur opende ze.

			‘We komen eens kijken,’ zei Pynaert, ‘naar de spullen van Jeanne.’

			Tondeur liet beide mannen binnen. De woning bestond uit een grote leefkamer met houtfornuis. In het midden stond een rechthoekige tafel, waaraan het gezin Tondeur zat. Vier kinderen en de ouders.

			‘Goedenavond,’ zei Pynaert, ‘mijn collega en ik komen eens horen of jullie iets weten over de dood van Jeanne.’

			Iedereen schudde het hoofd. De vrouw barstte in tranen uit. Lode merkte dat er vier jongens waren. Jeanne was hun enige dochter. Dat maakte het des te pijnlijker. 

			‘Goed, we gaan jullie niet te lang lastigvallen. Waar sliep Jeanne? Waar zijn haar spullen?’

			Tondeur ging hen voor naar een kamer. Er stond een groot bed en een kast die in elkaar getimmerd was met planken afkomstig van houten kisten. De man wees naar het bed.

			‘Sliep Jeanne hier in dit grote bed?’

			‘Ja, mijnheer.’

			‘Wie sliep bij haar?’

			‘De andere kinderen.’

			‘Sliepen ze met vijf in dit bed?’ vroeg Cyriel verontwaardigd.

			‘Het is beter dan op de grond te liggen, mijnheer,’ antwoordde Tondeur.

			‘Ja, dat begrijp ik,’ antwoordde Pynaert, terwijl hij de kastdeur opende. Hij bekeek de inhoud, maar kon er niets uit opmaken. Enkele haveloze kledingstukken lagen her en der verspreid, zowel mannen- als vrouwenkleren. Hij keek om en zag dat Cyriel een schets van de kamer maakte en alles noteerde. Toen de agent klaar was, gingen ze terug naar de leefkamer.

			‘Ik wil jullie morgen allemaal om tien uur op het commissariaat zien. Iedereen! Begrepen?’

			‘Maar ik moet werken,’ antwoordde een van de zonen.

			‘Ik zal wel een papier meegeven,’ antwoordde Pynaert.

			Niemand sprak nog.

			‘Goed dan, tot morgen.’

			‘Mijnheer?’ Het was de moeder.

			‘Ja, mevrouw.’

			‘Wanneer mogen we Jeanne begraven?’

			‘Dat moet ik nog overleggen met de onderzoeksrechter. Ik beloof u dat ik u Jeanne zo snel mogelijk teruggeef.’

			‘Dank u.’

			Pynaert en De Cruyenaere verlieten het gebouw. Zodra ze op straat waren, ademde Cyriel diep in en uit.

			‘Wat was dat daar?’

			‘Ja, Cyriel, dat is het leven in een grote stad. De mensen wonen er opeengepakt en werken voor een hongerloon.’

			‘Op den buiten was het toch gezelliger.’

			‘Ja, dat is ook zo. Daar is ruimte en de mensen kweken hun eigen groenten.’

			‘En dan met vijf in een bed slapen. Bah, ik mag er niet aan denken.’

			‘Ja, dat is een probleem in de grootstad. Ik denk dan vooral aan die jongens. Ze zijn toch allemaal tussen de veertien en achttien jaar, denk ik.’

			‘Zeker weten,’ antwoordde Cyriel. ‘Dat is toch niet proper, hé commissaris?’

			‘Nee, maar dat baart mij nog zo geen zorgen.’

			‘Wat dan wel?’

			‘Een jong meisje tussen vier bijna volwassen mannen. Moet ik je een tekening maken?’

			Cyriel keek Pynaert met vragende ogen aan.

			‘Cyriel, die jongens hebben bepaalde noden, ja? Het is als de kat bij de melk zetten.’

			‘Bedoelt u dat ze hun eigen kleine zusje...?’ vroeg De Cruyenaere met weerzin.

			‘Ik zeg niet dat het gebeurd is, maar het is een mogelijkheid die we niet uit het oog mogen verliezen.’

			‘En mocht een of meerdere van die broers dat gedaan hebben, dan is het inderdaad mogelijk dat Jeanne ermee had gedreigd alles te vertellen. Waarop ze misschien het zwijgen werd opgelegd…’

			‘Het is een mogelijkheid. We moeten dat onderzoeken. Daarom is het nodig dat we ze morgen ondervragen en luisteren waar ze waren op het ogenblik van de moord. We kennen ongeveer het tijdstip van de moord. Ze is omstreeks drie uur vertrokken bij haar grootouders en ze werd rond zeven uur gevonden. Dat beperkt toch het tijdvenster.’

			‘Ik ben eens benieuwd wat ze ons morgen allemaal zullen vertellen. Ik vrees dat het zo een beetje zal worden als bij dat meisje in Veurne.’

			‘Dat weten we nog niet, Cyriel. Het is belangrijk om zonder vooroordelen aan het verhoor te beginnen.’

			De Cruyenaere knikte.

			‘Kom, we gaan naar huis. Morgen hebben we een aantal mensen te verhoren,’ zei Pynaert.

			* * *

			Cyriel was naar de kamer van Antoinette geslopen, ging naast haar liggen en trok haar tegen zich aan.

			‘Was het zwaar vandaag?’

			Cyriel knikte, maar antwoordde niet.

			Antoinette herkende dezelfde blik en houding als wanneer haar vader een zaak niet van zich af kon zetten. Ze moest even kort lachen. Cyriel keek haar aan.

			‘Wat heb je nu?’

			‘Ik moest denken aan wat ik mij ooit had voorgenomen.’

			‘Wat dan?’

			‘Ik heb gezworen dat ik nooit met een politieman zou trouwen. Zij brengen het werk steeds mee naar huis. Ik heb het met papa gezien en nu met jou.’

			‘Bedoel je dat je het wil uitmaken?’ vroeg Cyriel in paniek.

			‘Nee, zotteke, helemaal niet. Ik bedoel maar dat je nooit nooit mag zeggen. Je ziet het wel. Ik ben verliefd op jou geworden en jij wordt een agent.’

			‘Daarom zeg ik nooit iets op voorhand. Ik zie wel wat er gebeurt.’

			‘Doe niet zo, slimmeke.’

			‘Maar het is waar, liefke. Ik heb al zoveel meegemaakt dat ik geen plannen meer maak. Ik laat wat er komt op me afkomen. Ik zie dan wel.’

			Antoinette duwde zich nog dichter tegen Cyriel aan.

			‘We zullen toch het een en ander moeten voorzien, hoor.’

			‘Zoals?’

			‘We gaan niet eeuwig bij mijn ouders wonen. Ik wil een eigen huis en ik wil met je trouwen en ik wil dat je de papa van mijn kinderen wordt.’

			‘Amai! Dat is heel veel dat je wil.’

			‘Denk jij er dan niet zo over?’

			‘Natuurlijk wel. Maar momenteel kan ik je dat niet geven. Ik heb nog geen geld, en jij moet nog studeren. Maar ik wil graag kleine Cyrieltjes en Antoinetjes met jou.’

			Hij draaide zich naar Antoinette en zoende haar heel innig.
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			Het was een frisse ochtend. Het had lichtjes gevroren, maar over het algemeen was het zacht voor de tijd van het jaar.

			Pynaert trok zijn dikke jas uit en hing hem aan de kapstok. Hij keek Cyriel aan, die zich wat ongemakkelijk voelde in zijn pak. Het colbert was wat te groot uitgevallen. Toen Emilie het pak had aangepast, had ze  Lode plagend aangekeken en opgemerkt dat hij wel verdikt was in de loop der jaren, ondanks de oorlog. Het gevolg van het overdadige eten in het kasteel van Bernier had ze eraan toegevoegd. Pynaert deed alsof zijn neus bloedde.

			‘Volgende week zullen we deftige kleren voor jou kopen, Cyriel,’ zei Pynaert, toen hij merkte hoe de jongen onophoudelijk zijn broek optrok. 

			‘Ik denk dat het nodig is, kol… commissaris. Want als ik nu achter een dief moet aanlopen, valt die broek me op de enkels.’

			‘Dat zal wel goed meevallen.’

			Cyriel trok een tafeltje dichter bij het bureau van Pynaert, nam papier en schrijfgerief. 

			‘Zo, laat ze maar komen.’

			‘Je weet het, Cyriel, dit is Brussel. De mentaliteit is anders, de mensen leven anders en vooral: ze zijn niet of nauwelijks naar school geweest.’

			‘Ja, commissaris. Ik heb het begrepen. Iedereen zou moeten naar school gaan. Waarom is dat niet zo?’

			‘Ja, jongen, de mensen hebben het moeilijk en als de kinderen oud genoeg zijn om te gaan werken, worden ze naar de fabriek gestuurd. Dan dragen ze ook hun steentje bij aan de inkomsten van het gezin. Anders zijn ze toch maar monden die moeten gevoed worden en die niets opbrengen.’

			‘Ja, commissaris, maar als ze naar school gaan, dan kunnen ze toch leren en daarmee een beroep hebben dat meer opbrengt dan wat ze in de fabriek kunnen verdienen.’

			‘Inderdaad, maar de mensen denken niet op lange termijn, ze hebben ook niet de mogelijkheid om dat te doen. Maar er is beterschap op komst. Net voor de oorlog is er een wet gestemd die alle kinderen tussen de zes en twaalf jaar verplicht om naar school te gaan. Dat betekent dat ze in de toekomst allemaal zullen kunnen lezen en schrijven. Dat is al een vooruitgang.’

			‘Dat is goed. Maar de familie Tondeur valt er zeker buiten?’

			‘Die jongens zijn ouder dan twaalf jaar.’

			Er werd op de deur geklopt.

			‘Ja!’

			Een agent kwam binnen en salueerde.

			‘Commissaris, er staat een hele familie voor u beneden. Ze beweren dat ze een afspraak met u hebben.’

			‘Dat klopt, Felix. Cyriel zal ze komen halen.’

			De agent salueerde en vertrok. Pynaert haalde zijn zakhorloge tevoorschijn.

			‘Ze zijn zelfs te vroeg,’ zei hij. ‘We beginnen met de moeder. Breng haar maar naar boven.’

			Cyriel knikte en vertrok. Enkele ogenblikken later kwam hij binnen met de moeder van Jeanne. Het was duidelijk dat de vrouw niet had geslapen. Haar ogen waren ingezakt en ze leek heel vermoeid. 

			‘Gaat u zitten, mevrouw,’ zei Pynaert. ‘Het is een zware beproeving die u doormaakt.’

			‘Ik kan niet geloven dat ons Jeanne dood is. Ze was echt het zonnetje in huis.’

			De vrouw begon onbedaarlijk te huilen. Cyriel keek het tafereel hulpeloos aan. 

			‘Neem uw tijd, mevrouw,’ zei Lode. 

			Na een tijdje herpakte ze zich. 

			‘Vertel eens wat er gisteren allemaal is gebeurd. Zeg eerst eens de geboortedatum van Jeanne.’

			‘Ze werd geboren op 24 maart 1910.’

			‘Ze zou dus binnenkort negen jaar worden?’

			De vrouw knikte. Lode wierp een blik op Cyriel die alles netjes aan het noteren was. 

			‘Vertel eens over gisteren.’

			‘Ik ben ’s morgens vroeg gaan werken. Ik poets in de rue de la Régence, bij mijnheer en mevrouw de la Vallée du Laarbeek.’

			Pynaert merkte met hoeveel achting ze de naam van haar werkgever uitsprak. Hij kende de familie niet persoonlijk, maar had er wel over gehoord. De man was zakenman en verbleef veel in het buitenland. Mocht het nodig zijn, zou hij het aan de Lavergnies vragen.

			‘Jeanne moet sinds de nieuwe wet naar school.’

			‘Ah zo,’ zei Pynaert, en keek Cyriel glimlachend aan. ‘Waar liep ze dan school?’

			‘In de gemeenteschool aan de Zuidlaan.’

			‘Dat is die grote school die nog uitgebreid werd?’

			‘Ja, er zijn veel kinderen bijgekomen.’

			Pynaert knikte.

			‘Wanneer is ze naar school vertrokken?’

			‘Wel…’

			‘Wat dan?’

			‘Ze is gisteren niet naar school geweest.’

			‘Waarom niet?’

			‘Er is vandaag een groot diner bij mijnheer de baron en dan moet al het zilverwerk gepoetst worden. Daarom heb ik Jeanne meegenomen. Zij poetst al de kleine lepels en vorken heel goed.’

			‘Gebeurt dat vaker, dat ze niet naar school gaat?’

			‘Nee, mijnheer, dat was juist die ene keer.’

			Pynaert merkte dat de vrouw loog. Hij wist maar al te goed dat de meeste mensen het niet erg nauw namen met de leerplicht. Er was immers nog geen controle en er waren ook geen sancties. 

			‘Cyriel, noteer dat we de school van Jeanne met een bezoek moeten vereren.’

			‘Tot uw orders, commissaris.’

			‘Na het werk bent u samen met haar naar huis gekomen?’

			‘Nee, mijnheer. We zijn ’s morgens vroeg om vijf uur begonnen. Om elf uur heb ik haar laten gaan, want het grote werk was gedaan. Ze is dan naar mijn ouders gegaan in de Zwaluwenstraat. Daar gaat ze ook altijd heen na school. Rond drie uur wandelt ze dan naar huis, want dan kom ik ook ongeveer thuis.’

			‘Om hoe laat bent u gisteren thuisgekomen?’

			‘Ik was later door de preparaties voor het diner. Ik denk dat ik rond vijf uur thuis was.’

			‘En toen was Jeanne er niet?’

			‘Nee, ik ben snel naar mijn ouders geweest, maar ze zeiden dat Jeanne op het gewone tijdstip was vertrokken. Ik ben dan in de buurt gaan kijken. Onze oudste kwam net thuis en ik heb hem gezegd om mijn man te gaan halen in de fabriek, want Jeanne was weg.’

			‘U was duidelijk onmiddellijk ongerust. Was het nooit gebeurd dat Jeanne er niet was?’

			‘Nee, mijnheer. Ze kwam dadelijk naar huis en ze bleef daar tot ik er was.’

			Pynaert knikte. Hij begon stilaan een beeld te krijgen. 

			‘Hoe was de relatie tussen de mannen en Jeanne?’

			‘Goed.’

			‘Maar?’

			‘Ik weet niet wat u wil zeggen.’

			‘Jeanne was de jongste en een meisje. Ze was ook de enige die naar school mocht of moest. Zorgde dat niet voor problemen?’

			‘Oh nee, mijnheer, de jongens zijn zo fier dat ze naar school ging. Omdat er dan toch wat minder geld in huis binnenkwam, hebben ze alle vier gezegd dat ze meer overuren zouden doen om het geld van Jeanne te remplaceren.’

			‘Maar ze ging toch nog met u mee?’

			‘Uitzonderlijk, mijnheer. Dat is maar een keer gebeurd.’

			‘Ja, dat zullen we dan wel zien,’ zei Pynaert.

			‘Vindt u het normaal dat ze alle vijf in een bed sliepen?’ vroeg Cyriel plots.

			‘Ja, mijnheer, dat is altijd zo geweest, bij mijn ouders was dat ook zo. We hebben geen andere plaats.’

			Toen Cyriel wilde doorvragen, hield Pynaert hem tegen.

			‘Wat mijn jonge stagiair bedoelt, is dat vier jonge mannen, en een jong meisje samen in bed, wel bepaalde lusten zou kunnen opwekken.’

			‘Nee, mijnheer, mijn jongens zijn niet zo. Ze zouden Jeanne nooit aanraken. Zij is hun dierbaarste bezit. Zij doen alles voor haar. Niets is hun te veel.’

			Pynaert merkte dat ze nog in de tegenwoordige tijd over haar dochter sprak. De harde realiteit was nog niet tot haar doorgedrongen.

			‘Heeft Jeanne u ooit verteld dat ze onderweg van uw ouders naar huis was lastiggevallen, of dat er onbekenden in de straat liepen?’

			‘Nee, mijnheer, maar Jeanne was niet zo oplettend. Ze zag nergens iets verkeerds.’

			‘Zou ze zomaar met een vreemde zijn meegegaan als hij haar aansprak?’

			De vrouw dacht even na.

			‘Ik denk het wel. Als hij haar zei dat hij haar moest wegbrengen naar een andere plaats op mijn vraag, zou ze dat zeker doen.’

			Pynaert knikte.

			‘Goed, mevrouw, we gaan het hierbij laten. Als ik nog vragen heb, zal ik u wel laten terugkomen.’

			‘Mag ik gaan?’

			‘Ja, natuurlijk, mijn stagiair zal u begeleiden.’

			De vrouw bleef zitten en keek Pynaert ongerust aan.

			‘Is er nog iets?’

			‘Ik moest vandaag gaan werken. Mijnheer de baron was niet content dat ik vandaag naar de politie moest komen.’

			‘Hij moet toch begrijpen dat u een kind bent verloren in dramatische omstandigheden.’

			‘Ja, maar Juliette, de kokkin, heeft haar zoon verloren in een accident in de gasfabriek. Zij is de dag erna ook moeten komen koken, of ze werd afgedankt.’

			‘Ja, ik zal u een briefje meegeven.’

			Pynaert keek Cyriel aan. Hij nam een nieuw blad papier en schreef er iets op dat hij aan Pynaert voorlegde. Lode las het, keek Cyriel even boos aan, maar glimlachte toen en plaatste er zijn handtekening onder. Hij gaf het document aan de vrouw.

			‘U mag vertrekken. Cyriel, je mag de oudste zoon meebrengen.’

			De Cruyenaere kwam terug en zei dat Alphonse Tondeur in de gang stond.

			‘Goed, Cyriel. In het vervolg wil ik dat de attesten die je uitschrijft toch wat zakelijker zijn.’

			‘Waarom? Ik heb toch geschreven wat er was?’

			‘Mevrouw Tondeur werd verhoord als getuige in het kader van de moord op haar dochter. Ze meldde mij dat u niet tevreden was over het feit dat ze tijdens haar diensturen voor mij diende te verschijnen. Van een man van uw stand had ik toch wat meer medeleven verwacht en ik hoop dat u daar in het vervolg rekening mee zal houden als die vrouw opnieuw voor mij moet verschijnen. Hoogachtend,’ citeerde Pynaert de brief van Cyriel.

			‘Het is toch zo?’

			‘Ja, Cyriel, maar in ons beroep moet je je emoties in toom houden. Wij mogen ze niet tonen. Nooit. Wij zijn de gewapende arm der wet. Wij moeten altijd en overal zonder vooroordelen en emotieloos optreden.’

			‘Ja, commissaris, ik zal het onthouden. Nog iets, commissaris, ik begrijp niet waarom u het over lusten had in het verhoor.’

			‘Als jij ’s avonds in het geniep naar de kamer van Antoinette sluipt, bij haar in bed kruipt en haar vastneemt, dan voel je toch ook iets voor haar?’

			‘Ja, maar dat is anders. Dat zou ik nooit doen,’ antwoordde Cyriel stoer, ‘zeker niet in uw huis en niet in het geniep.’

			‘Ook niet gisteravond tot vanochtend?’

			Cyriel bloosde en zei:

			‘Ik zal Alphonse Tondeur gaan halen, commissaris.’

			‘Dat is een uitstekend idee.’

			Pynaert had er zich bij neergelegd dat zijn dochter en Cyriel nu een koppel waren. Het gaf hem soms nog wel een benauwd gevoel. Zijn dochter was nog maar zeventien en Cyriel bijna vijf jaar ouder. Maar, dacht hij, Antoinette heeft meer maturiteit dan hij.

			Alphonse Tondeur kwam binnen en ging voor Pynaert zitten.

			‘Jij bent de oudste zoon?’

			De jongen knikte.

			‘Hoe oud ben je?’

			‘Negentien.’

			‘Ik ben negentien jaar, mijnheer de commissaris,’ riep Cyriel uit. ‘Een beetje beleefdheid kan geen kwaad.’

			‘Ik ben negentien jaar, mijnheer de commissaris,’ antwoordde de jongen duidelijk geschrokken.

			‘Goed, vertel eens, Alphonse, wat weet je van gisteren?’

			‘Dat mijn zusje is omgebracht. En dat ik die kerel ga vinden en doodslaan.’ 

			Alphonse had het heel kalm gezegd, zonder roepen. Het was duidelijk dat hij het meende. 

			‘Alphonse of zeggen ze Fons?’

			‘Fons.’

			Cyriel wou tussenkomen, maar de opgestoken hand van Pynaert hield hem tegen.

			‘Goed, Fons, ik zie dat je het duidelijk meent.’

			‘Da es ne juste.’

			‘Ik denk niet dat het een goed idee is. Wij gaan ervoor zorgen dat de dader wordt opgepakt en wij gaan ervoor zorgen dat hij de rest van zijn dagen in de gevangenis doorbrengt.’

			‘Dat is te weinig. Ik wil hem ombrengen zoals hij Jeanne van kant maakte.’

			‘En dan? Dan ga jij de rest van je leven naar de gevangenis. Denk je dat dat zo’n goed idee is?’

			‘Dat weet ik niet, maar dan is die gast wel degelijk dood en heeft hij goed afgezien.’

			Pynaert zuchtte en keek de jongen aan. Zijn trekken waren vastberaden. Hij zou verdraaid moeten opletten als hij de dader vatte. Die zou ver uit de buurt van Alphonse Tondeur moeten worden gehouden.

			‘Ik ga je iets vertellen,’ kwam Cyriel tussen. ‘Een aantal jaar geleden hebben de commissaris en ik ook een moord op een meisje onderzocht, in Veurne. Tijdens ons onderzoek hebben we verschillende verdachten in het vizier gekregen. Allemaal mensen die zich verdacht gedroegen om verschillende redenen. Wij hebben het onderzoek tot het einde gevoerd en weet je wat?’

			De jongen schudde het hoofd.

			‘De man waarop ik al mijn geld had ingezet als dader bleek onschuldig. Diegene die het had gedaan, was iemand aan wie we niet gedacht hadden. Stel nu eens dat de familie van het meisje onmiddellijk op die verdachte was gesprongen en hem had vermoord, dan hadden ze een onschuldige vermoord. Het is pas na het einde van het onderzoek en het proces dat vaststond wie de dader was. Daarom is het een slecht idee dat jij de dader gaat zoeken. Ik geef het toe, je zal misschien sneller een spoor vinden, maar wat dan? Ben je dan absoluut zeker dat je de juiste man hebt? Wat als hij onschuldig is? Kan je die dan doden? Een vader? Een zoon?’

			‘Ik zal de juiste wel vinden. Wees daar maar gerust in.’

			‘Wat doet je denken dat jij de dader sneller zal vinden dan wij?’ vroeg Pynaert.

			‘Omdat ik in de wijk woon. Ik ken iedereen, ik weet wat er omgaat. De mensen zullen met mij praten en niet met de wouten. 

			Wat kan een gewoon meisje van het gepeupel u schelen? U zal al blij zijn dat er eentje minder is. Jullie wonen waarschijnlijk ergens in de banlieues, in de chique wijken, waar iedereen met de koets rijdt. Of misschien hebt u al een auto. Ja, dat is het. Ik zie u al met een auto rijden. Denkt u dat u weet wat er bij ons gebeurt? Denkt u dat u ons kan helpen? Waarschijnlijk denkt u dat, maar u kan het niet. Het is onbegonnen werk, mijnheer de commissaris,’ zei de jonge Tondeur met enig dedain.

			‘Op zeker vlak heb je gelijk, dat geef ik toe,’ zei Pynaert, ‘maar denk je dat wij allemaal in een rijk gezin zijn geboren? Denk je dat niemand van ons denkt of leeft zoals jullie? Als je dat denkt, denk je verkeerd, jongen,’ zei Pynaert. ‘Beweren dat we ons niks aantrekken van een meisje dat in de Circusstraat woont en dat we niet achter de dader aangaan is een brug te ver. Voor ons is je zus evenveel waard als de dochter van de baron waar je moeder werkt. Voor mij maakt dat geen verschil. Ik ga met evenveel ijver achter die dader aan als achter eender welke dader. Dus, zeg zoiets niet meer. Ik zal het toeschrijven aan je verdriet en zal er verder geen acht op slaan.’

			Alphonse Tondeur boog het hoofd en staarde naar de vloer. 

			‘Laten we het hebben over gisteren,’ hervatte Pynaert het verhoor. ‘Vertel je dag.’

			‘Ik ben gaan werken, zoals altijd.’

			‘Hoe laat en waar?’ viel Cyriel in.

			‘Ik werk zoals iedereen in de familie bij de brouwerij Cantillon, dat is bij de Midi. Ik stond met de vroege gisteren. Ik ben begonnen om vijf uur ‘s morgens. Ik was thuis even na vijf uur in de namiddag. Ons moeder heeft dan gezegd dat ze niet wist waar Jeanne was. Ik ben gaan zoeken en deed navraag in de wijk, maar niemand had haar gezien. Moeder zei dat ik naar de fabriek moest gaan om vader te waarschuwen. Ik ben dan naar ginder gegaan en heb vader verwittigd.’

			‘Waren je andere broers ook aan het werk?’

			‘Onze Philemon stond net als ik met de vroege. Wij zijn samen gaan werken. Vader, Firmin en Leopold stonden met de late. Die zijn begonnen om één uur.’

			‘Die waren dus in de fabriek toen jij je vader ging halen.’

			De jongen knikte.

			‘En dan?’

			‘Vader en ik zijn naar huis gekomen en we zijn gaan zoeken. Toen kwam de wijkagent langs. We hebben het hem verteld en hij is naar het commissariaat gegaan om het in de main-courante in te schrijven. Later op de avond is een agent ons vader komen halen om Jeanne te herkennen.’

			‘Vind je het niet vervelend om met vijf in een bed te slapen?’

			Tondeur haalde de schouders op.

			‘Ik heb nooit iets anders gekend.’

			‘Jongens bij elkaar, begrijp ik, maar toen Jeanne erbij kwam. Hoe was het dan?’

			Tondeur keek Pynaert aan en voor het eerst verscheen er een glimlach op zijn gezicht. 

			‘Ze was, denk ik, drie jaar, toen ze uit het bed van mijn ouders werd gezwierd en ze bij ons moest slapen. Ze lag al in bed toen wij gingen slapen en ze had zich volledig uitgestrekt. Ze moest plaatsmaken voor ons, ze werd even wakker, keek mij aan en kroop op mij. Zo is ze in slaap gevallen. Ik durfde die nacht bijna niet te bewegen want ik wou haar niet wakker maken.’

			‘Jij was dan ongeveer dertien jaar. Stoorde dat niet?’

			‘Nee, integendeel. Ik vond het fijn. Elke nacht kroop ze trouwens op een van de broers. Dat vond ze zo plezant en wij ook.’

			‘Voelde je dan geen lusten?’ vroeg Cyriel plots.

			Tondeur keek De Cruyenaere met een vlammende blik aan.

			‘Wat? Denk je dat ik, of een van ons, Jeanne zou aanraken? Jij bent zot, jij!’

			‘Het is al goed. Het was een vraag die we moesten stellen,’ bluste Pynaert het brandje.

			‘Heb je nog iets aan je verklaring toe te voegen?’

			Tondeur schudde het hoofd. 

			‘Dan zal agent De Cruyenaere je verklaring voorlezen en mag je ze tekenen. Ik zal je een papier meegeven voor je baas.’

			‘Dat is niet nodig. Mijnheer Cantillon heeft gezegd dat hij ons de eerste dagen niet op het werk wil zien. Hij zou ons wel uitbetalen.’

			Het verhoor van de drie andere broers leverde niets op. Ze bevestigden wat Alphonse had gezegd. Firmin en Leopold hadden het droevige nieuws vernomen toen ze thuiskwamen rond elf uur.

			Het was al bijna avond toen ze klaar waren. Pynaert zag hoe Cyriel hem gretig aankeek.

			‘Wat?’

			‘Moeten we niet gaan eten?’

			Pynaert haalde zijn horloge tevoorschijn.

			‘Heb je dan al honger?’

			‘Ik sterf van de honger.’

			‘Goed, laten we maar naar huis gaan. We hebben momenteel toch geen spoor. Loop straks nog even langs op de universiteit om te kijken of er al een autopsie is gedaan.’

			‘Tot uw orders, commissaris. Maar ik zou ook nog eens naar dat tapijt willen kijken waarin Jeanne was verstopt. Misschien vinden we daar aanwijzingen.’

			‘Ja, wie weet, dat is een mogelijkheid. Ik heb gevraagd om er foto’s van te maken. Die zullen nog niet klaar zijn. Het tapijt ligt in de kast van in beslag genomen voorwerpen. Als je het uitrolt, moet je de zegels verbreken. Die moet je er daarna weer opleggen.’

			De Cruyenaere keek Pynaert met grote ogen aan.

			‘Cyriel, alles wat in beslag wordt genomen, wordt op de griffie van de rechtbank neergelegd. Elk voorwerp wordt verzegeld. In het geval van een tapijt, wordt het opgerold en vastgebonden met een touwtje. De twee uiteinden van het touwtje worden met hete was verzegeld. Daar wordt een kaartje aangehangen met het dossiernummer, de aard van het voorwerp, de naam van de dader en van het slachtoffer.’

			‘We kennen de dader toch nog niet?’

			‘Nee, daarom zetten we “ten laste van onbekende(n)”.’

			‘Ah, dat is begrepen, commissaris. Eerst eten, dan naar de universiteit en dan het tapijt onderzoeken.’ 

			‘Het tapijt kan toch tot morgen wachten?’

			‘Ik heb immers niets te doen vanavond.’

			‘Antoinette zal het graag horen.’

			‘Ik mag toch niet bij haar zijn van u,’ antwoordde Cyriel gevat.

			‘Cyriel, je speelt met vuur.’

			‘Ik weet het, ik weet het,’ antwoordde hij lachend.

			13

			Zaterdag 4 januari 1919

			Hij had zijn auto geparkeerd en liep de volkse buurt achter het Zuidstation binnen. Hij was heel goed gekleed en de mensen die hij kruiste, namen hun pet voor hem af. Het was duidelijk dat hij een heel voornaam iemand was. Sommigen veranderden van trottoir en wendden snel hun blik af. Ze waren het niet gewoon om zo iemand hier te zien. Waarschijnlijk een advocaat of een rijke handelaar, dachten ze. Hij marcheerde gezwind door de straten, zijn wandelstok met zilveren handvat zwierig hanterend. Hij trok zijn neus op voor de stank die er in de straat hing. Blijkbaar niet abnormaal, vermits de mensen er geen aandacht aan schonken en verder deden alsof er niets aan de hand was. ‘Hoe kan dit gepeupel zo leven?’ vroeg hij zich af. Hij stopte op de hoek van de straat die naar het station leidde. Hij zag een jongen en een meisje op straat spelen. De jongen moest ongeveer vijf jaar zijn, het meisje was ouder, zo’n tien jaar schatte hij. De ideale leeftijd, vond hij. De jongen weerhield zijn interesse niet. Hij hield de kinderen in de gaten en merkte hoe het jurkje van het meisje opwaaide toen ze sprong. Hij had net in een flits het onderbroekje gezien en voelde hoe er beweging kwam tussen zijn benen. Die drang naar een onbehaard, jong en maagdelijk kutje groeide met de seconde. Hij begon zwaar te ademen en zag in zijn verbeelding wat er allemaal kon gebeuren. Hij zweette, zweet van opwinding, gezonde angst en vooral van toekomstig genot. Hij leunde tegen de gevel en toen het meisje in zijn richting keek, stak hij zijn hand op en deed teken dat ze naar hem toe moest komen. Ze hield op met het spel, nam de jongen bij de hand en ging naar hem toe. Hij verwenste zich dat hij geen meisje alleen had aangetroffen. Wat kon hij met die jongen doen?

			Toen ze bij hem aankwamen, zei de man:

			‘Ik heb gehoord van jullie moeder dat jullie zulke brave kinderen zijn. Is dat waar?’

			Het meisje en de jongen knikten overtuigend.

			‘Wel, dan mogen jullie met mij meegaan en maken we een ritje door Brussel met mijn auto die daar geparkeerd staat.’

			De man wees naar een Panhard die enkele meters verder tegen het trottoir stond. Er stond geen enkele andere auto in de straat.

			‘Het wordt al donker, mijnheer, en dan moeten we zo naar huis.’

			‘Ik weet het,’ antwoordde de man. ‘Daarom gaan we nu een ritje maken en rijd ik jullie onmiddellijk daarna naar huis. Is dat goed?’

			Het meisje aarzelde, keek naar de auto en dan naar de man, die haar glimlachend aankeek.

			‘Als mama gezegd heeft dat het goed is, dan gaan we mee.’

			‘A la bonheur.’

			Hij nam het meisje en de jongen bij de hand en gidste ze in het halfduister naar de auto, liet ze instappen, startte de motor en vertrok met de twee kinderen. Hij reed naar het Ter Kamerenbos.

			Onderweg vertelde hij  welke straten ze namen en zo reed hij het donkere bos in. Hij sloeg af naar een klein weggetje, stopte de wagen, stapte uit en zei dat hij een verrassing had. Beide kinderen stapten uit. De man zei dat ze verstoppertje gingen spelen. Hij draaide de jongen met zijn gezicht tegen een boom, plaatste zijn vinger op zijn lippen en nam het meisje mee naar de auto. Hij opende de achterklep van de auto en deed teken dat het meisje zich daar moest verstoppen. Het giechelende kind kroop erin. De man sloot de klep. Hij nam zijn wandelstok uit de auto en liep naar de jongen die nog steeds tegen de boom stond. Hij trok het handvat los van de wandelstok en hield een volwaardige degen in zijn hand. Zonder aarzelen stak hij het lemmet in de rug van de jongen, ter hoogte van het hart. Het kind had niets zien aankomen en de scherpe punt doorboorde het hart, dat onmiddellijk begon te fibrilleren. De jongen was al dood toen de man zijn degen uit het lichaam trok. Hij sleurde het kind bij de voeten verder het bos in, vond een kleine put en rolde de jongen erin. Haastig wierp hij er wat losliggende stenen en takken op. Dra was er niets meer te zien. Hij stapte haastig terug naar de auto, verifieerde of de klep goed was afgesloten en vertrok. Hij reed het bos verder door en verliet het in de richting van het Zoniënwoud. Hij reed de oprit van een kleine statige villa op. Hij draaide de auto en plaatste de klep tot tegen de voordeur. Hij opende de klep en zag het meisje liggen, goed dooreengeschud. Ze weende en riep om haar mama. Hij legde zijn hand op haar mond, nam haar onder de arm en ging het huis binnen, de trap op, naar de slaapkamer die hij speciaal voor deze genotsdagen had ingericht. Hij hield het spartelende meisje goed vast. Eenmaal in de kamer, legde hij haar op bed en ging op de rand zitten. Hij bond haar polsen vast aan het uiteinde van het bed, daarna scheurde hij haar de kleren van het lijf. Ze lag naakt op bed, half vastgebonden. Hij keek haar aan met een sadistische wellustige blik en kleedde zich uit.
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			Zaterdag 4 januari 1919

			Cyriel De Cruyenaere liep snel van de universiteit in de richting van het commissariaat. Hij was te weten gekomen dat professor Vandevelde de autopsie had uitgevoerd. Die had het rapport nog niet opgesteld, maar zou dat eerstdaags doen. Hij moest het zelf schrijven want zijn secretaresse was bevallen. Cyriel had een briefje achtergelaten, dat hij bereid was om het verslag voor de professor te schrijven als hij het zou dicteren, zo zou er kostbare tijd gewonnen worden.

			Hij stapte door de koude winteravond en ging het commissariaat binnen, liep naar het kantoor van Pynaert, opende het met de sleutel, hing zijn jas aan de kapstok en ging daarna op zoek naar het tapijt. Hij vond het leunend tegen de houten kast waar de in beslag genomen voorwerpen werden bewaard. Hij nam een mes en knipte het touwtje met het zegel door. Het tapijt kwam in beweging, ontrolde zich en viel over Cyriel heen. Hij spartelde en sloeg om zich heen om onder het tapijt uit te komen. Hij vloekte luid nadat hij zich op handen en voeten had kunnen vrijmaken. Enkele agenten hadden het rumoer gehoord en kwamen het lokaal binnen.

			‘Awel, de Cyriel, wat spook jij hier uit?’

			‘Ik moet dat tapijt onderzoeken, maar dat ding is gewoon over mij heen gevallen.’

			‘Als je onhandig geboren wordt, zal je onhandig sterven.’

			‘Zeg, in plaats van te zeveren, help mij eens dat tapijt volledig plat op de grond te leggen.’

			‘Tot uw orders, agent De Cruyenaere.’

			Samen slaagden ze erin om het tapijt uit te rollen. 

			‘Is dat bloed?’ vroeg een van de agenten.

			‘Ja, hierin hebben ze dat meisje opgerold dat vermoord werd teruggevonden in de Poppengang.’

			‘Dat had je wel eerder kunnen zeggen. Kom mannen, wij zijn hier weg.’

			De agenten vertrokken en lieten Cyriel alleen achter. 

			‘Straffe gasten zijn jullie,’ riep Cyriel hen nog na, maar ze reageerden niet meer.

			De Cruyenaere had alle mogelijke lichten aangestoken en er nog een paar olielampen bijgezet. Hij wou het tapijt minutieus onderzoeken, hopende op een achtergelaten aanwijzing. In de linkerbenedenhoek zag hij een uitgerafeld etiket, waarop was geschreven. Hij hield er de olielamp voor, maar de tekst was te klein. Hij zuchtte en keek in het rond, maar vond niets. Hij liep vlug naar het kantoor van Pynaert en zocht er een vergrootglas, dat hij vond in de laatste lade die hij opende. Hij ging ermee naar het lokaal en onderzocht het etiket. Het handschrift was heel sierlijk, het leek wel kunst, maar dat maakte het lezen ervan ook zo moeilijk. Hij zocht de juiste afstand en kon dan toch het volgende lezen:

			Royal Axminster 

			Tapijtfabriek – Gent

			Hij noteerde de gegevens en bekeek elke vierkante centimeter van het tapijt. Behalve vuil, haren, steentjes en de bloedvlekken kon hij geen aanwijzingen vinden. Met veel moeite rolde hij het tapijt op en plaatste het tegen de kast. Hij kon niet onmiddellijk de touwtjes, de zegels en de andere benodigdheden vinden, dus liet hij het tapijt zo staan. Hij zou het morgen wel weer verzegelen als de commissaris erbij was.

			Het was al na tien uur toen hij thuiskwam. Pynaert zat in de zetel en rookte zijn pijp. Hij las een boek onder het flauwe schijnsel van een peertje. Antoinette was aan het breien en Norbert was naar bed. Emilie bekeek Cyriel die in gedachten verzonken bleek.

			‘Wil je nog wat eten, jongen?’ vroeg ze.

			‘Nee, mevrouw, dank u,’ antwoordde De Cruyenaere.

			Pynaert sloot zijn boek.

			‘Goed, vertel het maar.’

			‘Ja, commissaris, maar het gaat over de zaak van dat meisje.’

			‘Ja en?’

			Cyriel deed discreet teken naar de twee vrouwen.

			‘Ze kennen het verhaal al,’ reageerde Pynaert.

			De Cruyenaere knikte.

			‘De lijkschouwing is uitgevoerd maar het verslag is nog niet geschreven want de secretaresse van de professor is bevallen. Dus moet hij tijd vinden om zijn verslag volledig uit te schrijven. Ik heb een briefje achtergelaten met de melding dat als de professor mij dicteert, ik het verslag wel wil schrijven. Ik wacht op nieuws van hem. Ik heb het tapijt bekeken, maar zoals u verwachtte, heb ik niets gevonden, behalve de naam van de fabrikant. Het gaat om een fabriek in Gent.’

			‘In Gent?’

			‘Dat stond op het etiket.’

			‘We moeten nagaan welke winkels hier tapijten van dat merk verkopen. Daar zorg ik morgen voor. Ik zal het laten navragen door alle wijkagenten en alle patrouilles. Als dat niets oplevert, moeten we in de andere gemeenten gaan kijken.’

			‘Morgen gaan jullie niet naar kantoor,’ kwam Emilie tussenbeide. ‘Morgen is het zondag en dan rust iedereen, zelfs Onze-Lieve-Heer. We gaan eerst naar de mis en dan gaan we hier lekker samenzitten met de hele familie.’

			‘We moeten wel een moordzaak oplossen, mevrouw,’ probeerde Cyriel.

			‘Dat helpt niet, jongen. Ce que femme dit, Dieu le veut.’

			Cyriel keek Pynaert onbegrijpend aan.

			‘Ik probeer Frans te spreken, maar zo goed is het nog niet, commissaris.’

			‘Lode probeert je diets te maken dat de vrouw het voor het zeggen heeft hier.’

			‘Ah! Als u het zegt, mevrouw.’

			‘En bereid je maar voor, want Antoinette is net zo.’

			‘Dat wist ik al, mevrouw, maar daar heb ik geen problemen mee. Ik heb het liever zo. Ik laat alle beslissingen aan Antoinette over.’

			‘Poesjenel,’ riep Pynaert hem toe.

			‘Ja, dat ben ik voor Antoinette,’ reageerde Cyriel.

			Het meisje legde haar breiwerk neer en kwam op de schoot van Cyriel zitten. Ze zoende hem.

			‘Je bent de liefste man ter wereld,’ zei ze.

			‘Dit kan ik niet meer aanhoren. Ik ga slapen,’ zei Pynaert.
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			Zondag 5 januari 1919

			Na het middageten zat Pynaert in zijn zetel en stopte zijn pijp. Emilie was druk in de weer met haar breiwerk.

			‘In oktober gaat Antoinette naar de universiteit,’ zei ze. ‘Denk je dat dat een goed idee is?’

			Lode stak zijn pijp aan en keek verbaasd naar zijn vrouw.

			‘Waarom vraag je dat?’

			‘Zo’n meisje alleen tussen een bende losgeslagen studenten. Ik ben daar niet helemaal gerust in.’

			‘Lief, ik begrijp je niet. Mocht ik nu zulke absurde bezwaren uiten, dat zou begrijpelijk zijn. Ik ben haar vader en heb een beschermende rol voor haar. Maar jij? Jij zou toch trots moeten zijn dat Antoinette naar de universiteit wil gaan en arts wil worden. Jij, de feministe bij uitstek.’

			‘Zo’n feministe ben ik nu ook weer niet. Zie mij hier zitten met mijn wol en breinaalden. Als de suffragettes mij zo zouden zien, er zou wat afgelachen worden. Nee, Lode, ik meen het. De universiteit is toch zo’n mannenbastion met misogyne professoren. Ik vrees dat Antoinette meer werk zal hebben om haar mannetje te staan dan dat ze zal kunnen studeren.’

			‘Wel, ze heeft nu eenmaal beslist dat ze dokter wil worden en ik acht haar daartoe effectief in staat. Ze is mentaal heel sterk en verbaal kan ze haar mannetje staan. Nee, lief, ik heb eerder medelijden met die arme medestudenten die haar zullen moeten doorstaan.’

			‘Ik hoop het, maar ik maak me toch wat zorgen.’

			‘En trouwens, Cyriel is er en ik ben er.’

			‘Daar zeg je zo wat: jullie zijn amper thuis. Het is niet voor niets dat Antoinette had gezworen nooit met een agent te trouwen en zie wat er nu gebeurt.’

			Pynaert zuchtte. 

			‘Wees blij: binnenkort hoeven we geen dokter meer te betalen als we ziek zijn. Alles en iedereen bij de hand.’

			‘Ik zal pas blij zijn als ze afgestudeerd is.’

			‘Dat kan nog een tijdje duren, vrees ik,’ antwoordde Lode en stond op. ‘Ik denk dat ik even een wandelingetje ga maken. Het is prachtig weer. Wil je mee?’

			‘Nee, want ik weet steevast waar die wandelingen eindigen.’

			‘Waar dan?’

			‘Op het commissariaat.’

			‘Wel, dan neem ik Cyriel mee om mij gezelschap te houden.’

			‘Laat die jongen nu eens gerust. Je kan het niet laten om hem weg te houden bij Antoinette. Hoe meer je dat doet, hoe meer ze bij elkaar willen zijn. Begrijp je dat niet?’

			‘Ja, maar als ik nu naar het commissariaat ga en ik zeg hem niets dan gaat hij ook zagen.’

			‘Mmm. Misschien wel ja.’

			‘Zie je?’

			Pynaert liep naar de hal en de trap op. Hij klopte op de kamerdeur van Antoinette. Het meisje kwam opendoen.

			‘Is Cyriel hier?’

			‘Ja, papa, maar hij slaapt. Kijk!’

			Lode stak zijn hoofd in de opening en zag Cyriel op het bed van Antoinette liggen, zijn rug naar de deur. Pynaert besefte dat al die veranderingen op korte tijd de jongen hadden afgemat: het einde van de oorlog, de ongerustheid over zijn toekomst, de aanwerving bij de politie, de eerste vechtpartij en tot slot de overplaatsing naar de gerechtelijke brigade. 

			‘Ik laat jullie maar. Ik ga even naar het commissariaat,’ zei hij tegen zijn dochter.

			‘Ik ga mee,’ klonk een stem achter de deur.

			‘Jij blijft hier slapen,’ antwoordde Antoinette.

			‘Straks kan ik dat, liefke. Nu ga ik eerst met de commissaris mee.’

			‘Ik had nooit verliefd mogen worden op een agent.’

			‘Daarvoor is het nu te laat.’

			Cyriel kwam de kamer uit en knoopte zijn hemd dicht. Hij wreef met zijn handen door zijn haren en trok zijn jas aan. 

			‘Ik ben er klaar voor, commissaris.’

			‘Heel goed, Cyriel, dan zullen we maar vertrekken.’

			* * *

			‘Wat moet er nog worden gedaan, commissaris?’

			‘Ik wil een dienstorder uitschrijven opdat elke agent in zijn buurt uitkijkt waar die tapijten worden verkocht.’

			‘Het zal wel lang duren eer we daar een antwoord op hebben.’

			‘Ja, daar heb je gelijk in. Ik zal gelijktijdig mijn collega in Gent aanschrijven. Hij kan iemand naar de fabriek sturen en zo te weten komen waar die tapijten in Brussel verkocht worden.’

			De Cruyenaere zuchtte.

			‘Wat nu weer?’

			‘Een brief, commissaris?’

			‘Ja, Cyriel, een brief.’

			‘Met alle respect, commissaris, maar dat is zo ouderwets.’

			Pynaert stopte en keek zijn agent geïrriteerd aan. Cyriel haastte zich om zijn punt te maken.

			‘Ja, commissaris, de vooruitgang staat niet stil. We moeten er gebruik van maken.’

			‘Cyriel, hou op met in raadsels te spreken.’

			‘Commissaris, wat deden we aan het front om onze linies te bereiken met bevelen?’

			‘We telegrafeerden ze door of telefoneerden als de draden niet waren doorgeknipt.’

			Cyriel keek Lode knikkend aan.

			‘Tja, daar had ik nog niet aan gedacht. Inderdaad, Cyriel, we kunnen mijn collega een telegram sturen met de vraag om het na te gaan.’

			‘Waarom uw collega?’

			‘Aan wie moet ik dat telegram dan richten volgens jou?’

			‘Rechtstreeks aan de fabriek, natuurlijk.’

			Pynaert was even uit het lood geslagen. Hij had net een lesje  doelgericht werken gekregen van een jonge stagiair. En hij moest zeggen dat Cyriel gelijk had. Nieuwe tijden, nieuwe methodes. 

			‘Heel goed, Cyriel, dan doen we dat.’

			‘U had er niet aan gedacht, toch?’

			‘Cyriel, gebruik je krediet niet op,’ antwoordde Pynaert.

			De Cruyenaere liep gniffelend verder.

			Eenmaal aangekomen op het commissariaat, dicteerde Pynaert onmiddellijk het dienstorder:

			Dienstorder 05/01/1919 Belangrijk - Dringend

			Op vraag van de gerechtelijke brigade wordt aan alle agenten gevraagd om na te gaan in welke winkels op het grondgebied van de stad tapijten van het merk Royal Axminster worden verkocht. Indien een winkel wordt gevonden moet het adres onmiddellijk worden doorgegeven aan de diensten van commissaris Pynaert. 

			‘Bezorg deze tekst aan het secretariaat, zodat ze hem kunnen verspreiden. Ik wens dat morgen alle agenten op de hoogte zijn gebracht.’

			‘Tot uw orders, commissaris. Zal ik tevens het telegram opstellen voor de tapijtenfabriek?’

			Pynaert knikte. Cyriel nam zijn potlood en noteerde terwijl hij de tekst hardop voorlas.

			‘Aan de directie van de Royal Axminsterfabriek:

			Gelieve ons per kerende mee te delen welke winkels uw tapijten verkopen in Brussel STOP Het gaat meer bepaald om het volgende model STOP Rechthoekig tapijt van 2 meter lengte op 1 meter STOP Donker kleurig met overwegend roodpaarse tinten STOP Bloemenmotief met een uitstralende zon in het midden STOP Zeer dringend STOP Getekend Commissaris Lode Pynaert STOP Gerechtelijke Brigade politie Brussel STOP.’

			‘Ja dat is heel goed, Cyriel. Laat dat maar versturen.’

			‘Ik ga dat onmiddellijk doen, commissaris.’

			Toen De Cruyenaere was vertrokken, moest Pynaert toegeven dat die jonge snaak over een goede analytische geest beschikte. Hij had het in zich om een goede agent te worden en wie weet kon hij, mits studies, hoger klimmen op de hiërarchische ladder.

			Ondertussen was het onderzoek nog niets opgeschoten. Niemand had iets van de feiten opgemerkt. Pynaert had zelfs de plaats niet ontdekt waar de moord was gebeurd. Het was ondenkbaar dat de dader het meisje in het openbaar iets had aangedaan. Dan zouden de mensen wel hebben gereageerd, dacht hij. Anderzijds, het was snel duister, de straatverlichting was in deze naoorlogse tijd nog schaars en stegen en donkere plaatsen waren er in overvloed. Hij moest zich concentreren op twee zaken: de oorsprong van het tapijt en de plaats van de moord. Dan zou hij al wat vooruitkomen.

			Er werd op zijn deur geklopt.

			‘Ja, Cyriel,’ antwoordde hij ietwat verveeld. ‘Je hoeft toch niet steeds te kloppen om…’

			‘Professor Vandevelde was op weg naar uw kantoor, commissaris. Ik heb hem begeleid,’ onderbrak De Cruyenaere hem.

			Professor Vandevelde was een tamelijk kleine man. Niet jong meer, maar uiterst kwiek. Dat merkte Pynaert op aan de manier waarop hij zijn kantoor binnenstapte. 

			‘Neemt u plaats, professor.’

			‘Dank u, commissaris.’

			De man ontdeed zich van zijn dikke winterjas en zijn sjaal. De Cruyenaere nam ze in ontvangst en hing ze aan de kapstok. Daarna nam hij zijn vertrouwde plaats in.

			‘Ik neem aan dat u het autopsieverslag hebt?’ vroeg Pynaert enigszins verbaasd. ‘Mijn stagiair meldde mij dat u nog geen tijd hebt gehad om uit te schrijven.’

			‘Dat is inderdaad juist, maar ik heb het vandaag zelf gedaan. Gelet op de gruwelijke feiten, vermoedde ik dat het u kon helpen in het onderzoek.’

			‘Dat is een zekerheid,’ antwoordde Pynaert.

			Lode Pynaert merkte aan het gezicht van de professor dat het niet makkelijk was.

			‘Ik ben al jarenlang met geneeskunde bezig en ik heb al tientallen, wat zeg ik, honderden lijken gezien, maar een kind dat op zo’n manier werd vermoord, is afschuwelijk.’

			‘Elke moord is afschuwelijk, professor,’ antwoordde Pynaert.

			‘Uiteraard, maar er zijn gradaties.’

			‘Dat geef ik grif toe.’

			Vandevelde haalde een enveloppe uit zijn binnenzak en overhandigde hem aan Pynaert, die hem onmiddellijk doorschoof naar De Cruyenaere.

			‘Zou u het vervelend vinden om mij mondeling verslag te doen?’

			‘Uiteraard niet, commissaris. Later voor het assisenhof zal ik het ook moeten doen.’

			Pynaert knikte De Cruyenaere toe en keek Vandevelde aan.

			‘Het slachtoffer werd door wurging om het leven gebracht. Er zijn duidelijke sporen van een riem, maar laat mij chronologisch te werk gaan. De feiten moeten zijn gebeurd op donderdag. Aan de toestand van het lijk te zien, denk ik dat het slachtoffer rond vijf uur overleden is. Ik heb het lichaam onderzocht en ik heb verwondingen vastgesteld in de mond en in de keel. Die verwondingen zijn waarschijnlijk afkomstig van een gedwongen fellatio.’

			Pynaert keek naar De Cruyenaere, maar die gaf geen krimp en schreef rustig verder.

			‘Er zijn tevens verwondingen ter hoogte van de vagina. Het hymen is gescheurd en ik heb hematomen vastgesteld in de vagina en ook zware kneuzingen aan de baarmoedermond. Er is ejaculatie geweest, want er was sperma aanwezig in de vagina.’

			‘Dit betekent dat het kind leefde toen ze werd verkracht?’

			‘Inderdaad, commissaris, dat bewijzen de bloeduitstortingen in de geslachtsdelen. Het uitwendig onderzoek heeft enkele recente oppervlakkige hematomen aan het licht gebracht. Deze kunnen afkomstig zijn van het nogal ruw behandelen van het kind. Opvallend waren ook de hematomen aan de polsen en de enkels. Deze zouden kunnen overeenkomen met het vastbinden van die lichaamsdelen.’

			‘U vertelt mij dat de dader het kind heeft vastgebonden om het te verkrachten.’

			‘Ik vermoed het, commissaris.’

			‘Het inwendig onderzoek heeft niets speciaals opgeleverd. Het kind was nogal klein van gestalte en lichtjes ondervoed. Maar dat is een normale zaak bij kinderen van arbeidersgezinnen in Brussel.’

			‘De doodsoorzaak is dus wurging?’

			‘Inderdaad. Blijkbaar heeft de dader eerst getracht het slachtoffer met zijn handen te wurgen, want ik heb daar sporen van aangetroffen op de hals en in de nek. Tenzij hij het slachtoffer zo vasthield tot het vastgebonden was. Na de daad heeft hij het meisje gewurgd met een riem. De riem is anderhalve centimeter breed. Omdat de afdruk heel glad aanvoelt, vermoed ik dat het om een lederen riempje gaat.’

			Pynaert knikte. 

			‘Het kind heeft dus alles heel bewust meegemaakt?’

			‘Ja, commissaris. Het meisje werd pas na de verkrachting gewurgd.’

			‘Heeft u enig idee waar de feiten hebben plaatsgevonden?’

			‘Nee, het spijt me. Het enige tastbare wat ik heb gevonden zijn stukjes tapijt.’

			‘Het tapijt waarin ze was gerold?’

			‘Ja, ik heb die stukjes onder de microscoop gelegd en ze vergeleken met stukjes van het tapijt en ze komen overeen.’

			Pynaert zuchtte.

			‘Ja,’ antwoordde Vandevelde, ‘het wordt geen eenvoudige zaak. Tenzij er nog slachtoffers vallen of zijn gevallen.’

			‘Waarom zegt u dat?’

			‘In de geneeskundige literatuur treft men nog zulke gevallen aan. Indien het een toevallig slachtoffer was van een toevallig geile man, dan is de kans klein dat u hem terugvindt. Als het een dader is die lusten zoekt, dan is de kans groot dat hij nog feiten pleegt of heeft gepleegd.’

			‘Dat zou dan heel jammer zijn.’

			‘Heeft u nog vragen voor mij?’

			‘Nee, professor, mocht er iets niet duidelijk zijn, dan stuur ik u wel mijn stagiair. Alvast heel hartelijk bedankt dat u deze lijkschouwing zo snel heeft uitgevoerd.’

			‘Met veel plezier.’

			Vandevelde stond op en De Cruyenaere haastte zich om de jas en de sjaal van de man aan te reiken. Na zijn vertrek vroeg Pynaert:

			‘Heb je alles goed kunnen noteren en verstaan?’

			‘Twee dingen heb ik opgeschreven zoals ik dacht, want ik kende het niet.’

			Hij toonde het aan Pynaert.

			‘Hymen schrijf je met een ypsilon.’

			De Cruyenaere verbeterde het. Lode schrapte de manier waarop hij het woord ‘fellatio’ had geschreven en corrigeerde het.

			‘Het hymen is het maagdenvlies van een vrouw. Het is…’

			‘Ja, commissaris, ik weet echt wel wat het maagdenvlies is.’

			‘Mijn excuses, hoor,’ reageerde Pynaert.

			‘Daarentegen weet ik niet wat fellatio is.’

			Pynaert zuchtte.

			‘Dat is wanneer de vrouw de penis van de man neemt en eraan likt en zuigt.’

			‘Oh dat. Antoinette noemt dat… Euh ja, ik heb het begrepen. Ik zal alles netjes overschrijven.’

			‘Cyriel!’

			‘Ja, commissaris?’

			‘Wat was dat over die fellatio tussen jou en Antoinette?’

			‘Niets, commissaris. Het kwam zomaar even ter sprake in een gesprek,’ antwoordde Cyriel blozend en heel erg gegeneerd.

			‘Jullie hebben wel heel bizarre gesprekken.’

			‘Ja… Ik bedoel nee… maar… Antoinette wil arts worden en dan spreken we nogal eens over het menselijk lichaam.’

			‘Ja, ja en meer bepaald over fellatio en het hymen?’

			‘Dat moet zo eens ter sprake zijn gekomen, commissaris. Mag ik nu verder werken?’

			‘Ja, doe maar,’ zuchtte Pynaert die zich voornam om een aardig woordje met zijn dochter te praten.

			Lode leunde achterover in zijn stoel. Hij was niets nieuws te weten gekomen. Dat het kind gewurgd en verkracht was,had hij al met het blote oog vastgesteld. De dader moet ook heel erg ruw te werk zijn gegaan. De verwondingen in de mond, de keel en de vagina spraken boekdelen. Hij kon zich inbeelden hoe het kind had afgezien. Ze lag daar weerloos vastgebonden in de klauwen van een meedogenloos iemand. Ze had waarschijnlijk om haar moeder geschreeuwd. Ze zal hebben gehuild. Om ten slotte zo jong het leven te laten. Voor die dader was er slechts één gepaste straf: de guillotine. 

			‘Wenst u koffie, commissaris?’

			Pynaert werd uit zijn gepeins gehaald en keek Cyriel aan.

			‘Jongen, jij gaat mij een ding beloven.’

			‘Ja, commissaris?’

			‘Als jij later vader bent, ga je zo goed voor je kinderen zorgen dat zoiets hun nooit kan overkomen. Dat moet je me beloven.’

			‘Dat is een gemakkelijke belofte, commissaris. Ik had dat al voor mezelf uitgemaakt.’

			Pynaert knikte. 

			‘Ik wil koffie.’

			De Cruyenaere stond op en verdween.

			Pynaert leunde met zijn ellebogen op zijn bureau en wreef met beide handen in de ogen. Hij was plots heel moe geworden. Het autopsierapport had hem emotioneel uitgeput. Hij vreesde dat Vandevelde gelijk had. Die dader had al zulke feiten gepleegd of zou er nog plegen. Hij schudde het hoofd. Hij voelde zich zo machteloos. Hij wist dat hij niet elk kind dat buiten was, kon laten bewaken. Hij kon niet alle misdrijven voorkomen, maar dat hij zulke zware zedenmisdrijven op kinderen niet kon verhinderen, maakte hem radeloos. Hij wist dat hem nog veel leed te wachten stond.

			De Cruyenaere kwam binnen met een kan koffie en twee koppen. Hij zette een kop op het bureau van Pynaert en schonk die vol. 

			‘Cyriel, je moet voor Jean-Philippe een proces-verbaal opmaken met het autopsieverslag. Daarin moet je ook voorstellen om het lichaam van Jeanne aan de familie over te dragen. Die mensen mogen hun dochter nu wel begraven.’

			‘Tot uw orders, commissaris.’

			De Cruyenaere nam het voorbeeld van het proces-verbaal dat hij van Pynaert had gekregen en kopieerde de aanhef:

			In het jaar negentienhonderd negentien, de vijfde januari om…

			Cyriel keek op de hangklok in het kantoor van Pynaert en noteerde verder:

			…kwart over zes ’s avonds,

			Wij, Pynaert Lodewijk, commissaris van politie, officier van bestuurlijke en gerechtelijke politie, hulpofficier van de procureur des Konings, bijgestaan door De Cruyenaere Cyriel, agent-stagiair van de gerechtelijke brigade, verhalen:

			Cyriel noteerde vlijtig de samenvatting van het autopsieverslag. Daaronder vermeldde hij dat voor de politie niets de toelating tot begraven in de weg stond en dat het lichaam mocht worden vrijgegeven.

			Hij voegde het autopsieverslag erbij. Hij las alles na en gaf het proces-verbaal aan Pynaert. Die herlas het, knikte goedkeurend en tekende de akte. Waarna hij ze naar Cyriel toeschoof om mee te ondertekenen.

			Hij nam een grote bruine enveloppe en stak het proces-verbaal erin. 

			‘Morgen is je eerste werk dit bij Jean-Philippe in het Justitiepaleis te brengen. Je zegt dat je wacht op de toelating tot begraven.’

			‘Tot uw orders, commissaris.’

			De Cruyenaere bleef Pynaert aankijken.

			‘Wat nu weer?’

			‘Ik heb honger.’

			Pynaert wierp een blik op zijn horloge en zag dat het bijna acht uur was. Het was later geworden dan verwacht. Dat zou bij Emilie niet in goede aarde vallen.

			‘Goed, dan houden we op en gaan we naar huis.’

			De Cruyenaere haastte zich om alle documenten op te bergen en legde de bruine enveloppe op het bureau.

			‘Wat ben je van plan met het proces-verbaal?’

			‘Naar huis meenemen, commissaris, want morgenochtend kom ik toch voorbij het Justitiepaleis en dan breng ik het onmiddellijk naar Jean-Philippe.’

			‘Dat gaat niet, Cyriel.’

			‘Waarom niet, commissaris?’

			‘Je mag geen officiële documenten mee naar huis nemen. Stel je voor dat er onderweg iets gebeurt en dat het proces-verbaal verdwijnt, of morgen ben je ziek. Niemand weet dan van het proces-verbaal af en het komt nooit terecht.’

			‘Maar u bent er toch?’

			‘Ja, dat is zo. Stel dat we beiden ziek worden. Wat dan?’

			‘Dat zou wel een erg groot toeval zijn.’

			‘Kan jij uitsluiten dat het niet zou gebeuren?’

			‘Nee, commissaris,’ moest De Cruyenaere toegeven.

			‘Dus?’

			‘Ik laat het proces-verbaal op uw bureau liggen en leg er een papier op met de mededeling dat dit proces-verbaal maandag onmiddellijk moet worden weggedragen naar onderzoeksrechter de Lavergnies.’

			‘Zo hoort het, Cyriel.’

			‘Alweer iets geleerd, commissaris.’

			* * *

			Emilie en de kinderen hadden al gegeten toen het tweetal thuiskwam. De tafel was nog gedekt en De Cruyenaere nam onmiddellijk plaats en nam een boterham.

			‘Ben je zeker dat je je leven met hem wil doorbrengen?’ vroeg Lode aan zijn dochter.

			‘Natuurlijk, papa, waarom vraag je dat?’

			‘Omdat jullie nooit rijk zullen worden.’

			De Cruyenaere hield op met eten en keek Pynaert met gefronste wenkbrauwen aan.

			‘Heb je gezien hoeveel hij eet? Al jullie spaarcenten zullen door zijn maag gaan.’

			De Cruyenaere, die net een tweede boterham had genomen en hem rijkelijk met boter wou bestrijken, legde hem discreet terug.

			‘Cyriel, laat je niet opjutten door papa. Eet zoveel je kan. En jij, papa, jij moet Cyriel met rust laten.’ 

			Zowel Cyriel als Lode schrokken van de uitval van Antoinette. Cyriel nam snel de boterham, belegde hem en at.

			‘Och ja,’ zei Pynaert langs zijn neus weg. ‘Je moet mij eens uitleggen waarom Cyriel en jij het over fellatio hebben.’

			De Cruyenaere, die net een slok koffie nam, verslikte zich en de warme vloeistof spoot uit zijn mond op tafel. Antoinette bloosde.

			Lode, die heel tevreden was van zijn uithaal, keek de twee triomfantelijk aan.

			‘Als jij niet wil dat ik hier en nu de details van een langs jouw kant soms falend bedleven uit de doeken doe, dan zou ik nu maar zeggen dat ik geen antwoord op de door mij gestelde vraag wens.’

			Emilie was tussenbeide gekomen zonder ook maar op te kijken of te stoppen met breien.

			Nu was het Lode die zich ongemakkelijk op zijn stoel bewoog.

			‘Emilie, wij zijn volwassen en getrouwd.’

			‘Zij zijn jong en genieten van het leven. Wat is het probleem?’

			‘Tja, als jullie allemaal tegen mij samenspannen, dan zal ik maar niet doorbomen over het onderwerp.’

			‘Dat is een wijze beslissing, Lode.’

			Toen Lode en Cyriel klaar waren met eten, zei Antoinette:

			‘Wij gaan naar boven. Ik wil even alleen zijn met Cyriel.’

			Pynaert wou iets zeggen, maar de bliksemende blik van Emilie deed hem zwijgen.

			‘Slaapwel iedereen,’ zei Cyriel en volgde gedwee Antoinette.

			‘Cyriel, jij slaapt op jouw kamer,’ riep Pynaert hem nog na.

			‘Natuurlijk, commissaris,’ antwoordde Cyriel snel.

			* * *

			Cyriel liet zich op het bed vallen, terwijl Antoinette aan haar coiffeuse plaatsnam en haar haar kamde.

			‘Wat heb jij papa verteld?’

			‘Wat bedoel je?’ antwoordde Cyriel die zich op zijn rug draaide en Antoinette met een guitige blik aankeek.

			‘Je weet wel wat ik bedoel. Fellatio?’

			‘Oh dat. Wel, weet je, dat meisje dat is vermoord, die had wondjes in haar keel. De dokter die de autopsie uitvoerde, zei dat ze met geweld een fellatio had ondergaan.’

			‘Ocharme, wat erg voor dat meisje.’

			‘Ja, zeg dat wel. Ze werd ook verkracht, want haar vagina was gewond.’

			‘Wat een monster.’

			‘Maar ik en de commissaris gaan dat monster wel vinden.’

			‘De commissaris en ik,’ verbeterde Antoinette Cyriel.

			‘Wat bedoel je?’

			‘Als je over jezelf en iemand anders spreekt, dan zeg je de naam van die andere persoon altijd voor jouw naam.’

			‘Ik zal het onthouden, liefke.’

			‘Maar waarom deed papa zo raar over fellatio?’

			Cyriel werd ongemakkelijk en Antoinette merkte het op.

			‘Hebben papa en jij gekletst over wat er in deze kamer gebeurt?’

			‘Oh nee, liefke. Met de hand op het hart. Nee.’

			‘Maar?’

			‘Wel, de professor beschreef zijn autopsieverslag en hij had het over fellatio. Ik wist niet wat dat was, en toen hij vertrokken was, heb ik het aan de commissaris gevraagd en hij heeft het mij uitgelegd. Dat is alles.’

			‘Echt alles?’

			Cyriel werd nu echt ongemakkelijk. Antoinette keek hem aan.

			‘Och, ik kan er niet tegen als je zo naar mij kijkt. Toen de commissaris het mij had uitgelegd en ik wist wat het was zei ik: “Antoinette noemt dat…” Maar ik ben snel van onderwerp veranderd. Ik dacht dat je papa het niet had opgepikt.’

			‘Papa pikt alles op, Cyriel. Hij is een politieman en een heel goede. Alles hoort en ziet hij.’

			‘Ik weet het, liefke. Ik moet toch nog zoveel leren. En ik doe toch soms zo dom.’

			‘Daarom juist hou ik zoveel van jou.’

			Ze duwde hem een beetje opzij en ging naast hem liggen. Ze zoende hem, beet in zijn oorlelletje en wreef over zijn kruis.

			‘Je hebt wel een fellatio verdiend.’

			16
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			Cyriel was vroeg naar het commissariaat vertrokken. Hij wou de weg niet samen met Pynaert afleggen. Zeker nu hij de nacht in het bed van Antoinette had doorgebracht. Hij was er bijna zeker van dat Pynaert ’s nachts de kamer waar hij samen met Norbert sliep, controleerde. Over Norbert maakte hij zich geen zorgen, die zou met geen woord reppen over zijn nachtelijke escapade. Alleen als de commissaris in de loop van de nacht de kamer was binnengelopen, kon hij het schudden. Hij wist wel dat Emilie en Antoinette het voor hem opnamen thuis, maar op het commissariaat was hij volledig overgeleverd aan Pynaert. Hij vloekte binnensmonds. Hij was het beu om steeds maar te moeten opletten dat hij niets verkeerds deed of zei over Antoinette. Zodra hij een beetje geld had gespaard, zou hij een kamer zoeken en verhuizen. Dan kon hij Antoinette zien wanneer het hem paste en zonder de dwingende blikken van Pynaert te moeten ondergaan. Hij kon niet wachten tot hij zijn eerste loon zou krijgen. Maar het zou nog een eeuwigheid duren eer hij zelfstandig kon wonen en voor zijn onderhoud kon instaan. Aan de andere kant was een kamer maar klein. Nu kon hij genieten van een ruime woning en de gezelligheid van een familie. Zodra hij verhuisde, zou hij na het werk alleen zijn. Antoinette kon niet bij hem intrekken. Hij kon niet én haar onderhouden én haar studies betalen én zijn huur aflossen. Maar anderzijds wou hij af van het paternalistisch gedrag van Pynaert. Toegegeven, hij leerde dagelijks bij en de commissaris was een uitstekende leermeester, maar privé snakte Cyriel naar een beetje vrijheid. Hij besloot de commissaris erover aan te spreken. Hij stapte het commissariaat binnen en groette de planton. Hij liep door naar het kantoor van Pynaert. Hij nam de sleutel uit zijn jaszak, opende de deur, stapte naar het bureau en nam de bruine enveloppe die hij daar gisteren had gelegd. 

			‘Awel, wat doe jij daar?’

			De Cruyenaere schrok en keek om. Polle Vandenbosch stond in de deuropening. 

			‘Ah Polle, je deed me schrikken. Ik kom het proces-verbaal ophalen dat naar de onderzoeksrechter moet worden gebracht. Ik heb het gisteren samen met de commissaris opgesteld.’

			Vandenbosch knikte.

			‘Jij kan het goed vinden met de commissaris?’

			‘Wat bedoel je?’

			‘Vroeger was ik steeds bij hem en deed ik al die dingen. Maar jij komt met hem mee en blijft bij hem als een schoothondje. Ben je misschien een ankiel?’

			‘Wat ben ik?’

			‘Een verkeerde, een voor de chocolade, eentje die gaat zitten als er iets anders rechtstaat.’

			‘Polle, ik begrijp niet waarover je het hebt.’

			‘Ben je soms een jeannet?’

			‘Wat? Ik ben niet voor de mannen. Ben je gek. Ik vrij met de dochter van de commissaris.’

			‘Ah, zo zit dat. En weet de commissaris dat?’

			‘Ik woon bij hem in. Hij zou blind moeten zijn.’

			‘Ja, maar dat verklaart niet waarom jij plots voorgetrokken wordt.’

			De Cruyenaere zuchtte.

			‘Wil je alles weten?’

			‘Ja, natuurlijk.’

			‘Kom binnen en doe de deur dicht.’

			Vandenbosch deed wat hem gevraagd werd.

			‘Mijn ouders werden door de Pruisen vermoord. Mijn vader was onderwijzer en mijn moeder zorgde voor het gezin. Plots was ik alleen. Ik had geen familie, het huis was verwoest. Ik wist niet waar ik heen moest. Uit wraak ben ik naar de oorlog gegaan. Ik heb mij vrijwillig aangemeld bij het leger. Omdat ik nog te jong was, heb ik gelogen over mijn leeftijd. Ze hadden soldaten nodig, dus veel controleren deden ze niet. Ik kwam terecht bij het peloton van kapitein Pynaert. Maar de oorlog in de loopgraven, het was afschuwelijk. Ik was daar bang, zoals ik nooit eerder bang ben geweest. De kapitein heeft mij opgemerkt. Hij wist onmiddellijk dat ik geen achttien jaar was. Hij heeft mij ondervraagd en ik heb hem dan de waarheid verteld. Hij heeft mij bij hem genomen als ordonnans. Toen moest ik niet meer echt meevechten. In 1917 werd hij naar het opperbevel gesommeerd en de koning heeft hem gevraagd om een speciaal onderzoek te doen. We werden overgebracht naar het kasteel van Bernier en daar hebben we de rest van de oorlog gezeten. Samen met de kapitein, die bevorderd werd tot kolonel, hebben we een moordzaak opgelost. Daar heb ik al een beetje geleerd hoe ik onderzoeken moest doen. Later werd er een aanslag beraamd op de koning en werden er officieren ontvoerd en vermoord. Die zaak hebben we ook opgelost. We werkten in de dichte nabijheid van de koning en we kregen onze orders rechtstreeks van hem. De commissaris zegt dikwijls dat we samen tot aan onze enkels in het bloed hebben gestaan en dat, Polle, dat schept een band. Na de oorlog heeft de commissaris mij voorgesteld om bij de politie te komen werken. Maar omdat ik geen onderkomen had, mocht ik bij hem logeren.’

			‘En zo ben je verliefd geworden op de dochter?’

			‘Nee, dat was al vroeger, in Guînes in Frankrijk. Soms gingen we daar enkele dagen uitrusten. En zo leerde ik Antoinette kennen. Onderzoeksrechter de Lavergnies, die nu met deze zaak is belast, werkte ook samen met ons voor de koning.’

			‘Zeg, vriend, vind je dat nu allemaal hier ter plaatse uit?’

			‘Nee, Polle. Het is gewoon wat er gebeurd is.’

			‘Jij en de koning? Jullie hebben samengewerkt?’

			‘Hij heeft niet alleen met de koning samengewerkt, hij heeft er ook koffie mee gedronken en samen mee gedineerd. Die jongen heeft al veel meegemaakt in zijn korte leven.’

			De Cruyenaere en Vandenbosch draaiden zich in de richting van de deur. Pynaert stond er. Hij had zonder dat ze het merkten de deur geopend. 

			‘Staat u daar al lang, commissaris?’ vroeg De Cruyenaere.

			‘Lang genoeg om te horen dat Polle je aan een kruisverhoor onderwierp.’

			‘Het is niet wat u denkt, commissaris.’

			‘Nee? Ben je jaloers op een jonge stagiair? Ben je bang dat hij je plaats zal inpikken? Wel, ik kan je zeggen dat in dit korps niemand rondloopt die zoveel heeft meegemaakt, zoveel ellende heeft gezien, zoveel lef en moed heeft als De Cruyenaere.’

			‘Ik ben niet jaloers, commissaris, integendeel, er is werk genoeg en als we straks naar die nieuwe dienst verhuizen, zal er nog werk genoeg zijn.’

			‘Dat is juist. Wanneer gaat dat proces-verbaal vertrekken, Cyriel?’

			‘Nu, commissaris.’

			De Cruyenaere nam de enveloppe en liep het kantoor uit. Hij was enigszins verward. De commissaris had net zijn adjunct op zijn nummer gezet en met veel lof over hem gepraat. Hij kon het niet plaatsen waarom hij dan zo moeilijk deed als hij met Antoinette omging. Hij stond plots voor het Justitiepaleis. Hij liep de trappen op en was overdonderd door de enorme hal waarin hij terechtkwam. Overal waren majestueuze trappen naar boven en naar beneden. In de grote inkom voelde hij zich klein: metershoge deuren gaven toegang tot een nog reusachtigere hal. De vloer was bedekt met mozaïeken die een heel strak patroon volgden. Links en rechts bevonden zich trappen die naar een voor hem onbekende plaats leidden. De leuningen waren voorzien van levensgrote standbeelden. De Cruyenaere wist niet wie of wat ze voorstelden. Hij zou het zeker aan de commissaris vragen. Hij was onder de indruk en betrad voorzichtig de volgende hal. Hij voelde zich net een mier, toen hij naast de reusachtige zuilen liep. Ook hier was de vloer bedekt met strakke mozaïeken. Hij bleef staan in het midden van de zaal en keek omhoog. Hij kon de hoogte niet schatten.

			De Cruyenaere bleef maar rond zich kijken. 

			‘Helaba, manneke, wat doe jij hier?’

			Cyriel schrok en keek aan tegen een boomlange gendarme.

			Is alles hier groot en lang, vroeg hij zich af.

			‘Ik ben agent De Cruyenaere van de gerechtelijke brigade en ik moet bij onderzoeksrechter de Lavergnies zijn.’ Trots toonde hij zijn politiepenning.

			‘Dan moet u hier rechtdoor lopen. Voor het einde van de zaal komt u aan een trap. Die loopt u op tot aan de gaanderij. U neemt daar rechts en volgt die gang tot het einde. Daar zitten de heren onderzoeksrechters. U vraagt het daar maar aan een gendarme.’

			‘Dank u, mijnheer,’ antwoordde De Cruyenaere.

			De gendarme salueerde en vertrok. Cyriel dacht dat die man hem beter een plan had getekend. Hij zuchtte en ging verder. Hij vond de trap en liep hem op. Boven volgde hij de instructies en liep de gang verder in. Op het einde zag hij gendarmes zitten. Hij liep erheen en merkte dat ze telkens iemand omringden van wie ze de boeien vasthielden. 

			De Cruyenaere stapte op een gendarme af en toonde zijn penning.

			‘Weet u waar onderzoeksrechter de Lavergnies zit?’

			‘Hier, in dit kantoor,’ wees de gendarme een deur aan, ‘maar hij is druk bezig.’

			‘Ja, dat weet ik,’ antwoordde Cyriel en klopte aan. 

			‘Kom maar.’

			Hij herkende de stem van Jean-Philippe en ging binnen. De Lavergnies zat aan een groot bureau tegen het raam. Aan een ander bureau zat een ietwat oudere man met een grote borstelsnor. Hij keek Cyriel geërgerd aan. Voor het bureau van de Lavergnies zaten twee gendarmes die een man omringden.

			‘Cyriel, kom erin,’ zei Jean-Philippe.

			‘Goedemorgen, mijnheer de onderzoeksrechter.’

			‘Wat brengt jou hier?’

			‘Ik breng u het proces-verbaal van de zaak waarmee we belast werden,’ antwoordde Cyriel, zonder een woord te reppen over wat dan ook.

			‘Inderdaad, is er al nieuws?’

			‘Professor Vandevelde heeft de autopsie uitgevoerd, een samenvatting van zijn verslag zit bij het proces-verbaal. We hebben iedereen verhoord die het slachtoffer kende. We zijn nog bezig met het onderzoek.’

			‘Dat is goed. Ik zal alles nalezen en ik neem dan nog wel contact op met commissaris Pynaert.’

			‘Dank u, mijnheer de onderzoeksrechter, maar commissaris Pynaert heeft gezegd dat ik niet mocht vetrekken zonder een verlof tot begraving van het slachtoffer.’

			De Lavergnies wendde zich tot zijn griffier:

			‘Jean, dossier 01/19, stel dat verlof tot begraven op.’

			‘Ja, mijnheer de rechter.’

			De griffier nam de map, keek erin, nam een document dat hij invulde en gaf het aan de Lavergnies, die het zonder lezen ondertekende. Hij schoof het door naar De Cruyenaere.

			‘Voilà, Cyriel.’

			‘Dank u, mijnheer de rechter.’

			Cyriel verliet het kantoor en trok de zware deur achter zich dicht. Hij knikte de gendarmes toe en haastte zich naar de uitgang. Hij herademde toen hij weer op straat stond. Hij liep verder naar de Regentschapsstraat en keek dan achterom. Hij was blij dat hij buiten was. Het bombastische gebouw woog zwaar op hem. Hij had de indruk dat hij er niet kon ademen. Hij stapte gehaast naar het commissariaat en vond Pynaert achter zijn bureau.

			‘Heb je Jean-Philippe gezien?’

			‘Ja, commissaris. Ik heb hem het proces-verbaal gegeven. en ik kreeg het verlof tot begraven. Maar dat Justitiepaleis is enorm groot. Ik heb met moeite zijn kantoor gevonden.’

			‘Tja, als je je weg daar niet kent, kan je er eindeloos verloren lopen.’

			‘Gelukkig waren er gendarmes die mij hielpen.’

			Pynaert knikte. Cyriel bleef staan en wrong zijn handen. Lode legde zijn pen neer en keek De Cruyenaere aan.

			‘Wat is er nu weer?’

			Cyriel wiebelde van het ene been op het andere.

			‘Heb je iets uitgespookt?’

			‘Nee, commissaris,’ haastte hij zich om te antwoorden. 

			‘Wat is er dan?’

			‘Wel, het is moeilijk om uit te leggen, maar ik vind de situatie zoals ze nu is nogal lastig.’

			‘Wat bedoel je? Ben je niet tevreden met je werk?’

			‘Ik bedoel thuis, commissaris.’

			‘Wat is er thuis? Behalve dat je de nacht in de slaapkamer van Antoinette doorbrengt, terwijl ik je dat verboden had.’

			‘Ziet u wel? Dat bedoel ik nu. Ik vind het niet fijn dat u altijd op mijn vingers zit te kijken.’

			‘Cyriel,’ onderbrak Pynaert hem, ‘ik sta niet op je vingers te kijken, eerder naar iets anders, vooral als je in het bed van Antoinette ligt.’

			‘Commissaris, dat is absoluut niet geestig.’

			Pynaert kwam achter zijn bureau vandaan. Hij troonde Cyriel mee naar de stoelen voor zijn bureau en deed hem zitten. Lode ging rechtover hem zitten.

			‘Jongen, ik weet wat het is. Ik heb het meegemaakt. Ik weet dat jullie allebei van elkaar houden en dat jullie zullen trouwen en dat jij de vader van mijn kleinkinderen zal worden. Daar heb ik vrede mee en ik ben heel blij dat Antoinette een man zoals jij heeft gevonden. Ik ken je. Ik weet dat je trouw en liefdevol bent. Ik weet ook dat je je inzet voor je idealen en dat is alleen maar positief. Ik stel ook het belang van Antoinette voorop. In oktober staat ze voor een grote uitdaging. Ze gaat naar de universiteit en ze wil dokter worden. Ze zal het niet gemakkelijk hebben. De universiteit is een mannenbastion en ze zal er waarschijnlijk gepest worden en de meest verschrikkelijke opdrachten moeten volbrengen. Antoinette kan dat aan. Zeker als ze weet dat jij er bent.’

			‘Ik zal er zijn voor haar. Ik zal die pesters een dik pak voor de broek geven,’ zei Cyriel strijdlustig.

			‘Dat hoeft niet. Antoinette is sterk genoeg om dat aan te kunnen. Ze heeft wel je steun nodig als ze thuiskomt. Ze zal zich daaraan optrekken.’

			‘Ik zal haar steunen, commissaris.’

			‘Dat weet ik, jongen. En daarom moet je heel voorzichtig zijn. Het zou heel lastig zijn, mocht ze tijdens haar studies een probleempje krijgen.’

			‘Wat voor een probleempje, commissaris?’

			‘Het zou rampzalig zijn, mocht ze zwanger worden. Begrijp me niet verkeerd. Dat kindje zou welkom zijn maar het zou haar toekomst heel erg moeilijk maken.’

			‘Dat begrijp ik, commissaris, maar u hoeft zich echt geen zorgen te maken. Wij houden er ons verstand bij, want Antoinette vindt het ook veel te vroeg om kinderen te krijgen. En ik doe alles wat Antoinette wil.’

			Pynaert keek Cyriel met gemengde gevoelens aan.

			‘Betekent dat dat jullie…’

			De Cruyenaere bloosde en keek naar zijn schoenen. Hij knikte haast onmerkbaar.

			Hij keek Pynaert aan en zei:

			‘Antoinette had me nog zo gewaarschuwd. Ze zei dat als u mij tot een gesprek zou verleiden, ik mijn mond voorbij zou praten. Ze had mij gezegd om alle gesprekken met u daarover te vermijden.’

			Pynaert lachte fijntjes.

			‘Ik sta bekend om mijn finesse in het ondervragen van verdachten.’

			‘Ja, dat ondervind ik nu.’

			Pynaert sloeg met zijn hand op de knie van De Cruyenaere.

			‘Ik wist het wel hoor. Een gezonde jongen als jij die bij een beeldschoon meisje in bed kruipt, dan wordt het een en ander wakker. Ik kan het verbieden zoveel ik het wil, maar als jullie iets van plan zijn, zullen jullie toch de mogelijkheid vinden om het te doen. Maar goed, je hebt me gezegd dat jullie jullie verstand erbij houden. Wees dan zo voorzichtig dat er geen ongelukjes gebeuren.’

			‘Ik beloof het u, commissaris. Er zal niets gebeuren. Ik stap trouwens af in het Noordstation.’

			Pynaert zuchtte. 

			‘Ik denk dat het tijd wordt dat jullie van kamer verhuizen.’

			‘Wat bedoelt u?’

			‘Vind je het niet erg om ’s avonds uit je kamer te moeten sluipen tot bij Antoinette?’

			De Cruyenaere haalde zijn schouders op. 

			‘Ik ga ervoor zorgen dat Norbert verkast naar de kamer van Antoinette en zij naar zijn kamer, die veel groter is. Op zolder staat nog een groot bed. We zullen dat op de kamer zetten, dan hebben jullie tenminste een breder bed om in te slapen.’

			‘En waar moet Antoinette dan slapen?’

			‘Waar heb je afgehaakt?’

			‘Bedoelt u dat…?’

			‘Vind je dat geen goed idee?’

			‘Ja, natuurlijk, commissaris. Maar gaan Antoinette en Emilie dat goed vinden?’

			‘Antoinette heeft mij hierover al gepolst en Emilie, die doet wat haar dochter zegt.’

			‘En Norbert dan?’

			‘Die heeft echt geen voorkeur, geloof me maar.’

			‘Maar wat gaan de mensen zeggen?’

			‘Cyriel, laat jij de mensen binnenkijken in je slaapkamer?’

			‘Nee, natuurlijk niet.’

			‘Wel, dan? Wie gaat dat ooit weten, tenzij jij het rondbazuint en dan nog. Niemand heeft er zaken mee.’

			‘Dat is een grote opluchting.’

			‘Ik schenk je mijn volste vertrouwen. Schend het niet!’

			‘Ik beloof het u, commissaris.’

			‘Wind je nu niet op, want heel snel zal het nog niet gebeuren. Zo’n verhuis regel je niet op een paar minuten.’

			Hun gesprek werd onderbroken door Vandenbosch, die op de deur klopte.

			‘Ja, Polle?’

			‘Commissaris, ik heb net vernomen dat er zaterdag in Anderlecht twee kinderen zijn verdwenen. Een jongen van vijf jaar en een meisje van negen jaar.’

			‘Zijn ze weggelopen?’

			‘Ik vrees van niet. De beschrijving van het meisje komt overeen met Jeanne die we vrijdag hebben gevonden.’

			‘Denk je dat er een overeenkomst is?’

			‘Ik weet het niet. Het meisje werd vrijdag ontvoerd en amper een paar uur later hebben we het lijk gevonden. Deze kinderen werden een dag later ontvoerd en we zijn nu maandag en er zijn nog steeds geen lijken gevonden.’

			‘Het is niet omdat ze niet werden gevonden, Polle, dat er geen lijken zijn,’ kwam Cyriel tussenbeide.

			‘Dat is mogelijk, Cyriel.’

			Beide mannen keken Pynaert aan. 

			‘Wat?’

			‘Deze zaak lijkt op de onze, commissaris,’ zei De Cruyenaere.

			‘En ik vind dat we die ook moeten onderzoeken,’ vulde Vandenbosch aan.

			‘Het is op Anderlecht gebeurd.’

			‘Als we het Jean-Philippe vragen, krijgen we het onderzoek.’

			‘Wie is Jean-Philippe?’ vroeg Vandenbosch.

			‘De onderzoeksrechter,’ antwoordde Pynaert, ‘een vriend van Cyriel.’

			Hij zuchtte.

			‘Als de twee zaken met elkaar te maken hebben, is het beter dat wij ze onderzoeken,’ zei hij. ‘Goed, Cyriel, jij gaat terug naar de onderzoeksrechter. Leg het hem uit en vraag hem een kantschrift waarin hij het onderzoek naar ons toeschuift. Polle, jij gaat naar de politie van Anderlecht en onderschept het proces-verbaal. Ik ga naar de procureur om hem te vragen de verdwijning in Anderlecht aan het onderzoek van de Lavergnies toe te voegen. Ik weet het, we gaan een beetje anders te werk, maar zo winnen we tijd.’ 

			‘Tot uw orders, commissaris,’ antwoordden beide mannen tegelijk. 
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			Pynaert zat rechtover de procureur des Konings.

			‘Alors, mon cher, wanneer begint u voor mij te werken?’

			‘Zodra de wet is gestemd in het parlement, mijnheer de procureur. Er moet een wettelijke basis zijn, anders ken ik wel een aantal advocaten die de onwettelijkheid van het onderzoek zullen inroepen.’

			‘Die leggen we wel aan banden. De stafhouder zal wel ingrijpen.’

			‘Zal het Hof van Cassatie ook zoveel begrip tonen?’

			Baron Holvoet schoof ongemakkelijk heen en weer op zijn stoel.

			‘Bon, ik zal aan de minister van Justitie vragen om er vaart achter te zetten.’

			‘Zodra het wetboek van strafvordering is aangepast, sta ik voor uw deur.’

			‘Dat hoor ik graag. Er staat u wel een moeilijke taak te wachten. In elk gerechtelijk arrondissement moet zo’n politie opgericht worden, met aan het hoofd een hoofdcommissaris. Maar ik wil dat u later aan het hoofd komt te staan van al die hoofdcommissarissen. U wordt de hoofdcommissaris-generaal, of zoiets, de baas van allen.’

			‘Ik dank u voor het vertrouwen, mijnheer de procureur, maar in Brussel wil ik zelf ook een aantal zaken onderzoeken die ik delicaat of interessant vind.’

			‘Zoals?’

			‘Een hooggeplaatste die over de schreef gaat.’

			Holvoet hoestte.

			‘Ik hoop dat dat niet gebeurt.’

			‘Ik hoop dat ik van u geen injunctie krijg om zo’n zaak te laten vallen.’

			‘Nee, natuurlijk niet. Alhoewel, er zijn soms wel gevoeligheden.’

			‘Mijnheer de procureur, ik sta erop om mijn onderzoeken in alle onafhankelijkheid en zonder druk tot een goed einde te brengen. Als u later beslist om de zaak te seponeren, dan is dat uw bevoegdheid en uw verantwoordelijkheid.’

			‘Dat weet ik, dat weet ik. Maar vertel, waaraan heb ik uw bezoek te danken?’

			Pynaert vertelde dat er in Anderlecht opnieuw twee kinderen waren verdwenen en vroeg om de zaak bij de Lavergnies in onderzoek te zetten en alles samen te voegen, zodat hij ze kon onderzoeken.

			Een breed glimlachende Holvoet stond op.

			‘Mon cher, u begint zich al in te leven in de nieuwe politie. Maar natuurlijk zal ik dat doen. Als u die zaak tot een goed einde brengt dan zal de minister van Justitie onmiddellijk de herziening van het wetboek van strafvordering doorvoeren. Dat is dan het ultieme bewijs dat die nieuwe politie zal werken.’

			Pynaert knikte.

			‘Ik hoop dat het lukt.’

			‘Het moet lukken, mon cher.’

			Pynaert nam afscheid van Holvoet en ging naar de salle des pas perdus. Hij zag De Cruyenaere van de trappen lopen en deed hem teken.

			‘Waarom zo’n haast?’

			‘Ik vind het hier maar eng, commissaris. En dan die beelden aan de trappen, dat is om kiekenvlees van te krijgen.’

			Pynaert troonde Cyriel mee.

			‘Ik zal je laten kennismaken met die beelden.’

			Ze liepen naar de uitgang en stopten voor de trappen.

			‘Kijk, dit is een uitbeelding van Demosthenes, een Atheense redenaar, jurist en politicus. Hij was een fervent tegenstander van koning Philippus van Macedonië en een verdediger van Athene. Na te zijn verraden pleegde hij zelfmoord door de gifbeker te drinken in een tempel.’

			Pynaert draaide zich om naar de andere trap.

			‘Dit is Cicero, een Romeinse redenaar, advocaat, politicus en filosoof. Hij werd door Julius Caesar gevraagd om mee te werken aan de oprichting van het keizerrijk, maar hij bleef trouw aan de senaat. Later was hij zelfs getuige van de moord op Caesar. Hij was ook een zeer begaafd advocaat die vele rechtszaken won. Naast hem staat Ulpianus, een Romeinse jurist. Hij heeft een aantal rechtsboeken geschreven. Hij leefde in de jaren 170 tot 220 ongeveer. En weet je wat?’

			De Cruyenaere schudde het hoofd.

			‘Aan de universiteit wordt er in de juristenopleiding nog steeds lesgegeven over zijn rechtsboeken.’

			‘Hij moet dan wel zeer vooruitstrevend zijn geweest.’

			‘Dat was hij zeker,’ beaamde Pynaert. ‘Wat hebben deze drie beelden gemeenschappelijk?’

			Cyriel haalde de schouders op.

			‘Waar zijn we?’

			‘In het Justitiepaleis.’

			‘Wat waren ze dan?

			‘Oh ja, juristen.’

			‘Inderdaad, alle drie waren ze vooraanstaande juristen. Daarom dat hun standbeeld hier staat. Kom, we gaan naar het commissariaat. Er is nog werk aan de winkel.’
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			Sinds zaterdag dacht hij aan niets anders meer. Hij had verschrikkelijk genoten van dat meisje. Zo fijn en maagdelijk. Hij verweet zich dat hij er niet vroeger aan begonnen was. Het was een sublieme ervaring geweest en hij wilde meer. Veel meer. Hij had wel geleerd dat hij voorzichtiger moest omspringen met de restanten. Hij dacht dat die steeg niet meer bewoond werd. Temeer omdat er een hek stond, dat weliswaar niet gesloten was. Amper enkele minuten nadat hij de restanten daar had gelegd, had iemand ze al gevonden. Dat was niet de bedoeling. Hij had ook veel geluk gehad want blijkbaar had niemand hem gezien. Maar goed, hij wist wat hij moest doen. De restanten van nummer twee had hij goed begraven in het bos. Hij sloot even de ogen en dacht aan de ervaring met nummer twee. Ze had alles zo ondergaan alsof ze ervan genoot. Hij geloofde ook dat ze had genoten, want haar kreunen waren niet van pijn maar van genot. Daar was hij zeker van. Eventjes had ze geweend toen hij diep bij haar naar binnen stootte, waarschijnlijk toen hij haar vlies scheurde, maar daarna was het zuiver plezier geweest. Ze was beter dan nummer één vond hij zelf. Ze bewoog zo niet. Hij vond het jammer dat hij haar moest ombrengen, hij had haar liever thuis bewaard, maar dat was onmogelijk. Zijn vrouw en zijn kinderen zouden haar kunnen vinden en ze was te jong om haar te houden als dienstpersoneel. Maar niet getreurd, er lopen er genoeg rond en verandering van spijs doet eten, dacht hij plezierig. Vanmiddag kon hij er nog eentje opscharrelen. Zijn vrouw was bij een van haar vriendinnen aan het koffiedrinken en zijn kinderen kwamen laat thuis. Hij dacht aan zijn dochter. Ze was zo mooi toen ze negen jaar was. Hij raakte altijd opgewonden als hij haar baadde en hij moest zijn uiterste best doen om haar niet te betrekken in zijn lusten. Hij genoot ervan toen hij haar minuscule kutje en haar tepeltjes kon wassen. Hij had toen al moeten zoeken naar zulke meisjes. Waarom had hij nog tien jaar gewacht? Hij had een afkeer gekregen van zijn vrouw, die meer haar had dan hij. Ze trok hem niet meer aan. Ze wond hem niet meer op. Hij walgde als hij aan haar hangborsten dacht. Hij zette die gedachten opzij en reed verder, op zoek naar een fris, jong meisje dat hem wel opwond. Hij genoot al op voorhand, denkende aan wat hij zou beleven.

			Toen hij de kleine straat inreed, zag hij haar, een jaar of acht, donker haar, versleten schoeisel, een versteld kleedje onder een donkere jute mantel. Ze huppelde op en neer en hield een papieren zak in haar armen. Ze was een boodschap gaan doen, dat zag hij zo. Hij draaide de auto, reed tot bij haar en opende het portier.

			‘Meisje,’ riep hij, ‘weet jij waar de Nieuwstraat is?’

			Het meisje kwam naar de auto gelopen. Ze boog zich naar hem toe. Hij trok haar in de auto, propte een vod in haar mond en trok een donkere zak over haar hoofd. Hij duwde haar op de vloer langs de passagierskant, trok haar handen achter haar rug en bond ze met snelle halen vast. Hij gooide een deken over haar, trok de deur dicht en vertrok. 

			Hij hoorde haar roepen, maar het doek verstomde haar gebrul tot nauwelijks waarneembare kreetjes. Hij merkte dat ze met haar voeten stampte. Wat een hevige, dacht hij. Dat zal plezierig worden.

			Hij reed naar huis, trok haar uit de auto en droeg haar snel zijn kamer in. Hij wist dat niemand van het personeel iets had gemerkt. Hij legde het pak op het bed en bond haar stevig vast. 

			Daarna ging hij naar zijn kantoor. Hij kwam het dienstmeisje tegen en vroeg haar wat ze nog moest doen.

			‘Ik sta tot uw beschikking, mijnheer. Het avondeten moet nog opgediend worden, maar mevrouw en de juffrouw en de jonge heer komen pas laat terug en hebben dan al gedineerd. U laat maar weten wanneer u wil bediend worden.’

			Hij keek haar geil aan en ze beantwoordde zijn blik, door langzaam met haar tong over haar lippen te likken. 

			‘Laat maar,’ zei hij en sloeg haar zachtjes op de kont, ‘ik doe het zelf wel, je mag vertrekken.’

			‘Oh, dank u wel, mijnheer.’

			Hij wachtte tot hij de deur in het slot hoorde vallen. Hij ging naar de voorkamer en keek naar buiten. Hij zag het dienstmeisje haastig vertrekken. 

			Hij ging terug naar zijn kamer, trok de zak van het meisje en sneed met een schaar haar kleren af. Ze lag naakt vastgebonden op bed. Een onaangename geur prikkelde zijn neus. Het meisje was al heel lang niet meer gewassen, maar de zweterige geur wond hem op. Hij liet zijn handen over het lichaampje glijden. Hij meed het om haar aan te kijken. Hij hield het niet meer en kleedde zich razendsnel uit. 
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			Cyriel en Polle zaten samen met Lode in diens kantoor.

			‘Wat ben je in Anderlecht te weten gekomen?’ vroeg Pynaert hem.

			‘De twee kinderen, Amelie, acht jaar, en Jean Vandermolen, vijf jaar, zijn broer en zus. Ze speelden zaterdag rond twee uur ’s middags op straat, in de Gheudestraat. Omstreeks vier uur is de oudste broer Firmin, veertien jaar, hen gaan halen om naar huis te komen. Hij heeft ze niet gevonden. Hij is gaan zoeken in de omliggende straten, maar de kinderen waren er niet meer. De ouders zijn ook komen zoeken, maar toen het heel donker werd, hebben ze het opgegeven. Toen er een agent voorbijkwam, hebben ze het hem verteld en hij heeft de zaak aangegeven.’

			‘Waar is de Gheudestraat precies?’ vroeg Pynaert. 

			Vandenbosch haalde er een plan bij. Hij duidde de straat aan. 

			‘Tiens, is dat niet waar de brouwerij Cantillon ligt?’ vroeg hij.

			‘Ja, commissaris. De brouwerij ligt lager in de straat.’

			Pynaert knikte.

			‘De vader en de broers Tondeur werken daar toch?’ vroeg De Cruyenaere.

			‘Dat is inderdaad zo.’ 

			‘Dat is dan wel toeval.’

			‘Waarom zeg je dat?’ vroeg Pynaert.

			‘Jeanne wordt ontvoerd en een dag later worden er twee kinderen ontvoerd in de straat waar de familie Tondeur werkt.’

			‘En?’

			‘Dat is toch vreemd.’

			Pynaert keek zijn stagiair aan.

			De Cruyenaere ging verder:

			‘Stel dat de familie Tondeur weet wie Jeanne heeft ontvoerd en ook waarvoor. Dat ze daarom zinnen op wraak en de dag erna de twee kinderen ontvoeren van diegene die de opdracht gaf om Jeanne te ontvoeren.’

			‘Is dat niet wat vergezocht? Waarom zouden ze Jeanne ontvoeren?’

			‘Dat weet ik niet.’

			Pynaert keek Vandenbosch aan.

			‘Tja, commissaris, het lijkt vergezocht, maar het zou kunnen.’

			‘Maar welke reden zouden die mensen hebben?’ vroeg Lode.

			‘Er kunnen er verschillende zijn: ze werken in de brouwerij, misschien laten ze soms een vat van de kar vallen.’

			‘Je wil me toch niet zeggen dat ze een kind vermoorden omwille van het feit dat de familie niet meer wil of kan leveren.’

			‘Commissaris, ik weet het ook niet. Misschien hebben ze Jeanne verhuurd aan de een of de andere om zijn lusten bot te vieren en is het uit de hand gelopen.’

			‘Of willen ze van de familie iets gedaan krijgen, en hebben die mensen geweigerd,’ zei De Cruyenaere.

			‘Dat kan ook zijn,’ viel Vandenbosch hem bij.

			‘Ja, allemaal goed, maar we hebben geen harde bewijzen,’ zei Pynaert.

			‘We kunnen eens bij de familie Tondeur gaan kijken. Wie weet vinden we die twee kinderen daar.’

			‘Goed, doe dat dan, Polle. Ga hun huis ondersteboven keren. Misschien vinden we toch nog wel aanwijzingen.’

			‘Tot uw orders, commissaris.’

			Vandenbosch vertrok.

			‘We zouden een spoor moeten vinden zodat we die verdwenen kinderen bij de familie Tondeur kunnen plaatsen,’ zei Cyriel.

			‘Je hebt gelijk. En ik denk dat ik iets weet,’ zei Pynaert. 

			Hij liep naar het archief, op de voet gevolgd door De Cruyenaere. Tussen de ontelbare kopieën van processen-verbaal, permanentiedagboeken, dienstorders en dergelijke meer, vond Pynaert een aantal boeken. Hij bekeek ze een voor een en haalde er uiteindelijk een klein dun boekje uit. Het waren eerder enkele bladzijden die ingebonden waren met een blad papier als kaft. Hij nam het mee en ze liepen terug naar zijn kantoor.

			‘Wat is het, commissaris?’

			Pynaert schoof het boekje door naar De Cruyenaere, die las hardop:

			‘Finger Prints, Sir Francis Galton.’

			Hij bekeek Pynaert met grote ogen.

			‘Voor de oorlog, ben ik naar Engeland geweest, naar Londen, bij de Metropolitan Police. De Britse minister, Robert Peel, had die politiedienst opgericht en onze minister van Binnenlandse Zaken werd er uitgenodigd, samen met nog andere hoogwaardigheidsbekleders. Ik mocht mee met de hoofdcommissaris. Tijdens het bezoek hebben ze ons verteld over de vingerafdrukken. Iedereen heeft een uniek patroon van lijnen, krullen en zo meer op de toppen van zijn vingers. Daarbij komt dat de vingers altijd vettig zijn. Als iemand iets vastneemt of aanraakt, laat hij daar een vingerspoor na. Die vingersporen kunnen worden opgenomen, door er heel fijne gezeefde talk over te blazen, zodanig dat die vingerafdruk goed zichtbaar wordt. Door middel van waspapier wordt die vingerafdruk dan van het voorwerp afgenomen en bewaard. Als men een verdachte heeft, is het mogelijk om het spoor te vergelijken met de vingers van de verdachte. In Engeland zijn ze al verder gegaan, door van elke crimineel de vingerafdrukken te nemen.’

			‘Hoe doen ze dat dan?’ wilde Cyriel weten.

			‘Heel eenvoudig: met inkt en papier.’

			‘Dan kunnen ze later de vingerafdrukken die ze ergens vinden vergelijken met de afdrukken van de criminelen.’

			‘Dat is de bedoeling, Cyriel, maar als je honderden of duizenden afdrukken hebt, moet je die allemaal vergelijken met die van de plaats van het misdrijf.’

			‘Dat zal wel heel lang duren, zeker als het net de laatste in de rij is.’

			‘Dat klopt. Dus het is onmogelijk om die vingersporen te gebruiken, omdat je ze niet kan vergelijken. In sommige gevallen kan het jaren duren, eer al die sporen zijn nagekeken.

			Maar een andere Engelsman, Edward Henry, heeft een systeem ontwikkeld om de vingerafdrukken te klasseren. Ik ken het systeem ook niet goed, maar het werkt met de lijnen, de lussen, de krullen, die op een bepaalde manier worden geklasseerd en op die wijze kan men dan opzoekingen doen. Het systeem wordt in dit boekje beschreven.’

			‘Het wordt tijd dat wij ook met dat systeem beginnen, niet?’

			‘Ik denk het ook, Cyriel.’

			‘We kunnen naar het huis van Tondeur gaan en kijken of we vingersporen vinden van die twee verdwenen kinderen.’

			‘Ja, maar je moet vergelijkingsmateriaal hebben, Cyriel. Daarvoor moeten we eerst de vingerafdrukken van die kinderen hebben.’

			‘Waar kunnen we die vinden? Bij hen thuis?’

			‘Waarschijnlijk wel, maar ben je dan wel zeker dat het de afdrukken zijn van die kinderen?’

			De Cruyenaere schudde het hoofd. 

			‘Maar,’ zei hij, ‘is er dan geen verschil tussen vingerafdrukken van kinderen en van volwassenen? Die vingers zijn toch kleiner.’ 

			‘Dat is inderdaad een slimme opmerking. Maar wat als er verschillende kinderen in dat huis zijn?’

			‘Pfffff, u maakt het wel moeilijk. Ik denk dat dat systeem nog niet klaar is om gebruikt te worden.’

			‘Je geeft het wel snel op.’

			‘Tja, ik weet het ook niet meer.’

			‘In dit geval kunnen we het nog niet gebruiken, maar ik wil dat vanaf nu van elke verdachte of crimineel de vingerafdrukken worden genomen en dat ze volgens het systeem van Galton worden genoteerd.’

			‘Hoe gaan we dat organiseren, commissaris?’

			‘Jij schrijft een dienstorder uit dat ik zal voorleggen aan de hoofdcommissaris. Maar eerst moeten we voor inkt en papier zorgen. Ik zal raad vragen aan onze drukker. Die weet waarschijnlijk wel wat het beste zal zijn.’

			‘Wie gaat die afdrukken notuleren, commissaris?’

			‘We moeten iemand vinden die het fijn vindt om met een vergrootglas te werken en die vooral veel geduld heeft.’

			‘Die man moet ook altijd beschikbaar zijn.’

			‘Wat bedoel je?’

			‘Wel, wat zijn we met een heleboel vingerafdrukken als we geen vergelijkingsmateriaal hebben? Hij moet telkens de straat op om vingerafdrukken te gaan zoeken op de plaats van het misdrijf.’

			‘Uiteraard, Cyriel.’

			‘Dat is wel een vooruitgang. Hoe komt het dat we daar niet vroeger gebruik van hebben gemaakt?’

			‘De oorlog heeft roet in het eten gegooid. Het systeem werd in Engeland uitgevonden en het werd pas kort voor de oorlog bekendgemaakt. De Engelsen waren niet echt geneigd om het te delen. Maar er was een Hollandse politieman, Pateer, die het systeem van Henry verbeterde. Op die manier leerden we het hier kennen. Ik denk dat we ook zo’n verzameling met vingerafdrukken moeten opbouwen.’

			‘Zeker voor die nieuwe politie, commissaris.’

			‘Ja, zeker weten. Als die wordt opgericht, zal ik een speciale dienst oprichten die zich alleen maar met die vingerafdrukken zal bezighouden.’

			‘Dan hoeven wij in Brussel zo’n dienst niet te bezitten.’

			‘Waarom niet?’

			‘Als die nieuwe politie zo’n dienst bezit die zich bezighoudt met het verzamelen en opsporen van vingerafdrukken, dan moeten alle polities van het land daar toch gebruik van kunnen maken?’

			Pynaert dacht na.

			‘Je hebt gelijk. Dat is veel efficiënter dan overal kleine verzamelingen van afdrukken te bewaren. En dan gaan we ook een stap verder. We maken steekkaarten op met de beschrijving van de crimineel en we voegen er een foto aan toe.’

			‘Zoals Bertillon deed in Parijs, commissaris?’

			‘Wat weet jij van Bertillon, snotneus?’

			De Cruyenaere moest lachen.

			‘U heeft mij toch over Bertillon en zijn systeem verteld tijdens de oorlog, in Veurne. Hij nam de maten van de crimineel en vooral van het gezicht. U hebt gezegd dat het een geschreven portret was.’

			‘Mmm. Jij onthoudt ook alles.’

			‘Als goede politieman moet dat wel, commissaris.’

			Pynaert bekeek Cyriel aandachtig. Hij voelde aan dat er veel potentieel in zijn jonge stagiair stak. Hij zou hem later zeker door de opleiding van commissaris loodsen.

			‘Waaraan denkt u, commissaris?’

			‘Aan het betweterig ventje dat voor mij zit.’

			‘Dat zal ik als compliment aanvaarden, commissaris,’ lachte De Cruyenaere.

			Er werd op de deur geklopt. 

			‘Erin,’ riep Pynaert.

			Een agent kwam binnen, salueerde.

			‘Er is een telegram voor u gekomen, commissaris.’

			De Cruyenaere stond op en nam het telegram aan.

			‘Van de tapijtfabriek, commissaris,’ zei Cyriel.

			‘Wel, lees hem maar.’

			‘Aan commissaris lode pynaert STOP gerechtelijke brigade STOP politie brussel STOP wij hebben tapijten geleverd aan la maison du meuble STOP blaesstraat STOP brussel STOP er werden ook tapijten rechtstreeks vanuit de fabriek verkocht STOP meestal aan tussenpersonen STOP get louis mortelmans STOP boekhouder STOP royal axminster STOP gent STOP.’

			‘Wel, dan kunnen we daar al eens gaan kijken.’

			‘Misschien hebben we straks ook al nieuws van onze agenten over andere winkels,’ zei De Cruyenaere.

			‘Dat zou dan wel heel snel zijn, Cyriel.’

			‘We beginnen met die winkel in de Blaesstraat.’

			‘Tot uw orders, commissaris.’

			* * *

			De winkelbediende was snel de baas gaan halen toen Pynaert en De Cruyenaere zich hadden bekendgemaakt. 

			Cyriel keek rond in de toonzaal. Er lagen tientallen tapijten op hopen op elkaar, anderen hingen aan de muur, of waren gerold opgestapeld in lange metalen rekken. De Cruyenaere was verwonderd over de hoeveelheid tapijten die er lag. Hij kon zich niet inbeelden dat iemand een tapijt op de vloer zou leggen waar men dan over liep. Hij bedacht dat er in de woonkamer bij de Pynaerts ook tapijten lagen. Toen hij er binnenkwam, hadden ze zijn aandacht niet getrokken, het was pas later dat hij er Antoinette een opmerking over had gemaakt. Ze had hem gezegd dat die tapijten er lagen om de kilte van de vloeren weg te nemen. Het was aangenamer om over tapijt te lopen dan op koude stenen vloeren. Cyriel had geantwoord dat hij dat nog nooit had gezien in een huis en voegde eraan toe dat er in zijn familie geen tapijten waren. Hij had er wel een paar gezien in het kasteel van Bernier, in de bibliotheek onder andere en in de salons, maar nergens anders. Hij liep naar een stapel en voelde aan een van de tapijten. De bovenkant voelde zacht aan, net als het satijnen nachtkleed van Antoinette, de onderkant daarentegen was heel ruw. 

			De man kwam uit zijn kantoor en stapte naar de twee politiemannen.

			‘Dag heren.’

			‘Goedendag. Wie bent u?’

			‘Ik ben Marcel Legrand, de patron.’

			‘Ik ben commissaris Pynaert en dit is mijn stagiair De Cruyenaere. We hebben enkele vragen over een tapijt dat u zou verkocht hebben.’

			Legrand was zichtbaar ongerust en keek Pynaert vragend aan.

			‘Wenst u dat hier te doen, zodat iedereen het kan horen?’ vroeg Pynaert.

			‘Euh, nee, excuseert u mij. We gaan naar mijn kantoor.’ 

			De man liet hen voorgaan. Het kantoor was een klein plaatsje op een verhoog, waarvoor je eerst enkele trappen moest bestijgen. Het was simpel ingericht: een bureau met obligate bureaustoel, een paar kasten en twee bezoekersstoelen. Drie vierde van de wanden bestond uit ramen. Pynaert moest toegeven dat de locatie van het bureau goed was uitgekiend. Van in het kantoor had je een volledig zicht op de winkel. Legrand kon alles in het oog houden vanachter zijn bureau.

			De man deed hun teken om plaats te nemen, maar zijn nervositeit bleef maar stijgen.

			‘Waarom bent u zenuwachtig, mijnheer Legrand?’ vroeg Pynaert op de man af.

			‘Ik ben het niet gewend dat de politie hier binnenvalt.’

			‘Binnenvallen is een groot woord. We komen gewoon om informatie.’

			‘Ja?’

			Pynaert keek naar De Cruyenaere, die een stuk tapijt uit zijn jaszak haalde. Voordat het van het commissariaat naar de griffie van de rechtbank was gebracht, had hij er een stuk afgesneden.

			Het had hem lovende reacties van Pynaert opgeleverd.

			De Cruyenaere legde het op het bureau.

			‘Kent u dit tapijt?’ vroeg Pynaert.

			De man nam het stuk stof vast en bekeek het aandachtig. Hij draaide het om, betastte het en legde het op zijn bureau.

			‘Dat lijkt een stuk van Royal Axminster te zijn.’

			‘Koopt u bij hen?’

			‘Zij zijn een van de leveranciers. Door de oorlog heb ik weinig tapijten binnengekregen en zeker geen meer uit het buitenland. Daarom heb ik bij Royal Axminster aangekocht. Zij hadden veel onverkochte voorraden, want ze hebben de productie niet stilgelegd tijdens de oorlog, maar de verkoop vlotte niet, natuurlijk.’

			‘Hierdoor heeft u een lading tapijten heel goedkoop kunnen inkopen?’

			‘Ja, inderdaad.’

			‘Maar, u verkoopt ze toch niet aan een goedkope prijs,’ viel Cyriel in.

			‘Wat bedoelt u?’

			‘Honderdtwintig frank voor een tapijt, dat u inkocht voor twintig frank, vindt u dat geen grote winst?’

			‘Maar niet alle tapijten werden ingekocht aan die prijs. De meeste werden veel duurder betaald.’

			‘Maar die verkoopt u ook veel duurder.’

			‘Ik moet mijn zaak draaiende houden, mijnheer, het personeel betalen, het vervoer betalen. U weet niet wat er allemaal bij komt kijken.’

			‘Dat kan ik mij inbeelden,’ zei Pynaert, ‘maar mij interesseert dit tapijt. Heeft u dit aangekocht en verkocht?’

			‘Ik moet het nagaan. Maar ik zal het even aan de verkoper vragen.’

			De man stond op en liep naar de deur.

			‘Adrien! Kom hier.’

			De man die hen had begroet toen ze de winkel binnenkwamen, stapte beduusd het kantoortje binnen. Hij wierp schichtige blikken naar Pynaert en De Cruyenaere.

			‘Bekijk dit eens,’ zei Legrand, ‘herken je dit tapijt?’

			‘Nee, mijnheer, dat is geen tapijt.’

			‘Hoezo?’ vroeg Pynaert.

			‘Dat is een dik stuk stof, maar geen tapijt. Wij verkopen die stoffen niet.’

			‘Het is een stuk dat werd afgeknipt van een tapijt,’ antwoordde Pynaert. ‘Je moet je inbeelden dat errond een groot tapijt was.’

			‘Ah, ja.’

			De man hield het tapijt onder de lamp en bekeek het aandachtig. 

			‘Variation jaunâtre, van Royal Axminster, mijnheer. We hebben die niet meer, want het is een heel oud model.’

			‘Hoe oud?’ vroeg De Cruyenaere

			‘Zeker van voor de oorlog.’

			‘Minstens vier jaar, dan.’

			‘Minstens. Weet u, mijnheer, die fabrikanten komen elk jaar met nieuwe tekeningen en nieuwe soorten uit. Alsof de mensen elk jaar een nieuw tapijt zullen kopen. De mensen willen een degelijk tapijt dat jaren meegaat.’

			‘Ja, dat begrijp ik,’ onderbrak Pynaert de stortvloed aan woorden, ‘maar heeft u dit tapijt verkocht?’

			‘Ja, we hadden er twee in voorraad. En omdat ze zo speciaal waren van tekening en kleur, werden ze snel verkocht.’

			‘Weet u nog aan wie?’

			De man lachte.

			‘Dat meent u niet? U kan mij toch niet vragen aan wie ik dit bepaald tapijt heb verkocht en dat voor de oorlog?’

			‘Toch wel,’ antwoordde De Cruyenaere, ‘als ik de winkel zie, merk ik dat er niet zoveel klanten over de vloer komen en kan ik mij inbeelden dat u niet elke dag tapijten verkoopt. Daarbij komt dat uw loon voor een groot deel uit commissieloon bestaat, zoals ik hier lees.’

			De Cruyenaere trok het kasboek naar zich toe dat open op het bureau lag. Hij draaide het om en wees met een vinger naar een lijn.

			‘Moet ik het voorlezen?’

			‘Nee, het is waar, ik krijg een percentje uitbetaald als ik een tapijt verkoop.’

			De Cruyenaere las met enige moeite de Franse tekst hardop:

			‘Tapis d’orient, provenance Iran, ville de Qom, valeure estimée 2078 francs, frais de tansport et divers 700 francs, prix de vente demandé 8000 francs, vendu pour 7750 francs à monsieur le comte de Broqueville, commission payée à Adrien Lejeune 87 francs.’

			Pynaert had alles gevolgd, en keek De Cruyenaere aan.

			‘Dus, mijnheer Lejeune, ik veronderstel dat al uw verkopen zo vermeld staan in het kasboek.’

			‘Dat weet ik niet, mijnheer,’ antwoordde de man.

			‘Maar dat weet u wel, mijnheer Legrand,’ richtte Pynaert zich tot de eigenaar.

			‘Dat moet ik nakijken, mijnheer, maar dat zal een tijd duren, want ik moet alle kasboeken van de laatste jaren uitpluizen.’

			‘Vermits ze van voor de oorlog zijn en dat er tijdens de oorlog niet veel verkoop was, heeft u niet zoveel op te zoeken. Morgen komt mijn stagiair het resultaat van uw opzoekingen ophalen. Als u het niet klaar heeft, neemt hij alle kasboeken in beslag. En ik waarschuw u: als er maar één boek ontbreekt, of er is ergens ook maar één blad uitgescheurd, dan laat ik u opsluiten in de gevangenis. Is dat duidelijk?’

			Beide mannen knikten.

			Pynaert stond op, gevolgd door Cyriel.

			‘Oh ja, in welke winkels verkoopt men nog zulke tapijten?’

			Legrand keek Lejeune aan. Die twijfelde, maar zei tenslotte:

			‘Er zijn nog winkels in Anderlecht, aan de Midi, die verkopen ook tapijten.’

			‘Ja maar, mijnheer,’ viel Legrand in, ‘de kwaliteit van die tapijten laat te wensen over. Zij kopen goedkope brol in en verkopen die dan heel duur verder. Ik koop dure tapijten en ik verkoop ze ook duurder. De mensen komen bij mij voor de kwaliteit. Die winkels verkopen zeker geen Royal Axminster.’

			Pynaert knikte.

			‘Dank u wel. Ik hoor het morgen wel.’

			Lode en Cyriel stapten de winkel uit. De plotse koude sloeg hen hard in het gezicht. 

			‘Wat is het koud geworden,’ zei Cyriel.

			‘Het is normaal voor deze tijd van het jaar. Het is tenslotte winter, Cyriel.’

			‘Ik weet het commissaris, maar de voorbije dagen was het toch minder koud.’

			Ze stapten verder.

			‘Heel goed van jou dat je het kasboek hebt kunnen lezen. Anders hadden ze ons met een kluitje in het riet gestuurd.’

			‘Ja, ze waren niet erg behulpzaam. Het was alsof ze bang waren voor iets.’

			‘Ja, Cyriel, zo reageren mensen nu eenmaal als ze de politie zien.’

			‘Maar als je je niets te verwijten hebt, hoef je toch niet bang te zijn voor de politie.’

			‘Iedereen heeft zich altijd wel iets te verwijten.’

			‘Ik niet, commissaris,’ antwoordde Cyriel vastberaden.

			‘Ook niet dat je de nacht bij Antoinette doorbrengt?’

			De Cruyenaere bloosde.

			‘Dat is iets heel anders. Dat is niet strafbaar.’

			‘Vergeet niet dat Antoinette minderjarig is, Cyriel.’

			‘Maar ik doe toch niets verkeerds?’

			‘Voor de wet heb je een aanranding op de eerbaarheid gepleegd.’

			‘Maar Antoinette zegt daar toch niets over.’

			‘Nee, maar volgens het strafwetboek pleeg je een zedenfeit.’

			De Cruyenaere bleef staan en keek Pynaert aan.

			‘U kan het nog steeds niet verkroppen dat wij een koppel zijn, hé commissaris?’

			‘Nee, Cyriel, daar heb je gelijk in, maar zoals ik al zei, kon Antoinette het erger getroffen hebben, want jij bent eerlijk, een harde werker en een trouwe man. Dus…’

			‘Dus gaat u maar voor het minste kwaad.’

			‘Dat is juist,’ lachte Pynaert en sloeg De Cruyenaere op de rug. ‘Kom, we gaan naar het commissariaat.’

			* * *

			Na het eten kwam Antoinette met een speciale taart aangelopen. Op de taart lag een eenvoudig gemaakt kroontje.

			‘Wat is dat?’ vroeg Cyriel nieuwsgierig.

			‘Het is vandaag Driekoningen en dan eten we taart. In de taart zit een boon verborgen en wie de boon aantreft, is de koning van de avond,’ antwoordde ze.

			‘Welke koningen vieren we dan?’

			Pynaert zuchtte en vertelde het verhaal van Caspar, Melchior en Balthazar, waarna de taart werd aangesneden.

			Het was Lode die de boon trof en het papieren kroontje op zijn hoofd mocht zetten.
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			Dinsdag 7 januari 1919

			Antoinette zoende Cyriel.

			‘Voorzichtig zijn.’

			‘Ja, natuurlijk, dat ben ik toch altijd.’

			‘En niet te laat thuis, vanavond.’

			‘Dat hangt niet van mij af, maar van de slavendrijver.’

			‘De Cruyenaere, dat heb ik gehoord,’ riep Pynaert.

			‘Het is de waarheid, papa,’ antwoordde Antoinette, terwijl ze de kraag van Cyriels jas in de plooi legde, ‘jij bent ook nooit eens op een normaal uur thuis en je leert dat aan Cyriel.’

			‘De misdaad kent geen uren, de politie ook niet,’ repliceerde Pynaert, ‘en zorg nu maar dat Cyriel snel klaar is.’

			‘Ik kom eraan, commissaris.’

			Nadat ze waren vertrokken, zei Pynaert:

			‘Ga jij maar onmiddellijk naar de tapijtenwinkel, die lijst halen. Als hij niet klaar is, dan neem je alle kasboeken in beslag en breng je ze naar het commissariaat.’

			‘Kan dat zomaar, commissaris?’

			‘Ja! Het is te zeggen, niet echt, maar in dat geval zal ik Jean-Philippe een huiszoekingsbevel vragen en brengen we dat naar die man.’

			De Cruyenaere glimlachte.

			‘Wat nu weer?’

			‘Is dat wel wettelijk?’

			‘Laten we zeggen dat we creatief met het wetboek van strafvordering omspringen, want stel dat ze de lijst niet hebben en jij gaat naar Jean-Philippe een huiszoekingsbevel halen, dan ga ik met jou die boeken in beslag nemen. Dan is er de mogelijkheid dat die mannen het een en ander wegmoffelen in de tussentijd.’

			‘Dat kunnen ze nu toch ook, commissaris?’

			‘Zwijg, snotneus! Daarom gaan we eerst de kasboeken halen en brengen we pas daarna het huiszoekingsbevel,’ ging Pynaert verder.

			‘Maar dan mag ik aan Jean-Philippe zeker niet zeggen dat we de kasboeken al hebben?’

			‘Je begint het te begrijpen. Je wordt goed. Ga nu maar.’

			‘Tot uw orders, commissaris.’

			Pynaert keek de versnellende De Cruyenaere na en schudde het hoofd. Hij leek op hem toen hij bij de politie begon. 

			Lode stapte verder naar het commissariaat en bedacht dat dat toch al een hele tijd geleden was. Hij woonde met zijn ouders in Antwerpen. Zijn vader had al beslist dat hij hem zou opvolgen als arts. Na zijn retorica, zou hij naar de universiteit gaan om er af te studeren als dokter. Pynaert zag dat helemaal niet zitten. Hij was verknocht aan het recht en had besloten om advocaat te worden. Hij ging naar de universiteit en schreef zich in aan de rechtenfaculteit. Zijn ouders liet hij geloven dat hij geneeskunde zou studeren. Pas na twee jaar kwam vader Pynaert erachter dat zijn zoon niet medisch onderlegd was. Hij bleek onbekwaam om de meest elementaire botten van het menselijk lichaam te benoemen. Op dat moment kon Lode enkel toegeven dat hij aan zijn derde jaar rechten zou beginnen om advocaat te worden. Zijn vader was in woede ontstoken en had Pynaert de deur gewezen. Zijn moeder had zich verzet en gezegd dat als Lode moest vertrekken, zij zou meegaan. Daarop bond vader Pynaert in, maar het kwam nooit meer goed tussen hen. Zeker niet toen hij in zijn laatste jaar Emilie leerde kennen en haar zwanger maakte. Ze trouwden, maar plots had hij vrouw en kind te onderhouden. Als advocaat-stagiair verdiende je amper enkele franken. Een vriend had hem aangeraden om te solliciteren bij de politie in Brussel. Ze hadden daar dringend nood aan agenten en dat betaalde relatief goed. Samen met Emilie trok hij naar Brussel. Zijn oom langs moeders kant ving hen op. Die man kon het evenmin vinden met vader Pynaert en was maar al te blij dat hij zijn neef kon laten logeren. Al was het maar om vader Pynaert dwars te zitten. Toen Lode zich aanmeldde op het commissariaat, en hij zijn universiteitsdiploma bovenhaalde, werd hij onmiddellijk aangeworven en opgeleid tot commissaris. Jaren had hij de ondankbare klusjes van de commissaris uitgevoerd. Tot hij slaagde in zijn examen en hij adjunct-commissaris werd. Niet lang daarna werd hij het diensthoofd van de gerechtelijke brigade en commissaris. Ondertussen was na Antoinette nog een kindje gekomen: Norbert. Lodes vader was ziek geworden. Hij vernam van zijn moeder dat het de kwade ziekte was en dat er niets kon worden gedaan. Ze vertelde hem dat ze het spijtig vond dat hij zijn vader niet meer had gezien. Daarop was Pynaert naar Antwerpen vertrokken met Emilie en de kinderen. Zijn vader had zijn kleinkinderen nooit gezien. Zijn moeder wel, want die kwam regelmatig logeren.

			Hij wou zijn vader eerst alleen ontmoeten. De man lag in zijn bed. Lode herkende hem amper. Hij was heel erg vermagerd, zijn ogen waren ingevallen en hij zag er moe uit. Hij was nog steeds alert, want toen hij Lode herkende, verstrengde zijn blik.

			‘Nu weet ik dat het einde nabij is, als de verloren zoon nog eens thuiskomt.’

			‘Mama heeft gezegd dat het niet goed met je ging, pa.’

			‘Dat weet ik ook wel. Ik ben tenslotte dokter. Misschien haal ik volgende week nog, maar ik denk het niet. Je bent dus nog op tijd om me te zien sterven.’

			‘Ik wou dat het anders was.’

			‘Ik ook, Lode. Ik kan de klok niet terugdraaien, al wou ik het wel. Jij bent even koppig en even onredelijk als ik.’

			‘Daarom ben ik ook je zoon.’

			‘Ik had je nooit de deur mogen wijzen, maar ik was bang dat je zonder deftige studies niet aan de kost kon komen. En dan nog bij de politie gaan: het laagste van het laagste.’

			‘De politie is noodzakelijk, pa. En er werken heel goede en bekwame mensen.’

			‘Ik weet dat ook wel, jongen, maar voor mij was dat iets verschrikkelijks en dan nog moeten trouwen: wat een schande.’

			‘Het leven loopt niet altijd zoals men het wil.’

			‘Dat is ook zo. Hoe gaat het met de kinderen en met je vrouw?’

			‘Heel goed. Ze zijn meegekomen. Wil je je kleinkinderen in de armen nemen?’

			‘Ja, heel graag, maar niet zo. Stuur mama. Ze moet mij toonbaar maken.’

			‘Ik kan dat ook, pa.’

			‘Begin er dan maar aan.’

			Lode was heel blij dat hij het toch nog had bijgelegd met zijn vader en dat deze zijn kleinkinderen had gezien. Twee dagen later was hij overleden. Zijn moeder stierf een paar maanden later, zodat hij op korte tijd wees werd.

			Hij was slechts een jaar de patron van de gerechtelijke brigade toen het leger werd gemobiliseerd. Hij werd opgeroepen en moest vertrekken. Hij had nog net de tijd om zijn familie weg te sturen, voor de vluchtelingenstroom op gang kwam. Door zijn goede relaties met de korpschef was hij erin geslaagd om zijn familie naar een boerderij in Guînes te sturen, een dorpje boven Calais. Hij hoopte dat ze daar veilig zouden zijn.

			Hij stond plots voor het commissariaat. Hij voelde zich net als een paard dat zijn ruiter had afgeworpen en alleen naar de stal liep.

			Hij ging onmiddellijk naar zijn kantoor. Vandenbosch klopte aan.

			‘Goedemorgen, commissaris.’

			‘Dag Polle, wat voor nieuws?’

			‘Er zijn heel weinig winkels in Brussel die tapijten verkopen. Er is er eentje in de Blaesstraat, die verkoopt ook Royal Axminster, en een paar agenten zeggen dat er nog winkels zijn in Sint-Gillis, langs de kant van het Zuidstation. Verder zijn we nog niet gekomen.’

			‘Dat is al heel goed. Cyriel houdt zich bezig met de winkel in de Blaesstraat. Ga jij kijken naar de winkels in Sint-Gillis en neem een stukje van dat tapijt mee, dat die verkopers kunnen zien waarover het gaat.’

			‘Tot uw orders, commissaris.’

			Niet lang daarna kwam Cyriel binnen. Hij sleurde met de kasboeken.

			‘Wel, was de lijst niet klaar?’

			‘Toch wel, maar ik vertrouw ze niet. Ze waren gisteren te onrustig. Daarom heb ik de kasboeken maar meegenomen. Ik zal ze zelf wel uitpluizen.’

			‘Dan moet je wel naar Jean-Philippe.’

			‘Dat is geregeld.’

			‘Hoe heb je dat gedaan?’

			‘Ik ben Schellekens tegengekomen toen ik naar de winkel ging. Ik heb hem erheen gestuurd en ik ben naar Jean-Philippe geweest. Hij heeft mij het huiszoekingsbevel gegeven en dan ben ik snel terug naar de winkel gegaan. Schellekens had de lijst al en ik heb de boeken meegenomen.’

			‘En op wiens naam stond dat huiszoekingsbevel?’

			‘Op uw naam.’

			‘Maar ik ben immers niet meegegaan,’ foeterde Pynaert.

			‘Officieel wel, commissaris,’ knipoogde De Cruyenaere, ‘je moet creatief omspringen met het wetboek van strafvordering.’

			Pynaert gaf Cyriel een klap op het achterhoofd.

			‘Dat was lang geleden. Waarom nu weer?’

			‘Omdat je je gedraagt als een wijsneus terwijl je nog maar een snotneus bent.’

			‘Daar kan ik mee leven.’

			Cyriel gaf de lijst aan Pynaert. Hij overliep ze en floot.

			‘Dat is wel mooi volk,’ zei hij. ‘Ze hebben dus twaalf tapijten van die kleur verkocht. En hij deed het af alsof het een niemendalletje was; dat hij er maar twee had binnengekregen.’

			‘Het tapijt viel erg in de smaak blijkbaar.’

			‘Dat is ook zo, inderdaad. En hun klandizie is niet van de minste: veel adel, magistraten, politici… Ja, ja, ja. Ze boeren daar goed.’

			‘Nu moeten wij al die mensen laten komen en verhoren, commissaris?’

			‘We gaan ze zeker verhoren, Cyriel, maar we gaan ze niet ontbieden. Magistraten en politici mag je niet zomaar verhoren. Ze moeten akkoord gaan.’

			‘Waarom?’

			‘Bij magistraten noemen ze dat voorrang van rechtsmacht en bij politici, parlementaire onschendbaarheid.’

			‘Waarom hebben die mensen voordelen die anderen niet hebben?’

			‘Het is de bedoeling van de wetgever om bepaalde categorieën te beschermen. Parlementsleden kunnen niet vervolgd of aangehouden worden zonder akkoord van het parlement. Dat is om te voorkomen dat politieke tegenstanders hen zo zouden kunnen uitschakelen, door hen valselijk te laten beschuldigen. Daarom moet het parlement oordelen over de redelijkheid van de vraag. Bij magistraten is dat ongeveer hetzelfde. Zij moeten verhoord en aangehouden worden door een lid van een hogere rechtbank. Bij de correctionele rechtbank kan een rechter aangehouden worden door een rechter van het hof van beroep. Hier ook om te verhinderen dat deze mensen het slachtoffer zouden worden van criminelen die hen zo zouden uitschakelen.’

			‘Ik begrijp het. Maar kunnen ze hiervan geen misbruik maken?’

			‘Geen enkel systeem is perfect, Cyriel. Maar het is beter dan niets.’

			De Cruyenaere knikte.

			‘Ik ga die kasboeken grondig onderzoeken.’

			‘Je hebt geen hoge dunk van die kerels?’

			‘Ik vertrouw ze niet, commissaris. Ik weet ook niet waarom. Ik voel het gewoon aan.’

			‘Wij noemen dat intuïtie, Cyriel. Je voelt dat er iets niet klopt en je weet niet waarom, want alles lijkt normaal.’

			‘Ja, commissaris, dat is het.’

			‘Elke goede politieman heeft dat al eens.’

			De Cruyenaere sloeg het kasboek open en overliep de pagina’s. Hij stond op en liep naar de kapstok, waar zijn jas en een klein lederen tasje hingen. Hij opende het en nam er een blikken trommel uit.

			‘Wat ben jij van plan?’ vroeg Pynaert.

			De Cruyenaere wees naar de klok.

			‘Het is middag en ik heb honger.’

			‘Dat is je gamel van tijdens de oorlog.’

			‘Ja, die heb ik niet ingeleverd, commissaris. Dat is mijn aandenken aan die gruwelijke tijd. Daarom doe ik er nu mijn boterhammen in, zodat ik nooit zal vergeten dat ik honger heb geleden en dat ik heb afgezien.’

			‘Je hoeft toch geen boterhammen mee te nemen. We gaan toch eten.’

			‘Ik weet het wel, commissaris, maar u betaalt steeds voor mij in die bistro en ik voel mij daar niet goed bij. Ik wil zelf voor mijn eten betalen en daarom neem ik boterhammen mee. Het is Antoinette die het voorstelde toen ik haar vertelde dat u betaalde. Ze heeft trouwens gezegd dat u ook beter boterhammen zou meenemen.’

			‘Jongen, jongen, ik beklaag je nu al.’

			‘Waarom commissaris?’

			De Cruyenaere had zijn gamel geopend en beet in de boterham.

			‘Omdat ze je nu al zegt hoe je moet leven, wat je mag eten en hoe je moet eten. Het zal er niet op verbeteren met de jaren.’

			‘En dan?’

			‘Hoe “en dan”? Vind je dat plezant om zo altijd maar gecommandeerd te worden en dat dag in, dag uit?’

			‘Voor mij verandert er niets, commissaris.’

			‘Wat bedoel je?’

			‘U beveelt mij nu ook al meer dan drie jaar dag in, dag uit.’

			Pynaert schudde zijn hoofd en schreef verder terwijl Cyriel onverstoord zijn boterhammen at.

			‘Als u wil, commissaris, mag u een deel van mijn boterhammen hebben. Ik heb er genoeg mee, dan hoeft u niet meer naar buiten om te eten.’

			‘Dank je wel, Cyriel, maar ik ga straks wel eten.’

			‘Ook goed.’

			Cyriel maakte zijn gamel dicht en stak ze in zijn lederen tasje. Hij ging verder met het bestuderen van de kasboeken, net toen er op de deur werd geklopt.

			‘Ja?’ riep Pynaert.

			‘Commissaris, u moet dringend naar de hoofdcommissaris. Ik weet niet waarom, maar het is daar een drukke bedoening.’

			‘Dank je wel,’ zei Pynaert en stond recht.

			‘Hopelijk zijn de Pruisen niet teruggekomen,’ zei De Cruyenaere.

			‘Hopelijk voor jou, want ik laat je overplaatsen naar de gevechtsgenie.’

			‘U maakt mij niet bang,’ antwoordde De Cruyenaere stoer.

			* * *

			‘Pynaert, venez vite!’

			De hoofdcommissaris nam Lode bij de hand en loodste hem zijn kabinet binnen.

			‘Ga zitten, maar ik wil dat je dadelijk vertrekt.’

			Pynaert veerde weer op.

			‘Nu nog niet, luister eerst.’

			Lode had zijn hoofdcommissaris nog nooit in zo’n toestand gezien, zelfs niet toen de helft van het korps werd gemobiliseerd.

			‘De barones d’Ognies is zonet dood teruggevonden in haar huis, hier in Brussel.’

			‘Ah bon,’ zei Pynaert flegmatiek.

			Hij kende de dame van naam.

			‘Ze werd vermoord, Lode. Het moet gebeurd zijn tussen gisteravond en deze ochtend laat.’

			Pynaert was een en al aandacht.

			‘Dit is een zeer delicate zaak. Ik wil dat jij die persoonlijk onderzoekt.’

			‘Ja, natuurlijk, ik ga er dadelijk heen.’

			‘Hou me op de hoogte, want hogerhand worden ze zenuwachtig.’

			Pynaert glimlachte. 

			‘Dat komt allemaal in orde.’

			‘Vind zo snel mogelijk de dader.’

			‘Ja, ik begin er onmiddellijk aan.’

			Hij stond op en vertrok. Hij duwde de deur van zijn kantoor open en vond er een zenuwachtige De Cruyenaere.

			‘Commissaris, commissaris, nu moet u wat weten.’

			‘Ik weet het al, Cyriel.’

			‘Ah ja?’ 

			‘De hoofdcommissaris heeft het me net verteld. We gaan er nu heen.’

			De Cruyenaere keek Pynaert aan.

			‘Naar de ouders?’

			‘Naar welke ouders?’

			‘Wel, de ouders van het verdwenen meisje.’

			‘We hebben ze toch al ondervraagd?’

			‘Zonder mij?’

			‘Cyriel, wat bazel je allemaal?’

			‘Over dat verdwenen meisje. Ze woonde in de Kandelaarsstraat.’

			Pynaert keek Cyriel aan. 

			‘Een derde meisje?’

			Cyriel knikte.

			‘Ik dacht dat u het wist?’

			‘Nee, dat niet. Ik dacht dat je het had over de moord op de barones d’Ognies.’

			‘Nooit van gehoord.’

			‘Goed, kom mee, we gaan naar de woning van de barones en onderweg vertel je me alles over dat verdwenen meisje. Ga eerst een auto halen. Ik ben niet van plan om de Coudenberg te beklimmen.’

			‘Tot uw orders, commissaris.’

			Pynaert bleef in gedachten verzonken. Een derde meisje dat verdwenen bleek. Er was iets ernstigs gaande: een verdwenen meisje dat aangerand en vermoord wordt teruggevonden en op korte tijd verdwijnen er opnieuw twee kinderen. Ik moet serieus met dit onderzoek kunnen doorgaan, dacht hij, net nu dat de barones d’Ognies wordt vermoord. Het is altijd zo: alles gebeurt altijd samen.

			Hij trok zijn jas aan, nam zijn map onder de arm en ging naar beneden. De Cruyenaere zat al in een auto te wachten voor het commissariaat. Pynaert stapte in.

			‘Waarheen, commissaris?’

			‘Naar de Waterloolaan nummer 21, dat is naar boven en langs het paleis van de Graaf van Vlaanderen, onder de bogen door tot op het einde.’

			‘Ja, commissaris, dat weet ik zijn.’

			‘Goed zo, zet er haast achter.’

			‘Tot uw orders, commissaris.’

			‘Vertel mij over dat verdwenen meisje.’

			‘Opnieuw een meisje van negen jaar. Ze speelde buiten, waarschijnlijk in de buurt van de Hoogstraat want ze woonde in de Kandelaarsstraat. Toen ze naar binnen moest om te eten, was ze nergens meer te vinden.’

			‘Vanochtend was ze nog niet thuis?’

			‘Nee, commissaris, want de ouders zijn naar de politie gekomen.’

			‘Verdorie. Dat zijn ernstige feiten, en ik kan deze moordzaak niet overdragen aan Vandenbosch.’

			‘Waarom niet, commissaris?’

			‘De barones d’Ognies is een vooraanstaande rijke dame in Brussel. Ze was een meisje van gewone komaf, tot ze in dienst trad bij de rijke baron d’Ognies. Hij had al een zekere leeftijd en was weduwnaar. Het was een jong meisje dat in de statige herenwoning binnenkwam. Ze kon de kleindochter van de baron wel zijn, maar ze heeft affectie getoond voor de baron, die al ziek was. Ze heeft die man nog een aantal jaren dag en nacht verzorgd. Zijn toestand verergerde en omdat hij geen rechtstreekse erfgenamen had, behalve enkele verre neven en nichten waarmee hij geen omgang had, besloot hij met dat meisje te huwen. Bij de voltrekking van het huwelijk heeft hij haar ook enige erfgename gemaakt van al zijn bezittingen. Een paar dagen later stierf hij en werd het eenvoudige meisje plots de barones d’Ognies.’

			‘Hij heeft er dan wel enkele jaren plezier aan beleefd,’ knipoogde De Cruyenaere.

			‘Je vergist je. De baron heeft nooit het bed gedeeld met dat dienstmeisje.’

			‘U stond er niet bij, toch, commissaris?’

			‘Nee, dat is inderdaad juist, maar de baron is steeds zijn vrouw trouw gebleven.’

			‘Hoe komt het dat ze geen kinderen hadden?’

			‘Zijn echtgenote is gestorven in het kraambed. Zowel zijn vrouw als hun kind heeft het niet overleefd.’

			‘Dan was hij nog jong?’

			‘Zeker, ik denk rond de veertig jaar.’

			‘En hij is nooit meer hertrouwd?’

			‘Nee.’

			‘Dat is heftig.’

			‘Hij heeft de rest van zijn leven gerouwd om zijn overleden vrouw.’

			‘Die man was dan wel heel erg verliefd.’

			‘Zoals jij op Antoinette, hoop ik.’

			‘Daar kan hij niet aan tippen, commissaris,’ antwoordde De Cruyenaere.

			Ze bereikten de laan die afgesloten was door agenten. De Cruyenaere kneep de peer van de claxon bijna tot moes, alvorens hij eindelijk door de opeengeperste massa heen kon.

			Hij stopte de auto voor het nummer 21. Cyriel bekeek de woning. Met zijn twee verdiepingen en een heel brede gevel was het huis opvallend groot. Hij merkte twee ingangspoorten, waarschijnlijk een voor het personeel en een voor de dame van het huis. Boven beide poorten waren de wapenschilden van de eigenaars in steen gehouwen. Over de volledige eerste verdieping liep een balkon dat was afgewerkt in kunstig smeedijzer waarbij gedeelten met goud waren bedekt. Het was duidelijk dat hier rijke mensen woonden, dacht Cyriel.

			Hij volgde Pynaert naar binnen. In het midden van de ingang bevond zich rechts een glazen deur met daarachter en majestueuze trap die naar boven leidde. Een agent opende de deur en liet Pynaert en De Cruyenaere binnen. Ze gingen de trap op. Boven waren er verschillende deuren, maar voor eentje stond een politieman in uniform. Pynaert stapte erop af.

			‘Ah Pynaert, tu es déjà là?’

			‘Ja, natuurlijk, als het om een moord gaat, dan ga ik erheen, Duchemin.’

			‘Ja, ja, ja.’

			‘Hoe komt het dat jij hier bent?’

			‘Wel, een vriendin van een vriendin van een vriendin…’

			‘Een van je vele minnaressen, dus,’ onderbrak Pynaert hem.

			De man reageerde niet en ging onverdroten verder.

			‘…heeft mij opgezocht omdat ze vanochtend had afgesproken met madame la baronne. Niemand deed open, dat was niet normaal. Op dinsdag heeft het dienstmeisje een vrije dag, dus op zich was dat niet abnormaal, maar dat de barones niet kwam openmaken verontrustte haar. Daarop is ze naar mijn kantoor gekomen en ben ik met haar naar hier gekomen.’

			‘Om hoe laat?’

			‘Daphné is bij mij gekomen omstreeks halftien. Toen ik er aankwam was het al tien uur voorbij. Ik ben bij de buren binnen geweest en langs de tuin kon ik de woning binnendringen.’

			‘Stond er iets open?’

			‘De tuindeur was niet slotvast. De toegangsdeuren langs de straatkant waren allebei goed dicht. De grote ingang was dicht met de grendel, de personeelsingang was gewoon toe.’

			‘Verder?’ gebaarde Pynaert kortaf.

			‘Ik ben binnengegaan, maar niemand antwoordde, daarop ben ik naar boven gegaan en heb de barones gevonden in haar salon. Toen ik zag dat ze dood was, ben ik naar buiten gekomen en heb ik een agent aangespoord om naar het commissariaat te gaan en iedereen te waarschuwen.’

			‘Mmm. Kende je de barones?’

			‘Ik heb haar een paar keer ontmoet, maar verder ging ik niet met haar om.’

			‘Ben je vroeger bij haar thuis geweest?’

			‘Nee, nooit.’

			‘Goed dan.’

			Cyriel nam nota van het gesprek.

			‘Alles goed opschrijven hoor en zonder fouten, als een goed schoothondje,’ zei Duchemin tegen hem.

			‘Ik kan waarschijnlijk veel beter schrijven dan u en ik heb waarschijnlijk veel meer meegemaakt dan u. Daarom ben ik liever een schoothondje dan een vrouwenloper die finaal nergens terechtkan.’

			Duchemin liep rood aan. 

			‘Ik verbied je om zo tegen mij te spreken, agent. Ik ben commissaris.’

			‘Genoeg!’ kwam Pynaert tussen. ‘Die jongen verdedigt zich alleen maar tegen een onbeschofte officier. Ik heb je verder niets te vragen. Je blijft wel te mijner beschikking of ter beschikking van agent De Cruyenaere voor het geval we je nog nodig hebben.’

			Duchemin wou nog iets zeggen, maar Pynaert duwde De Cruyenaere voor zich uit, de salon in.

			De barones lag op het tapijt in het midden van de salon. Ze lag half op haar zij en half op haar rug. Haar benen lagen geplooid en haar armen naast het lichaam. Ze droeg een nachtkleed onder een zijden kamerjas, die half opgetrokken was. Haar hoofd vertoonde een duidelijke wonde. Pynaert knielde naast haar en bekeek de wonde.

			‘Wat ziet u, commissaris?’ vroeg De Cruyenaere, terwijl hij zich naar het lijk boog.

			‘Ze heeft een gapende wonde aan de achterkant van het hoofd. Waarschijnlijk werd ze neergeslagen met iets.’

			‘Er ligt wel veel bloed. Komt dat door de hoofdwonde?’

			Pynaert knikte. Hij stond op en keek rond. Er was geen wanorde in de kamer. Een gevecht had er dus niet plaatsgevonden. 

			‘Maak een schets van de plaats en de positie van het lichaam,’ beval hij.

			‘Tot uw orders, commissaris.’

			Pynaert liep verder door de verdieping. Hij onderzocht de eetkamer, maar vond er niets verdachts. Ook hier was er geen wanorde. Hij ging naar de slaapkamer van de barones. Het bed was beslapen. Hij voelde onder het deken, maar het voelde koud aan, ook het kussen was koud. Hij opende de kasten, maar behalve kledij, schoenen en handtassen zag hij niets. Hij trok de laden van het nachtkastje open en vond er een juwelenkistje. Hij opende het en zag dat er enkele ringen, armbanden en horloges in lagen. Het waren gouden juwelen met diamanten, maar Pynaert bedacht dat het maar een kleine hoeveelheid was. Hij vermoedde dat de barones nog andere en duurdere juwelen had. Als het al om een diefstal ging, had de dief deze juwelen over het hoofd gezien. Maar hij vermoedde dat diefstal niet het motief was. Hij had nog nooit een dief gekend, die alles in perfecte staat achterliet. Hij wist dat de barones er een liederlijk leven op nahield en dat ze niet vies was van jonge arbeiders die bij haar kwamen werken. Hij moest het waarschijnlijk in die richting zoeken.

			‘Commissaris?’

			Hij schrok en draaide zich naar de deur.

			‘Ja, Cyriel?’

			‘Ik denk dat u eens moet komen kijken.’

			Hij liep naar de deur en volgde Cyriel die naar de salon ging.

			‘Kijk, commissaris.’ De Cruyenaere wees naar een kale plek op de vloer tussen een grote sofa en twee kleinere zetels.

			‘Wat is er dan?’

			‘Hier moet een tapijt gelegen hebben.’

			‘Hoe weet je dat?’

			De Cruyenaere legde zijn documenten in de chesterfield en verschoof de kleinste. 

			‘Hier ziet u de achterste pootafdrukken van de zetel in het parket, maar er zijn geen afdrukken van de voorpoten. Ook bij de grote zetel is dat niet het geval. Bij de derde zetel zijn wel alle pootafdrukken zichtbaar in het parket.’

			Pynaert ging door de knieën en bekeek aandachtig de vloer in visgraatmotief. 

			‘Je hebt gelijk. Dat is niet normaal.’

			‘Dus, is er iemand geweest die de barones vermoord heeft en dan een tapijt heeft gestolen?’

			‘Dat lijkt mij niet.’

			‘Maar waarom is dat tapijt dan weg?’

			‘Dat weet ik ook niet, Cyriel. Misschien vond ze het niet mooi meer en heeft ze het weggedaan?’

			‘Het dienstmeisje kan dat toch weten?’

			Pynaert knikte. 

			‘Maar ik blijf erbij dat het tapijt verdwenen is. We moeten de reden vinden waarom dat tapijt zo belangrijk was voor de dader.’

			‘Als er al een tapijt lag, Cyriel.’

			‘Ja, commissaris, maar ik ben er zeker van dat het zo was. Laten we al even nadenken.’

			Pynaert zuchtte.

			‘Zou het tapijt te maken kunnen hebben met de moord op Jeanne? Maar waarom het dan wegnemen? Tenzij het tapijt waarin we Jeanne hebben gevonden hier lag en dat de barones de dader heeft ontmaskerd en dat hij haar daarom heeft vermoord.’

			‘Cyriel, je bent veel te voortvarend. Je kan geen twee zaken die niets met elkaar te maken hebben zomaar met elkaar in verband brengen. Dat is geen goed speurwerk.’

			‘Dat begrijp ik, commissaris, maar het blijft toch toeval. Denkt u dat er iets gestolen is?’

			‘Ik heb in het nachtkastje een klein juwelenkistje gevonden en tenzij de barones er financieel heel slecht voor stond, moeten er nog andere juwelen zijn.’

			‘Het dienstmeisje moet komen.’

			‘Ja, dat is duidelijk, en het verwondert mij dat ze nog niet hier is.’

			‘Het is haar vrije dag, zei die enge commissaris.’

			‘Ja, maar zo’n gerucht gaat snel. Goed, we moeten verder. Jij gaat nu naar het Justitiepaleis en je zoekt de procureur des Konings met dienst. Je zegt hem wat er hier gebeurd is en vraagt hem of hij wil afstappen met de onderzoeksrechter.’

			‘Tot uw orders, commissaris.’

			‘Cyriel?’

			‘Ja, commissaris?’

			‘Het Justitiepaleis is om de hoek. Je laat de auto maar hier staan.’

			‘Tot uw orders, commissaris.’

			Pynaert ging terug naar de salon en nam plaats in een van de chesterfields. Vandaar bestudeerde hij het lichaam van de barones d’Ognies. Hij beeldde zich in hoe de feiten zich hadden afgespeeld. De vrouw moet in bed hebben gelegen, vermits dat beslapen was. Ze was opgestaan voor iets of iemand. Ze kon niet verrast zijn in haar slaap, want ze had nog haar kamerjas aangetrokken. Stel dat er iemand was komen aanbellen, zou ze dan hebben opengedaan? Of had ze iets gehoord in het huis en was ze opgestaan, waarbij ze misschien de inbreker had betrapt? Die kon haar hebben neergeslagen en zijn gevlucht zonder het huis te doorzoeken. Waar was het personeel gisteravond en deze nacht? Allemaal vragen waarop hij nog geen antwoord had. Hij wist wel dat er enorme druk zou komen van hogerhand om zo snel mogelijk de dader te vinden. De barones had veel goede en romantische contacten in de hogere kringen. Hij wist wat hem te wachten stond.

			Hij hoorde stemmen op de trap, stond op en liep naar de deur. 

			Procureur Holvoet en de Lavergnies beklommen de trap, gevolgd door Cyriel.

			‘Monsieur le Commissaire, wat gebeurt er hier toch de laatste dagen?’ vroeg Holvoet hem met betrokken gezicht.

			‘Ik weet het niet, mijnheer de procureur, maar het is duidelijk dat die nieuwe politie zo snel mogelijk opgericht moet worden. De criminaliteit neemt grotere proporties aan.’

			‘Ja, daar heeft u volstrekt gelijk in. We moeten er dringend werk van maken,’ antwoordde Holvoet hem. Pynaert merkte appreciatie op zijn gezicht. Hij wist hoe hij die mensen moest aanpakken. ‘Wat is er hier gebeurd?’

			‘Ik vermoed dat de barones een inbreker heeft betrapt en dat die haar heeft vermoord.’

			‘Maar u weet het niet zeker?’

			‘Nee, het kan ook een bekende zijn die op bezoek was.’

			‘Tja, er moet zo snel mogelijk uitsluitsel komen, commissaris.’

			‘Daar ben ik het volkomen met u eens.’

			‘U heeft onderzoeksrechter de Lavergnies gevraagd en hoewel het hoogst ongebruikelijk is, is de voorzitter van de rechtbank op uw verzoek ingegaan mits een beetje aandringen mijnentwege.’

			‘Euh… dank u wel, mijnheer de procureur,’ antwoordde Pynaert beduusd.

			‘Zullen we de plaats van het misdrijf bezoeken?’

			Pynaert draaide zich naar de deur en deed teken aan de magistraten om binnen te komen. Ze bekeken de plaats.

			‘Hoe is de dame om het leven gekomen?’ vroeg Holvoet.

			‘Ik vermoed door een harde slag op de achterkant van het hoofd. Als u van naderbij kijkt, ziet u dat de schedel opengebroken is en de hersenen zichtbaar zijn.’

			‘Mmm. Mijnheer de onderzoeksrechter, ik vorder u voor een onderzoek ten laste van onbekende voor moord. Mijn secretariaat zal u de vordering vandaag nog bezorgen.’

			‘Dank u, mijnheer de procureur,’ antwoordde de Lavergnies, die voor de eerste keer sprak. ‘Ik belast commissaris Pynaert met het onderzoek. Ik wens ook dat er een lijkschouwing wordt uitgevoerd opdat de precieze doodsoorzaak kan worden bepaald.’

			‘Mijn stagiair zal een nauwkeurige schets van de plaats maken en de plaats duidelijk in het proces-verbaal beschrijven,’ zei Pynaert.

			‘Ik laat u verder het onderzoek voeren, heren,’ zei Holvoet. ‘Ik moet terug naar het Justitiepaleis, want gelet op de notoriteit van het slachtoffer zal ik veel vragen krijgen. Ik eis dat dit onderzoek met de grootste prioriteit wordt gevoerd.’

			‘Dat begrijp ik, mijnheer de procureur, maar moeten we dan het onderzoek naar de drie vermiste meisjes staken?’

			‘Drie?’

			‘Ja, ik heb melding gekregen van een derde verdwijning.’

			‘Ik was niet op de hoogte.’

			‘Het proces-verbaal zal u zo snel mogelijk bereiken.’

			‘Deze moord gaat voor.’

			‘Mijnheer de procureur, met alle eerbied, maar als het volk te weten komt dat het onderzoek naar de verdwijning van de twee meisjes en de moord op een derde wordt stilgelegd voor het onderzoek naar de moord op een vooraanstaande burger, vrees ik dat er onrust zal groeien. U weet hoe de Brusselaars zijn. Ze kunnen heel explosief en emotioneel reageren.’

			‘Ja, dat weet ik. Het is een echt dilemma: de onrust van het gepeupel of de dreiging van de hogere burgerij.’

			‘Ik stel voor dat we evenveel tijd in beide zaken steken. We zullen er wel in slagen om de daders te vinden.’

			‘Ik reken op u, commissaris.’

			Pynaert knikte en nam afscheid van de magistraat.

			‘Cyriel, ik wil een goede schets en een goede plaatsbeschrijving.’

			‘Dat komt in orde, Jean-Philippe.’

			‘Mijnheer de rechter, Cyriel,’ zei Pynaert streng.

			‘Mijn excuses, mijnheer de rechter.’

			‘Begin er maar aan.’

			‘Tot uw orders, commissaris.’

			‘Lode,’ zei de Lavergnies en nam Pynaert apart, ‘het is heel ongebruikelijk dat een politieman specifiek naar een onderzoeksrechter vraagt. Carthuyvels was wat ontstemd, maar Holvoet heeft hem gesust.’

			‘Jean-Philippe, ik heb helemaal niet naar jou gevraagd. Ik heb Cyriel gestuurd om het parket te verwittigen en een onderzoeksrechter aan te… Verdorie! Die snotneus!’ zei Pynaert plots. ‘Cyriel, kom hier!’

			De Cruyenaere ging naar hen toe.

			‘Ja, commissaris?’

			‘Wat heb je op het Justitiepaleis gezegd?’

			‘Ik ben naar de procureur met wachtdienst gestapt en die is onmiddellijk naar mijnheer Holvoet gegaan en toen moest ik ook bij die man komen.’

			‘En dan?’

			‘Ik heb hem uitgelegd wat er gebeurd was en dat u hem vroeg of hij wilde komen.’

			‘Of hij wilde komen met wie?’

			‘Met de onderzoeksrechter.’

			‘Heb je alleen om een onderzoeksrechter gevraagd?’

			Cyriel begon zich ongemakkelijk te voelen.

			‘Ik heb om onderzoeksrechter de Lavergnies gevraagd.’

			‘En erbij gezegd dat ik dat wenste?’

			‘Niet in zoveel woorden, commissaris.’

			‘Dat doe je nooit meer, begrepen?’

			‘Tot uw orders, commissaris.’

			De Cruyenaere droop af.

			‘Dat is al opgelost,’ zei de Lavergnies.

			‘Hij valt met geen woorden te beschrijven. Nu moet ik toegeven dat ik liever met jou werk dan met Carthuyvels.’

			‘We begrijpen elkaar en dat is een voordeel,’ antwoordde de Lavergnies.

			Pynaert knikte.

			‘Goed, ik kan hier niets meer doen. Wat staat er op het programma?’

			‘We gaan de dienstmeid opsporen en verhoren, het lichaam laten wegbrengen en het moordwapen zoeken. Ik wil ook nagaan of er een kluis was en of er iets is gestolen.’

			‘Zoek haar familie op. Ik denk niet dat het eenvoudig zal zijn. De d’Ognies hebben al lang met haar gebroken en haar familie is niet zo direct te vinden.’

			‘Ik denk dat beide families zich heel vlug kenbaar zullen maken, er valt hier nogal wat te erven.’

			De Lavergnies glimlachte.

			‘Dat is misschien waar,’ zei hij. ‘Holvoet zal mij ook vorderen voor de derde verdwijning, die in feite een vierde is. Want bij het tweede meisje is ook het jongetje verdwenen. Die zaak moet evenveel aandacht krijgen.’

			‘Dat was ik al van plan. Ik zal Vandenbosch daar meer mee belasten. Ik blijf mij bezighouden met deze moord.’

			‘Dat is goed. Tracht zo snel mogelijk dat dienstmeisje op te sporen, want de kans is groot dat zij er iets mee te maken heeft.’

			‘Vooroordelen, mijnheer de rechter?’

			‘Helemaal niet, maar zij had toegang tot het huis en vermits er geen braaksporen werden gevonden…’

			‘De tuindeur was niet dicht.’

			‘Zegt wie?’

			‘Commissaris Duchemin.’

			‘Oh die.’

			De afkeurende blik was ook De Cruyenaere opgevallen. Hij was dus niet de enige die het niet kon vinden met die man, niettegenstaande hij hem slechts een keer had ontmoet.

			‘Houd me op de hoogte.’

			‘Zal ik doen.’

			‘Dag, Cyriel.’

			‘Dag, mijnheer de rechter.’

			Toen de Lavergnies met zijn griffier was vertrokken, kwam Cyriel bij Lode staan.

			‘Wat heeft iedereen toch tegen Duchemin?’

			Pynaert zuchtte.

			‘Duchemin heeft een kwalijke reputatie. Hij heeft overal minnaressen, meestal gehuwde rijke vrouwen. Er wordt ook geroddeld dat hij zich laat omkopen en daardoor veel zaakjes door de vingers ziet. Hij is niet erg geliefd.’

			‘Wat doet hij bij de politie?’

			‘Hij is de baas van de patrouilles.’

			‘Dan komt hij overal en weet hij veel?’

			‘Te veel, blijkbaar, Cyriel, te veel.’

			‘Hij is geen fijne man.’

			‘Dat is hij zeker niet.’

			‘Maar ik ben toch blij dat ik Jean-Philippe heb gevraagd voor het onderzoek.’

			Het leverde hem een slag op zijn achterhoofd op.

			‘Zo krijg ik nog eens een hersenschudding.’

			‘Er kan niets geschud…’

			‘…worden dat er niets is. Dat is nu wel echt een afgezaagde mop, commissaris.’

			‘Doe maar verder met je werk.’

			‘Tot uw orders, commissaris.’

			Pynaert verliet het gebouw en ging de straat op. Hij keek naar het gebouw links ervan en liep erheen. Een vrouw kwam hem achternagelopen.

			‘Komt u bij mij?’

			‘Woont u hier?’

			De dame hield met haar hand een grote wollen sjaal ter hoogte van haar boezem vast. Ze knikte overtuigend.

			‘Dan wil ik u weleens spreken.’

			Ze opende de deur en nodige Pynaert uit. Hij volgde haar door alweer een statig herenhuis naar de salon. 

			‘Gaat u maar zitten.’

			‘Dank u, ik ben commissaris Pynaert. Ik zou u graag enkele vragen stellen.’

			De vrouw opende de sjaal, trok hem af en vouwde hem op. Ze legde hem naast haar in de zetel. 

			‘Is ze dood, de barones?’

			De manier waarop ze de vraag stelde, deed Pynaert zijn wenkbrauwen fronsen.

			‘Kende u haar?’

			‘Och ja. Ze was de dienstmeid van baron d’Ognies. Ze is erin geslaagd om met hem te huwen en nu is zij madame la baronne.’

			‘U spreekt met niet veel achting over uw buurvrouw.’

			‘Weet u, wij de echte adel, hebben het niet zo met aangetrouwde vrouwen die van lage komaf zijn.’

			‘U bent ook van adel?’

			‘Mijn excuses, ik ben een beetje van mijn melk. Ik ben gravin Geneviève de Mude de Lichtervelde.’

			‘Mevrouw de gravin, u zei me net dat de barones van lage komaf was, was dat een probleem voor u of voor de andere adel?’

			‘Een probleem, niet echt, maar weet u, je wordt met een adellijke titel geboren en je wordt ook zo opgevoed. Zij is een dienstmeisje die met een baron gehuwd is. Dat is alles.’

			‘Ze werd niet au sérieux genomen in de adellijke middens?’

			‘Ik ga eerlijk met u zijn: Claudine kwam heel jong in dienst van de baron. Ze heeft altijd heel goed voor hem gezorgd. En ik kan met de hand op het hart zeggen dat er nooit iets is gebeurd tussen hen. Zij was zijn dienstmeid en daar hield het op. Toen de baron ouder en ziek werd, is zij tenminste bij hem gebleven.’

			‘In tegenstelling tot?’

			‘De chauffeur en de kokkin zijn vertrokken zodra de baron zijn verstand begon te verliezen.’

			‘Was hij niet meer bij zijn zinnen?’

			‘Oh jawel, maar op sommige momenten wou hij naar zijn ouders gaan, die op dat moment al een aantal jaar overleden waren. Soms was hij zo van de kaart dat hij zijn eten op de vloer gooide. Maar hij had nog veel lucide momenten. Claudine is bij hem gebleven en heeft hem verzorgd tot de laatste dag. Dat siert haar.’

			‘Hoe is ze dan met de baron gehuwd?’

			‘Hij was heel erg ziek. De dokter had gezegd dat hij het einde van de week niet zou halen. Daarop heeft hij beslist om zijn notaris erbij te halen en zijn zaken te regelen. Toen hij alles aan Claudine wou nalaten, heeft de notaris hem aangeraden om met haar te huwen in gemeenschap van goederen. Twee dagen later zijn ze in het huis van de baron gehuwd. Hij is zelfs zijn bed niet uitgekomen.’

			‘Hoe kon het dat het huwelijk zo snel werd geregeld? Er moet toch aangifte worden gedaan en de aankondiging moet toch op het stadhuis uithangen?’

			‘Mijnheer de commissaris, de baron had goede relaties en door het uitzonderlijke geval, hij lag op sterven, is de procedure versneld.’

			‘Vermoedt u dat Claudine heeft aangedrongen op die regeling?’

			‘Oh nee, ik weet zeker van niet. Mijn dienstmeid en zij zijn altijd heel goed bevriend geweest. Claudine stortte dikwijls haar hart uit en vertelde over het lijden van de baron. Ze had medelijden met die man. Toen de baron haar zijn plan uit de doeken deed, is ze het hier komen vertellen en heeft ze aan haar vriendin raad gevraagd. Ze zei dat ze niet de rest van haar leven als lijkenpikster wou doorgaan en dat ze het beter zou weigeren. Mijn dienstmeisje heeft haar gezegd dat ze moest huwen. Als de baron haar dat geschenk wou geven, was dat zijn wil en wou hij haar danken voor de jarenlange goede zorgen. Dan pas heeft ze ja gezegd.’

			‘Ze was niet uit op zijn fortuin?’

			‘Zeker niet. Ze is ook altijd eenvoudig gebleven. Maar eens de baron begraven, bleek dat haar deur werd platgelopen door aanbidders. Mannen die uit waren op het geld dat haar plots in de schoot was gevallen. Ik was er bang voor dat zoiets zou gebeuren, maar Claudine was ze allemaal te vlug af. Ze genoot van hun aandacht, soms belandde er eentje in haar bed, maar als hij te opdringerig werd, wees ze hem de deur. Ze heeft ook nooit geld uitgegeven aan die mannen. Maar dan veranderde er iets: ze toonde meer en meer interesse voor gehuwde mannen. Ze was nog steeds een heel mooie verschijning en de geile bokken liepen heel snel achter haar aan. Ze pikte er diegene uit die haar konden helpen: advocaten, adel, rijke fabriekseigenaren… kortom elke man die voor haar een voordeel kon opleveren, maakte een kans. Daarom was ze bij ons, de vrouwen van de echte adel, niet erg graag gezien. Het waren altijd de mannen die haar uitnodigden op de grote recepties. Ze is er zelfs in geslaagd om zich te laten uitnodigen op een concert in het Paleis. Ik weet zeker dat het haar bedoeling was om de koning te benaderen. Maar dat is haar niet gelukt.’

			‘U ging niet met haar om?’

			‘Zo weinig mogelijk. Ik moet ook aan mijn reputatie denken. Het is niet goed in onze kringen om met zulke mensen gezien te worden.’

			‘Na haar huwelijk had ze wel nog contact met haar vriendin, uw dienstmeisje?’

			‘Dat is een feit. Meer nog, ze heeft haar omgekocht. Mijn dienstmeisje is bij mij vertrokken om bij haar te gaan werken.’

			‘Dat moet wel een onaangename verrassing zijn geweest.’

			‘Natuurlijk. Maar ik kon er niets tegen beginnen.’

			‘Dat begrijp ik. Weet u toevallig waar ze nu is, uw vroegere dienstmeisje?’

			‘Op dinsdag gaat ze naar haar familie in het Luikse. Ze vertrekt de maandagavond en komt de dinsdagavond terug.’

			‘Wat is haar naam?’

			‘Veronique Lambert.’

			‘Ze komt dus vanavond terug?’

			‘Ja, normaal wel. Maar wat is er gebeurd bij de barones? Niemand wist iets op straat.’

			‘Mevrouw d’Ognies is gisteravond of vannacht vermoord.’

			De gravin sloeg haar hand voor de mond. 

			‘Dat is heel erg. En hier nog wel. Wat is er dan gebeurd?’

			‘Dat weten we nog niet. We onderzoeken de feiten.’

			‘Ocharme toch. Ik krijg er kippenvel van. Ik was haar niet erg genegen, maar zoiets zou ik haar nooit toewensen.’

			‘Heeft u iets gehoord?’

			Ze schudde het hoofd. 

			‘Nee, dat niet.’

			‘Heeft u een vermoeden van de dader?’

			‘Er kunnen er zoveel zijn. Een van haar minnaars die ze zou verstoten hebben, een vrouw van een van haar minnaars of misschien gewoon een inbreker?’

			‘Heeft u nog contact met uw vroegere dienstmeisje?’

			‘Amper. Soms zie ik haar op straat en groeten we elkaar, maar meer niet.’ 

			‘Ze komt u dus nooit iets vertellen over haar bazin?’

			‘Zeker niet en dat zou ik ook niet willen.’

			‘Vroeger was u er nochtans niet afkerig van.’

			‘Toen werkte Veronique nog voor mij en was de barones gewoon het dienstmeisje van hiernaast. Dat maakt een groot verschil.’

			Pynaert nam afscheid en ging naar buiten. Voor de deur stond een ambulance, voortgetrokken door twee paarden. De achterdeur wagenwijd open. Pynaert stapte de woning van d’Ognies binnen en liep de trap op. Hij hoorde De Cruyenaere praten.

			‘Het lichaam moet naar de universiteit gebracht worden, naar het laboratorium van professor Vandevelde. Deze brief moet aan hem of zijn assistent overhandigd worden. Op deze brief laat u hem handtekenen en die brengt u terug naar het commissariaat, bij commissaris Pynaert. Is alles duidelijk?’

			‘Ja, mijnheer de commissaris.’

			‘Ik wou dat het waar was, maar ik ben agent-stagiair De Cruyenaere.’

			‘Wij zullen alles uitvoeren zoals u hebt bevolen.’

			Pynaert stapte de salon binnen.

			‘Ah, daar is commissaris Pynaert. Commissaris, ik heb de ambulance laten komen om het lichaam over te brengen naar de universiteit voor de lijkschouwing.’

			‘Ik heb het gehoord, Cyriel, dat is heel goed.’

			De ziekenbroeders plaatsten de barones op een houten draagberrie, dekten het lichaam af met een wit laken en verlieten de plaats.

			Pynaert wreef in zijn ogen.

			‘Ik ben moe, Cyriel, anders zou ik nooit zoiets essentieels vergeten zijn.’

			‘Wat dan, commissaris?’

			‘De overbrenging van het lijk organiseren.’

			‘Het is toch normaal dat dat gebeurt?’

			‘Ja, natuurlijk.’

			‘Daarom ben ik uw assistent, commissaris.’

			‘In ieder geval bedankt. Je levert uitstekend werk.’

			‘Dank u, commissaris.’

			‘Het dienstmeisje Veronique Lambert komt vanavond terug. Ik wil haar ondervragen zodra ze terug is en voor ze het huis betreedt. Daarom moet je zorgen dat er een agent voor de deur staat, tot ze komt. Die Lambert moet dan onmiddellijk naar het commissariaat worden gebracht.’

			‘Tot uw orders, commissaris. Ik heb nog iets opgemerkt.’

			‘Ja, Cyriel?’

			‘Komt u even mee?’

			Pynaert zuchtte en volgde De Cruyenaere, die naar een plaats ging die vanuit de salon bereikbaar was met een deur.

			‘Kijkt u hier,’ zei De Cruyenaere en hij opende een kastdeur van een soort commode van ongeveer twee meter breed en een meter diep. De kast was leeg. 

			‘Wat moet ik zien?’

			‘Een lege kast in een kantoor? Dat is niet normaal. Er zijn diepe krassen op de bodem van de kast. En ter hoogte van de kast is het parket lichtjes beschadigd.’

			‘Wat dan, Cyriel?’

			‘U sprak toch over een kluis?’

			Het begon Pynaert te dagen.

			‘Verdorie!’

			Lode Pynaert ging door de knieën en bekeek aandachtig de kast. Hij merkte de diepe krassen in het hout. In die kast paste perfect een brandkast, dacht hij.

			‘Het is een mogelijkheid, Cyriel, maar we hebben geen absolute zekerheid.’

			‘Nee, commissaris, maar de kans is groot dat er een kluis was en deze plaats ligt voor de hand.’

			Pynaert knikte.

			‘Een kluis is bijzonder zwaar, Cyriel. Hoe is die hier buiten geraakt?’

			‘Herinnert u zich nog dat ik zei dat er een tapijt was verdwenen in de salon?’

			Pynaert knikte.

			‘Ze kunnen die gebruikt hebben om de kluis op te leggen en die zo te verschuiven.’

			‘Ja, dat is waarschijnlijk, maar hoe is ze dan beneden geraakt?’

			‘Dat weet ik ook niet, misschien langs de trap op het tapijt.’

			‘Als zoiets zwaars langs die marmeren trap naar beneden wordt gesleept, moet er schade zijn aan de trap, lichte schade weliswaar, maar ik heb niets gezien.’

			‘Ik zal de trap nog eens grondig bekijken, commissaris.’

			‘Doe dat.’

			Pynaert ging in de bureaustoel zitten en dacht na. Hij voelde zich helemaal niet goed. Hij was heel moe de laatste dagen, had geen fut en zag evidente zaken over het hoofd. Hij bedacht dat hij naar de dokter zou moeten. Hij was bijzonder bang voor de griep. Met reden. In juli 1918 waren de eerste griepgevallen opgedoken, gevolgd door een nieuwe golf in de maanden oktober en november. Er werd over de Spaanse griep gesproken die veel slachtoffers maakte. Vooral ouderen en zieken werden getroffen, maar hij wist dat ook jonge en gezonde mensen ziek werden. Ja, hij zou heel snel naar de dokter gaan. Na het oplossen van de twee zaken.

			‘Commissaris! Commissaris!’ Een enthousiaste De Cruyenaere stormde het kantoor binnen.

			‘U moet komen kijken, ik heb het gevonden.’

			Pynaert stond op en volgde Cyriel naar de eetkamer.

			‘Kijk!’ Hij wees de vensterbank aan. ‘Hier is recent een stuk marmer afgebroken. Het ligt nog op de vloer en ook stof.’ Hij opende het raam en leunde erdoor. ‘Beneden in het gras, juist hieronder, is een put.’

			‘Dat betekent dat de inbreker de kluis tot hier heeft geschoven, ze op de vensterbank heeft getild en ze dan naar beneden heeft gegooid.’

			‘Ik denk het.’

			‘Indien dit het geval is, dan is de inbreker niet langs de gesloten tuindeur naar binnen gekomen, maar is hij langs daar naar buiten gegaan.’

			‘Langs de tuin kan men in de twee gangen komen die naar de straat leiden.’

			‘Volgens Duchemin was er een straatpoort langs binnen afgesloten met een grendel, maar de andere poort was gewoon dicht en ook niet slotvast.’

			‘Dan is de inbreker langs daar met de kluis naar buiten gegaan,’ besloot De Cruyenaere.

			‘We hebben nog steeds geen zekerheid dat er een kluis aanwezig was.’

			‘Nee, maar wat heeft dan de put in het gras veroorzaakt?’

			‘Er zijn nog zware dingen die kunnen zijn gestolen. En trouwens, hoe kan een inbreker een grote en zware kluis optillen tot op de vensterbank en hoe kan hij ze alleen vervoeren?’

			‘We weten niet dat de inbreker alleen was, commissaris.’

			‘Nee, dat weten we ook niet. Kom, we gaan naar het commissariaat. We moeten het proces-verbaal opstellen en ik wil dat dienstmeisje vandaag nog verhoren.’

			‘Ik heb een agent aangeduid om de wacht te houden. Zodra Lambert zich aanbiedt, wordt ze naar het commissariaat gebracht en in verzekerde bewaring geplaatst.’

			Pynaert knikte goedkeurend.

			21 

			Dinsdag 7 januari 1919

			De Cruyenaere schreef in een proces-verbaal over wat hij in zijn boekje had genoteerd. Af en toe schudde hij met zijn hand. Hij was het niet gewoon om een pen vast te houden die hij steeds in de inktpot moest stippen. Hij schreef liever met een potlood, maar Pynaert had hem duidelijk gemaakt dat dit nu niet meer kon.

			Pynaert las een rapport over de derde verdwijning. Het meisje speelde in de Kandelaarsstraat op straat en werd niet meer gevonden. Hij vond het opmerkelijk dat het steeds spelende kinderen waren, meestal alleen, het tweede meisje werd ontvoerd samen met haar broertje. Het patroon was duidelijk: meisjes tussen acht en tien jaar oud, die op straat spelen zonder toezicht. De haarkleur, de lichaamsbouw en dergelijke meer speelden blijkbaar geen rol. Ook de reden van de verdwijningen kende hij niet, of liever het motief van de ontvoeringen. Hij was zeker dat het om ontvoeringen ging en hij hoopte dat het niet dezelfde dader was die Jeanne Tondeur had ontvoerd. Indien dit wel het geval was, vreesde hij dat er vroeg of laat nog lichaampjes zouden worden gevonden.

			Hij werd uit zijn gepeins gehaald door een luide geeuw. Hij keek op en zag hoe ook De Cruyenaere in zijn ogen wreef.

			‘Ben je moe, Cyriel?’

			‘Nee, commissaris,’ antwoordde De Cruyenaere stoer.

			‘Ja, dus.’

			‘Een beetje,’ gaf hij toe.

			‘Het is al bijna zeven uur en we hebben de hele dag gewroet. Ik vermoed dat jij wel heel grote honger hebt.’

			‘U niet, dan?’

			‘Een beetje,’ glimlachte Pynaert.

			Toen er op de deur werd geklopt, stond Cyriel op en liep erheen. 

			‘Cyriel, ze hebben Veronique Lambert voor de commissaris gebracht.’

			‘Ja, ik weet ervan. Waar is ze?’

			‘Beneden.’

			‘Laat haar maar naar boven brengen. De commissaris verwacht haar.’

			‘Dat komt in orde.’

			Cyriel ging terug naar zijn bureau en liet de deur open.

			‘Ze brengen Lambert direct naar boven, commissaris.’

			‘Ga je haar nu nog verhoren?’

			‘Waarom niet?’

			‘Je had honger en je was moe?’

			‘Beter nu dan morgenochtend. Dan zijn we er klaar mee en kunnen we verder de zaak onderzoeken.’

			‘Zoals je wil. Maar als er thuis gezaag komt, steek het niet op mij.’

			‘Och, ze geloven toch niet dat ik wou blijven werken.’

			‘Dat vrees ik ook.’

			‘Commissaris, Veronique Lambert.’

			‘Bedankt, Marcel. Komt u binnen, mevrouw en neemt u plaats.’

			De vrouw ging bedeesd zitten. Het was nog een jonge vrouw, deftig gekleed, in haar hand droeg ze een zware handtas, die ze naast haar op de vloer plaatste. Ze nam een wit zakdoekje uit de mouw van haar jas en veegde ermee over haar gezicht. 

			‘Ik denk dat het wel een tijdje zal duren, trek gerust uw overjas uit,’ zei Pynaert.

			De vrouw stond op en gehoorzaamde zonder een woord te spreken. Het was duidelijk dat ze een dienstmeisje was dat zonder iets te zeggen uitvoerde wat men haar opdroeg. Nadat ze opnieuw had plaatsgenomen vroeg Pynaert:

			‘Weet u waarom u hier bent?’

			‘Nee, mijnheer. Toen ik thuiskwam, stond een agent mij op te wachten en hij bracht mij onmiddellijk naar hier. Ik heb zelfs mevrouw niet kunnen verwittigen dat ik met de politie mee moest.’

			‘Wanneer hebt u de woning op de Waterloolaan verlaten?’ vroeg Pynaert.

			‘Gisteren in de namiddag, mijnheer.’

			‘Hoe laat was dat?’

			‘Het moet ongeveer vier uur zijn geweest, want ik heb de trein genomen van kwart over vijf in de Midi.’

			‘Waar bent u heen geweest?’

			‘Naar Luik, mijnheer. Mijn ouders wonen daar en ik ben ook van daar. Elke dinsdag ga ik naar ginder.’

			‘Gisteren was het maandag.’

			‘Ja, mevrouw had mij gezegd dat ik mocht beschikken. Dat doet ze meer en meer op maandag.’

			‘Waarom doet ze dat?’

			‘Ze wil mij langer bij mijn familie laten.’

			‘Hum. Hoelang werkt u al voor mevrouw d’Ognies?’

			‘Ik denk nu ongeveer vier jaar. Ik ben er gaan werken toen mevrouw weduwe werd.’

			‘Zij was daar het dienstmeisje?’

			‘Ja, mijnheer.’

			‘U kende haar als dienstmeisje?’

			‘Ja, mijnheer.’

			‘Wat voelde u, toen ze plots mevrouw werd?’

			‘Ze heeft veel geluk gehad, mijnheer.’

			‘Was u niet liever in haar plaats geweest?’

			‘Ja, natuurlijk wel. Wie zou dat niet willen?’

			Pynaert glimlachte. De eerlijkheid en de naïviteit dropen er zo af. 

			‘Mijnheer, waarom zit ik hier, als ik vragen mag?’

			‘Wel, mevrouw Lambert. Ik vrees dat ik slecht nieuws heb. Mevrouw d’Ognies is vanochtend dood teruggevonden in haar woning.’

			Lambert sloeg een hand voor haar mond, haar ogen wijd open.

			‘Dat is niet mogelijk. Toen ik vertrok, was ze in goede gezondheid. Wat is er dan gebeurd?’

			‘Ze is vermoord.’

			Lambert keek Pynaert aan, leunde achterover in haar stoel en verloor het bewustzijn.

			‘Cyriel!’

			‘Ik heb het gemerkt, commissaris.’

			Samen met De Cruyenaere legde hij de vrouw op de vloer, zodat ze niet van de stoel zou vallen. Hij sloeg haar zachtjes op de wangen. 

			‘In de appelzaal is een kistje met verbandmateriaal, daar zit vlugzout in. Haal het.’

			Cyriel spurtte weg. Pynaert maakte van de gelegenheid gebruik om de handtas van Lambert na te kijken. Hij vond er wol, breinaalden, een kleine portefeuille met wat kleingeld, een treinticket, een poederdoosje en nog wat andere prullaria. Hij stopte alles terug. De Cruyenaere gaf het kistje aan Pynaert, die het openmaakte. Hij haalde er het flesje uit dat gevuld was met witte kristallen, schudde er voorzichtig mee en haalde de dop eraf. Hij hield het onder de neus van Lambert. Het duurde niet lang voor de vrouw weer bij bewustzijn kwam.

			De Cruyenaere en Pynaert hielpen haar recht en lieten haar op de stoel zakken.

			‘Gaat het, mevrouw?’

			Ze knikte en hield haar hand tegen haar voorhoofd. De Cruyenaere sloot het flesje af, na er zelf aan te hebben geroken. De sterke ammoniakgeur deed hem huiveren. Hij plaatste het terug in het kistje en maakte het dicht. 

			‘Heb ik u goed gehoord? Is mevrouw vermoord?’

			Pynaert knikte.

			‘Ik kan het niet geloven. Het is al erg dat ze dood is, maar vermoord.’

			‘Heeft u enig idee wie het gedaan kan hebben?’

			‘Nee, natuurlijk niet.’

			‘Had mevrouw recent problemen met iemand? Kreeg ze bedreigingen?’

			‘Nee, mijnheer, tenminste, ze heeft mij daar niets over gezegd.’

			‘Had ze vaak bezoek?’

			Lambert keek naar de vloer.

			‘Mevrouw?’

			‘Wel, het is te zeggen…’

			‘We luisteren,’ drong Pynaert aan.

			‘Ik wil haar nagedachtenis niet besmeuren.’

			‘Dat doet u ook niet als u ons alles vertelt en zo misschien de dader helpt te arresteren.’

			‘Mevrouw had nogal veel succes bij de mannen. Ze liet zich die aandacht welgevallen en ze ontving heel regelmatig mannen.’

			‘Daar is niets mis mee.’

			‘Nee mijnheer, op zich niet.’

			‘Maar?’

			‘Het waren altijd getrouwde mannen die ze meenam naar haar slaapkamer. Soms bleven ze overnachten, maar dat was dan meestal de maandagavond, nadat ik al vertrokken was.’

			‘Beweert u dat mevrouw d’Ognies u opzettelijk wegstuurde opdat u niet zou weten dat er een man bleef overnachten?’

			Lambert knikte.

			‘Weet u of ze gisteren een man verwachtte?’

			‘Ik denk het niet. De andere dagen moest ik een avondmaal voorbereiden. Een koude maaltijd. Meestal waren het oesters, foie gras, kaviaar en toast. Dan wist ik dat ze iemand verwachtte.’

			‘Gisteren niet?’

			Lambert schudde het hoofd.

			‘Was mevrouw d’Ognies welstellend?’

			‘Waarschijnlijk wel, mijnheer. Ze heeft veel geërfd van haar echtgenoot en ze had ook veel juwelen, die ze in een kluis bewaarde.’

			‘Waar staat die kluis?’

			‘In de salon, mijnheer, in een kast.’

			‘Wat voor kluis is het?’

			‘Ik weet het niet, mijnheer. Er moet aan gedraaid worden en dan kan men met een sleutel de deur openen.’

			‘Kent u de code?’

			‘Nee, mijnheer.’

			‘Waar ligt de sleutel?’

			‘In de lade van het bureau.’

			Pynaert merkte de triomferende blik van De Cruyenaere maar negeerde ze.

			‘Toen we er vandaag waren, was er geen kluis meer.’

			‘Dan is die gestolen! Och God, dan is ze vermoord door een inbreker.’

			‘Gelukkig was u er niet.’

			‘Als ik er was geweest, was het waarschijnlijk niet gebeurd.’

			‘Dat weet u niet. U kon ook dood zijn geweest. Kende u de inhoud van de kluis?’

			‘Niet echt. Ik weet wel welke juwelen ze droeg en ik veronderstel dat die in de kluis lagen.’

			‘Ik ga u vragen om mij zo snel mogelijk een lijst op te maken met de juwelen. Het moet een gedetailleerde lijst zijn met zoveel mogelijk details over elk stuk.’

			‘Ik zal mijn best doen.’

			Pynaert keek naar De Cruyenaere, die knikte.

			‘Dan zullen we het hier voorlopig bij laten. U mag uw verklaring lezen en ondertekenen. U moet wel beschikbaar blijven voor het gerecht.’

			De vrouw knikte en trok het vel papier naar zich toe. Met de vinger las ze mompelend de tekst, daarna tekende ze het document.

			‘Mijnheer, mag ik naar de woning van mevrouw?’

			‘Waarom?’

			‘Ik heb hier geen plaats om te slapen en ik kan nu niet meer terug naar Luik.’

			Pynaert dacht na. Ze hadden alles opgetekend en nagekeken. Hij vermoedde dat de intocht van Lambert niet nefast zou zijn voor het onderzoek.

			‘U mag naar de woning gaan op één voorwaarde: u raakt niets aan in de salon.’

			‘Ik ga er alleen maar slapen en morgen ga ik naar Luik.’

			‘Ik zou liever hebben dat u in Brussel bleef en het liefst van al op de Waterloolaan.’

			‘Dat is goed, mijnheer.’

			Pynaert nam afscheid van Lambert.

			‘Wat denk je ervan?’ vroeg hij.

			‘Zij heeft er niets mee te maken, commissaris. Ze viel uit de lucht toen ze het hoorde.’

			‘Hum. Ik zou haar toch niet te snel afschrijven als verdachte.’

			‘Ze was ik-weet-niet-waar toen de moord werd gepleegd,’ antwoordde De Cruyenaere.

			‘Ze kan de opdracht ertoe hebben gegeven en vertrokken zijn zodat ze niet verdacht zou worden.’

			‘Dan moeten we haar ook onderzoeken.’

			‘Niet te snel, Cyriel, we behouden haar als verdachte, maar we zoeken verder met open vizier. Geen enkel spoor mag verwaarloosd worden. En nu gaan we naar huis.’

			‘Eindelijk!’

			‘Je weet wat ik gezegd heb.’

			* * *

			‘Zijn jullie eindelijk thuis?’ vroeg Emilie.

			‘Ja, lief, het was een drukke dag,’ antwoordde Pynaert.

			‘Er is een moord gepleegd op een barones,’ voegde Cyriel eraan toe.

			‘Spannend,’ zei Antoinette en sloeg haar armen om Cyriel.

			‘Zwijg maar, Cyriel,’ zei Pynaert, ‘straks kan ze niet slapen.’

			‘Dan mag ze bij mij slapen,’ antwoordde Cyriel gevat.

			Pynaert sloeg hem op het achterhoofd.

			‘Wat?’

			‘Iedereen slaapt voorlopig op zijn eigen kamer.’

			‘Jij dan ook?’ vroeg Emilie.

			‘Wat bedoel je, lief?’

			‘Slaap jij dan op de zolder?’

			‘Ik heb honger,’ zei Pynaert en schoof aan tafel.
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			De man reed wat doelloos rond. Hij was maar wat geschrokken van de dood van de barones d’Ognies. Natuurlijk namen veel mensen het haar kwalijk dat ze op het sterfbed van de baron met hem was gehuwd en zo zijn fortuin binnenrijfde. En dat het een heel aanzienlijk fortuin was, wist hij wel. Maar goed, het was gebeurd en de wereld was niet slechter nu de barones overleden was. Hij vroeg zich wel af wie ze had opgenomen in haar testament, als ze al een testament had laten opstellen. Er zou nu toch veel minder te verdelen vallen, dacht hij. Het geld en de papieren waren weg. Maar toch, het huis was ook best wat waard. Toen hij een aantal maanden langs zijn neus weg had geïnformeerd bij notaris Huylen, had die hem toevertrouwd dat de barones hem voor haar erfenis had laten komen, maar dat ze nog geen definitieve beslissing had genomen aan wie de nalatenschap zou toekomen. Kinderen waren er niet, de enige mogelijkheid was haar familie ergens in de Walen. Maar Huylen had hem ook verteld dat ze enige scrupules had omdat het geld aan de familie d’Ognies toebehoorde. Scrupules, wie heeft er nu scrupules over geld?

			Hij kwam aan het park van Laken, achter het koninklijk domein, en daar zag hij haar. Ingeduffeld tegen de koude, huppelde het kind vrolijk op en neer. Hij staarde in haar richting en voelde de lust opkomen. Hij moest haar hebben. Hij reed naar haar toe en remde af, maar versnelde toen hij in de tegenovergestelde richting een man zag lopen. 

			‘Verdomme,’ riep hij uit en sloeg hard op het houten stuur. Hij reed de straat uit en op het einde maakte hij rechtsomkeer. Het meisje was de man voorbijgelopen en ze stapte springend verder. Nu wist hij zeker dat er niemand meer aanwezig was. Hij stuurde de auto naar haar toe en stopte.

			‘Kom eens hier!’

			Het springende meisje kwam naar hem en greep het portier vast, zodat ze zich kon optrekken. Op de tippen van haar tenen keek ze zwaar onder de indruk naar de auto en de voorname man. Hij bekeek haar en haar onschuldig gezichtje maakte hem nog geiler. Haar kledij was sjofel maar netjes. Een arbeiderskindje, dacht hij, net wat ik moet hebben. Niemand kijkt ervan op als er eentje verdwijnt. Beter nog, de ouders hebben een mond minder te voeden. 

			‘Wil je een ritje maken in de auto?’

			Ze knikte gretig. De man deed het portier open en het meisje klauterde over hem naar de passagiersplaats. Hij kreunde van genot, toen hij haar lichaam op zijn onderbuik voelde. Toen ze zat, nam hij een flesje ether en deed er wat van op een zakdoek. Hij duwde die tegen de mond en de neus van het meisje. Het kindje verweerde zich amper en heel snel verloor ze het bewustzijn. De man vertrok, rustig, zonder argwaan te wekken. Onderweg keek hij eens naar het bewusteloze meisje en raakte hij onder het kleedje haar onderbroekje aan. Hij rook aan zijn vingers. Hij duwde het gaspedaal verder in. Hij moest zo snel mogelijk thuisgeraken.
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			‘Pynaert! Pynaert! Hoe is dat kunnen gebeuren?’

			‘Ik weet het nog niet. We zijn volop bezig met het onderzoek. Deze zaak krijgt natuurlijk de allerhoogste prioriteit.’

			Pynaert wist hoe hij zijn korpschef diende aan te pakken. Hij wist ook onder welke druk de man stond. 

			‘Gisteren in de Cercle was het hét gespreksonderwerp. Er heerste een deprimerende sfeer. Er heerste ook angst. Kan je je dat inbeelden, Pynaert? Al die mensen die bang zijn. Er was er eentje die niet alleen naar huis durfde te gaan. Ik heb hem moeten wegvoeren, Pynaert. Kan je je dat inbeelden?’

			‘Het is natuurlijk een heel ernstige zaak, dat staat vast. Daarom werk ik er persoonlijk aan en laten we momenteel de zaak van de verdwenen kinderen vallen. Ik leg ook het moordonderzoek naar dat meisje stil. Iedereen, maar dan ook iedereen moet aan de zaak van de barones d’Ognies werken.’

			‘Ah non! Dat niet, Lode. Dat vermoorde meisje ligt veel te sensibel. Het zijn binnenkort verkiezingen. Als het gepeupel ooit maar denkt dat we de zaak van dat meisje laten liggen omdat we de moord op de barones onderzoeken, dan ontploft de boel. Wij hebben geen Bastille, maar ik zou niet willen dat het Justitiepaleis ingenomen wordt. Nee, Lode, dat is geen goed idee. We moeten prioritair werken aan de moord op de barones, maar zonder de moordzaak van het meisje te verwaarlozen. Had die nieuwe politie nu bestaan, dan kon zij zich met die zaak bezighouden.’

			‘En kon u zeggen dat het de fout van die nieuwe politie was als er geen schot in de zaak kwam?’

			‘Dat bedoel ik nu ook weer niet, Pynaert, maar ik moet toegeven dat het mij niet slecht zou uitkomen.’

			‘En wat zeggen de hoge pieten in de Cercle de la Toison d’Or dan?’

			‘Ze willen zo snel mogelijk de dader zien hangen, natuurlijk. Zelfs de procureur werd er aangepakt door de voorzitter, die het een schande vond dat een lid van de adellijke familie zomaar werd vermoord.’

			‘Ik dacht dat de adel afstand had genomen van de barones d’Ognies omdat ze maar een dienstmeisje was die haar broodheer had gehuwd.’

			‘Ja, maar dat verdwijnt allemaal in het niets, zodra er zoiets gebeurt.’

			Pynaert moest glimlachen. Nu de barones dood was, was ze plots een van hen, terwijl ze haar altijd hadden genegeerd.

			‘Wees gerust, ik doe mijn uiterste best om de zaak heel snel op te lossen.’

			‘Daar reken ik op, Pynaert. Volgende week wil ik met goed nieuws naar de Cercle trekken.’

			‘Hopelijk kan ik u dan meer vertellen.’

			‘Ik hoop het, Lode, ik hoop het.’

			Pynaert ging terug naar zijn kantoor, waar De Cruyenaere druk aan het schrijven was.

			‘Wat ben jij zo ijverig aan het doen?’

			‘Ik heb een nieuw schrift en schrijf nog een aantal zaken over, commissaris. Het moet goed leesbaar zijn.’

			Pynaert ging zitten en keek voor zich uit. De Cruyenaere legde zijn potlood neer.

			‘Wat wou de hoofdcommissaris?’

			‘Een beetje druk zetten opdat we de moord op de barones zo snel mogelijk oplossen.’

			‘Alsof dat nodig is?’

			‘Tja, hij wordt ook onder druk gezet, Cyriel. Hij is gisteren nog naar zijn vrienden geweest en daar is er veel over deze zaak gesproken.’

			‘Welke vrienden, commissaris?’

			‘In Brussel zijn er een aantal mannenverenigingen. Zo heb je de Cercle Artistique et Littéraire, waar allerhande kunstenaars en notabelen samenkomen en heb je de Cercle de la Toison d’Or. Hier komen gediplomeerden van de universiteit samen. Dat betekent dat er ook magistraten, parlementsleden en leden van de adel bij zijn.’

			‘Ja, en dus als de hoofdcommissaris zijn hoofd laat zien, springen ze er allemaal op.’

			‘Daar komt het op neer, ja.’

			‘Een ding is zeker: de moord werd gepleegd om de kluis te stelen.’

			‘Dat mag je niet zeggen, Cyriel,’ zei Pynaert.

			‘De kluis is toch verdwenen?’

			‘Dat wel, maar misschien zijn de daders gekomen om het geld te stelen en heeft de barones geweigerd om het geld en de juwelen te geven en hebben ze haar daarom vermoord en dan pas de kluis gestolen.’

			‘Wat voor belang heeft het, commissaris? Het resultaat is hetzelfde.’

			‘Dat is juist, maar voor de vervolging is dit niet hetzelfde. Als de daders het huis zijn binnengegaan om geld te stelen en daarbij toevallig werden betrapt en daarop de barones vermoordden, spreken we van moord om diefstal te vergemakkelijken, oftewel roofmoord. Maar als ze de barones eerst hebben vastgehouden en misschien hebben geslagen om te weten waar het geld lag en haar daarna hebben vermoord, komen er voor de daders nog eens slagen en verwondingen en onwettige vrijheidsberoving bij.’

			‘Bij de roofmoord?’

			Pynaert knikte. De Cruyenaere haalde de schouders op.

			‘De eindafrekening is toch dezelfde: de doodstraf.’

			Pynaert lachte. 

			‘Tja, als je het zo ziet.’

			‘Maar de barones heeft de dader toch binnengelaten. Er zijn nergens braaksporen te vinden.’

			‘Ja, maar we weten niet of ze de dader vrijwillig heeft binnengelaten.’

			‘Hoe bedoelt u?’

			‘Iemand kan aangeklopt hebben met een of andere smoes en toen de deur openging, haar hebben bedreigd.’

			‘Ja, dat is een mogelijkheid, maar ik denk eerder dat het iemand is die ze kent.’

			‘Waarom ben je daar zo zeker van?’

			‘Mocht ik plots zo bedreigd worden, ik zou het uitroepen van angst, maar niemand heeft iets gehoord.’

			‘Misschien is ze wel koelbloediger dan jij?’

			‘Allee, commissaris, het is wel een vrouw, hé. Ze beginnen al te roepen als ze op honderd meter afstand een spin zien.’

			‘Zeg dat maar als Antoinette je hoort.’

			‘Antoinette is dan ook niet bang van spinnen.’

			Pynaert draaide zijn handen in de richting van De Cruyenaere.

			‘Ja, ik heb het begrepen.’

			‘De barones was vroeger een dienstmeisje, Cyriel, ze heeft andere dingen meegemaakt dan een meisje dat opgroeit in de adellijke sfeer.’

			De Cruyenaere knikte.

			‘Maar ik geloof nog steeds dat ze de dader kende. Zou u in nachtkledij en met een kamerjas de deur gaan openen als er ’s avonds wordt aangeklopt?’

			Cyriel keek Pynaert even aan en zei:

			‘Ja, natuurlijk, u wel. Ik heb een slecht voorbeeld gekozen.’

			‘Ja, dat wel, maar je hebt wel een punt, Cyriel. Indien de barones niemand verwachtte, zou ze nooit in een negligé de deur gaan openen.’

			‘Dus?’

			‘Ik vermoed dat je gelijk hebt. Ze verwachtte inderdaad iemand. Iemand van wie ze dacht dat hij galante of minder galante dingen met haar van plan was.’

			‘Ze heeft toch de reputatie dat ze veel mannen ontvangt.’

			‘Die reputatie had ze, ja.’

			‘Haar vrijer heeft haar vermoord om het geld.’

			‘En wie is haar vrijer?’

			‘Dat moeten we uitzoeken, commissaris.’

			‘We hebben haar adresboekje nodig. Heb jij daar iets gezien dat er op leek?’

			‘Ja, een roodlederen boekje, met veel namen en adressen in.’

			‘Weet je het liggen?’

			‘Ja, commissaris.’

			‘Ga dan onmiddellijk naar de Waterloolaan om dat boekje te halen.’

			‘Dat is niet nodig, commissaris,’ antwoordde De Cruyenaere.

			Hij stond op en liep naar een ladekast tegen de muur. Hij trok een schuif open en haalde het roodlederen boekje eruit. 

			‘Hier is het.’

			‘Heb jij dat meegenomen?’

			‘Ik dacht wel dat we het vroeg of laat nodig zouden hebben.’

			‘Dat is wel heel goed gedacht van jou.’

			Pynaert nam het boekje aan en begon erin te bladeren. Hij zuchtte.

			‘Dat is een hele resem mensen waar ik niet graag ga aankloppen.’

			‘Dan doe ik het wel,’ antwoordde De Cruyenaere gretig.

			Pynaert wierp hem het boekje toe en Cyriel begon erin te bladeren.

			‘Tja, nu begrijp ik het. Alle vooraanstaande Belgen staan hierin. Ook leden van de koninklijke familie.’

			‘Ga jij de koning ondervragen?’

			‘Waarom niet? We kennen hem toch.’

			‘Cyriel, je bent nog gekker dan ik.’

			‘Ik veronderstel dat dat geen compliment is?’

			Pynaert schudde het hoofd.

			‘We hebben geen beschrijving. We hebben niets. Hoe kunnen we  er dan iemand uitpikken?’

			‘Ik stel voor dat we beginnen met de minst bekende namen. Mannen die wel iets betekenen maar die niet echt beroemd zijn.’

			‘Dat is een mogelijkheid.’

			‘Stel een lijst op met mensen die jij nodig vindt om te ondervragen.’

			‘Tot uw orders, commissaris. Commissaris?’

			Pynaert keek De Cruyenaere aan.

			‘Hoe moet het nu verder met de moord op dat meisje en de verdwijning van de anderen?’

			‘Daar werken we ook aan, Cyriel. We hebben al die zaken op te lossen.’

			‘Dan begin ik eraan.’

			‘Ik wil dat je eerst Polle laat komen, samen met de andere mannen van de gerechtelijke. Het wordt tijd dat we de hoofden bij elkaar steken.’

			‘Tot uw orders, commissaris.’

			De Cruyenaere verdween.

			* * *

			Polle Vandenbosch, Lomme Grootjans, Pierre De Smet, Louis De Veuster, René De Backer en Victor Van Assche kwamen het kantoor van Pynaert binnen. Cyriel had voor stoelen gezorgd en iedereen nam plaats.

			‘Heren,’ begon Pynaert, ‘we worden geconfronteerd met drie heel erge zaken: de verkrachting en de moord op Jeanne Tondeur, de moord op de barones d’Ognies en de verdwijning van drie kinderen.’

			‘Vier, commissaris,’ kwam Vandenbosch tussen.

			‘Wat bedoel je?’

			‘In Laken is opnieuw een meisje verdwenen.’

			‘Wanneer?’

			‘Ik heb het net gehoord van de collega’s van Laken. Ik weet er niets meer over.’

			Pynaert knikte.

			‘Dat betekent dat we moeten zoeken naar een maniak. Het is nu wel uitgesloten dat we te maken hebben met kinderen die zomaar vertrekken of verdwalen.’

			‘Commissaris, is de moord op Tondeur ook niet aan die maniak toe te schrijven?’

			‘Dat weten we niet, Cyriel.’

			‘Ja, maar we mogen dat niet uitsluiten, commissaris,’ zei Grootjans, ‘Jeanne Tondeur was het eerste meisje dat verdween. Het kind werd verkracht, gewurgd en dan gedumpt. De Poppengang is een steeg die een beetje afgelegen ligt en iemand die ze niet goed kent, kan vermoeden dat er niemand woont. Misschien heeft de dader het kindje daarom in die steeg gedumpt. Hij zal geschrokken zijn van de snelle ontdekking van zijn slachtoffer.’

			‘En?’ vroeg Pynaert.

			‘Daarom heeft hij nu zijn voorzorgen genomen. Hij verstopt die kinderen beter.’

			‘Bedoel je dat die kinderen allemaal dood zijn?’ vroeg De Cruyenaere met weerzin.

			‘Dat weet ik niet, Cyriel, ik hoop het niet. Maar als we een beetje goed nadenken dan…’

			Pynaert knikte.

			‘Je kan gelijk hebben, Lomme.’

			‘We moeten die zot stoppen,’ zei Vandenbosch, ‘hij maakt bijna elke dag een slachtoffer.’

			‘Ik ben het daarmee eens, Polle, heb je een idee? Weet je hoe?’

			Vandenbosch schudde het hoofd.

			‘Ik ook niet. Daarbij komt nog de moord op de barones d’Ognies.’

			‘Ik heb al mijn mannetjes in het misdaadmilieu geactiveerd. Ze kijken uit naar grote uitgaven en ook de helers zijn gewaarschuwd,’ zei Louis De Veuster. ‘Zodra er een kerel met geld begint te gooien, weet ik het.’

			‘Kan je rekenen op die helers?’

			‘Je bent nooit zeker, commissaris, maar ze weten wat hen boven het hoofd hangt.’

			Pynaert knikte. 

			‘Maar ik weet niet of een van die kerels de barones zo goed kende dat ze hem zomaar zou binnenlaten.’

			‘Nee, zeker niet,’ antwoordde De Veuster, ‘maar diegene die binnengelaten werd, kon onmogelijk de kluis alleen naar beneden gooien en vervoeren. Hij had hulp nodig en ik vermoed dat die kerels daar zijn tussengekomen.’

			‘Dat is waar,’ zei Pynaert, ‘en dan is de kans groot dat ze vroeg of laat met geld beginnen te gooien.’

			‘Commissaris, kennen we de juiste inhoud van die koffer al?’ vroeg René De Backer.

			Pynaert keek De Cruyenaere aan, die het hoofd schudde.

			‘Het zal heel moeilijk zijn om dat te weten te komen,’ zei Cyriel.

			‘Niemand wist wat de barones erin bewaarde. We kunnen vermoeden dat er geld en juwelen in staken, en waarschijnlijk ook documenten, maar voor hetzelfde geld was de kluis leeg en bewaarde de barones haar waardevolle goederen op een andere plaats.’

			‘Dat is weinig waarschijnlijk, Cyriel,’ zei Vandenbosch.

			‘Dat weet ik ook wel, maar we weten begot niet wat er in die kluis stak.’

			‘We kunnen ervan uitgaan dat er juwelen in zaten,’ zei Pynaert, ‘en als de dader ietwat slim is dan gaat hij er niet mee leuren bij de juweliers in Brussel.’

			‘Daar zeg je zoiets,’ reageerde De Veuster, ‘Antwerpen staat bekend als de stad waar diamanten verhandeld worden. Ik vermoed dat de juwelen van de barones gedeeltelijk uit diamanten bestonden. Dan moeten we in Antwerpen zijn.’

			‘Goed,’ zei Pynaert. ‘Louis, jij gaat met Lomme naar onze collega’s in Antwerpen. Cyriel, maak een proces-verbaal op ter attentie van de onderzoeksrechter zodat hij een rogatoire commissie uitschrijft.’

			‘Een wat, commissaris?’

			Voor Pynaert kon reageren, zei Vandenbosch:

			‘Laat maar, commissaris, ik zal het wel uitleggen aan Cyriel, dan leert hij nog iets bij.’

			‘Dat is goed,’ antwoordde Lode. ‘Hoe werken we op die maniak?’

			‘Ik denk dat we moeten observeren op plaatsen waar veel kinderen zijn: in parken, rond de scholen enzovoort.’

			‘Dat is onbegonnen werk, René. Je kan in één straat observeren, terwijl die man om de hoek een kind meeneemt.’

			‘Dat is ook waar, maar hier blijven zitten levert evenmin resultaat op.’

			‘Nee, daarom moeten we verder zoeken. Ik wil dat jullie de ouders van die kinderen gaan ondervragen en dat jullie een goede beschrijving van het kind vragen. De kans is groot dat die maniak het altijd op hetzelfde soort kinderen gemunt heeft. Polle, jij verdeelt de taken onder onze mannen. De anderen gaan op zoek in de louche cafés en leggen de bazen het vuur aan de schenen. Bedreig hen maar met sluiting en gevangenis als we te weten komen dat een van de daders van de moord op de barones bij een van hen kind aan huis was. Zorg dat ze medewerking verlenen. Polle, jij zorgt dat de wijkagenten drie tot vier keer per dag die cafés controleren, zowel overdag als ’s nachts. Maak de klanten zenuwachtig. Misschien wordt de een of de andere dan wel loslippig.’

			‘Tot uw orders, commissaris.’

			‘Vooruit, mannen, aan het werk.’

			Toen ze het kantoor van Pynaert verlieten, kwam een agent van de generale staf aankloppen.

			‘Commissaris, de hoofdcommissaris wenst u nu te spreken.’

			‘Goed, ik kom er onmiddellijk aan,’ antwoordde Pynaert.

			Hij draaide zich naar Cyriel.

			‘Zorg dat je met Polle dat proces-verbaal opstelt voor de onderzoeksrechter en kom terug met die rogatoire commissie.’

			‘Tot uw orders, commissaris.’

			Pynaert stapte de gang in en begaf zich naar het kabinet van de hoofdcommissaris. Hij meldde zich aan en werd bij de hoofdcommissaris geleid.

			‘Pynaert, asseyez-vous! We gaan problemen krijgen.’

			‘Wat gebeurt er? Worden ze boven zenuwachtig na de moord op de barones?’

			‘Was het dat maar. Ik heb net bezoek gehad van de hoofdredacteur van De Tijd, je weet wel, de opvolger van de Gazet van Brussel. Hij is het te weten gekomen over de verdwijning van die drie kinderen.’

			‘Het zijn er ondertussen al vier.’

			‘Wat? Dat wist ik niet!’

			‘Ik enkele minuten geleden ook nog niet.’

			De hoofdcommissaris zuchtte.

			‘Ze gaan een artikel publiceren over die verdwijningen. Ik heb geprobeerd om het tegen te houden, maar het is onmogelijk. Morgen weet heel Brussel, wat zeg ik, heel België, dat die kinderen verdwenen zijn zonder dat we de dader hebben. Erger nog, die journalist legt een verband tussen de verdwijningen en de moord op dat meisje, die Anne-nog-wat.’

			‘Jeanne Tondeur,’ zei Pynaert.

			‘Oui, c’est ça.’

			‘De meeste mensen kunnen niet lezen, een grote impact zal dat niet hebben.’

			‘Vergis je niet, ze kunnen misschien niet lezen, maar ze zullen het wel horen nu het in de krant staat. En de druk op de politiek is al groot. Pynaert, we moeten die zaak oplossen voordat ze in ons gezicht ontploft.’

			‘We zijn er volop mee bezig.’

			‘Zonder de moord op de barones te verwaarlozen?’

			‘Dat doen we zeker niet. We werken met evenveel mensen aan beide zaken.’

			De hoofdcommissaris knikte. 

			‘We moeten vooruitgang boeken, Lode. En snel.’

			‘We doen ons uiterste best.’

			‘Je moet beter doen dan je best.’

			‘Ja, maar ik heb geen glazen bol. Misschien dat er later ooit nog eens zaken worden uitgevonden waarmee we de misdrijven snel kunnen oplossen.’

			‘Zoals?’

			‘Ik weet het niet, misschien vinden ze wel apparaten uit die kunnen bepalen wie de dader was of zullen ze ooit door het bloed te onderzoeken kunnen zien hoe de dader eruitziet.’

			‘Droom maar verder, Pynaert.’

			‘Ik zal eerder aan de zaak gaan werken.’

			‘Dat is beter, ja.’

			Pynaert nam afscheid en begaf zich opnieuw naar zijn kantoor.

			Er lag een briefje op zijn bureau:

			Commissaris, ik heb het proces-verbaal met Polle opgesteld en ben er nu mee naar Jean-Philippe.

			Cyriel

			Pynaert schoof het opzij en nam plaats. Hij zuchtte. Het waren heel bizarre feiten waarmee hij geconfronteerd werd. Hij kon niet begrijpen dat mensen zich zo konden verlagen. Hij had ooit op de universiteit gehoord over die seksuele criminelen: homoseksuelen, pedoseksuelen, biseksuelen, necroseksuelen. Het lijstje was lang genoeg om er twee colleges mee te vullen. De oplossing voor die criminele gekken was volgens de professor heel eenvoudig: castratie. Jammer genoeg was die straf niet opgenomen in het strafwetboek. Hij wist ook niet wat hij ervan moest denken. Waren mannen die verliefd werden op mannen of vrouwen die verliefd werden op vrouwen misdadigers? Of mannen of vrouwen die zowel van mannen als van vrouwen hielden? Hij herinnerde zich dat hij ooit, voor de oorlog, twee mannen die elkaar aan het betasten waren in een pissijn had betrapt. De mannen hadden zichtbaar genot beleefd aan hun handelingen. Hij had ze meegenomen naar het commissariaat. Het waren vooraanstaande burgers. Eentje had hem toen de vraag gesteld:

			Ik vrij graag met een man en ik zoek mannen die dat ook graag doen, want ik vind geen genot in het vrijen met een vrouw. Ben ik daarom een slechter mens? 

			Pynaert had er niet onmiddellijk op kunnen antwoorden. Hoewel sodomie nooit in het Belgisch strafrecht werd opgenomen, met dank aan de Franse Revolutie waardoor het al in  1795 uit het strafrecht gehaald werd, werd er toch nog steeds op die mensen jacht gemaakt. Meestal werden ze vervolgd voor het plegen van ontuchtige handelingen in het openbaar, zoals in het pissijn. Maar de woorden van de man bleven in zijn hoofd spoken en hij had het opgestelde proces-verbaal verscheurd. Anders was het natuurlijk met verkrachters en met kinderverkrachters. Daar kende hij geen genade voor. Tijdens de oorlog had hij ooit een van zijn soldaten betrapt die naar een hoeve was getrokken en er de jongste dochter van het huis, een meisje van twaalf jaar, had meegenomen naar de schuur. Hij wou met haar vrijen en in ruil kreeg de familie een deel van het legerrantsoen. Heel toevallig was hij erop uitgekomen en hij had de soldaat manu militari naar zijn eenheid teruggebracht. De gendarmerie was hem komen halen. Hij wist niet wat er met hem gebeurd was, maar hij had hem nooit meer teruggezien.

			Even later kwam Cyriel het kantoor binnen. Hij zwaaide met een document.

			‘Met de groeten van Jean-Philippe, commissaris.’

			‘Goed, geef het aan Polle. Hij kan De Veuster naar Antwerpen laten vertrekken.’

			‘Wat moet er met dit papier gebeuren, commissaris?’

			‘Onze inspecteur gaat naar het gerechtsgebouw van Antwerpen en vraagt aan de onderzoeksrechter om deze rogatoire commissie te honoreren. Dat wil zeggen dat hij de vraag van Jean-Philippe aanvaardt en dat hij de opdracht geeft aan de politie van Antwerpen om aan de vraag van Jean-Philippe te voldoen.’

			‘Dat is ingewikkeld, commissaris. Waarom kan Jean-Philippe het niet gewoon aan de politie daar vragen?’

			‘Omdat Jean-Philippe onderzoeksrechter is in het gerechtelijk arrondissement Brussel. Hij is niet bevoegd in het gerechtelijk arrondissement Antwerpen.’

			‘Jawadde, dat zou toch eenvoudiger moeten, commissaris.’

			‘Dat zou het inderdaad moeten, maar wie weet dat de wetgever de procedure ooit verandert.’

			‘Dat zullen wij niet meer meemaken, commissaris.’

			‘Ik vrees het ook, Cyriel.’

			Pynaert keek naar het horloge boven zijn bureau. Het was al na vier uur. Hij had besloten om vandaag op een redelijk uur naar huis te gaan. Kwestie van de kerk in het midden van het dorp te houden. Vroeger had hij alleen maar zijn vrouw die zeurde als hij alweer laat thuiskwam, maar nu kwam Antoinette er nog bij omdat Cyriel niet eerder dan hij naar huis ging. Hij zuchtte: vrouwen!

			‘Kom, Cyriel, we gaan naar huis.’

			‘Nu al, commissaris?’

			‘Ja, nu al. Ik ben het gezaag van die vrouwen beu.’

			‘Ik let daar niet op. Als Antoinette begint dan zeg ik altijd: “Ja.” Dan ben je er heel vlug klaar mee. En trouwens, commissaris, ze hebben meestal toch gelijk.’

			‘Ja, Cyriel, ja,’ antwoordde Pynaert en trok zijn overjas aan.

			Cyriel keek hem verongelijkt aan.

			‘Nu doet u het ook.’

			‘Wat, Cyriel?’

			‘Mij gelijk geven.’

			‘Dan hou je toch ook op met zagen?’

			Ze vertrokken uit het commissariaat en liepen de straat in naar de bovenstad. Op de hoek van de Zavel stond een krantenjongen te roepen:

			‘Lees De Tijd! Vele meisjes zijn verdwenen in Brussel. Er loopt een moordenaar rond! Lees De Tijd!’

			Pynaert ging erheen, gaf hem enkele centen en nam een exemplaar van de krant.

			‘Wat is er aan de hand, commissaris?’

			‘De krant heeft een volledige editie gewijd aan die verdwijningszaak van de meisjes. Ik vrees dat er morgen veel geloop zal zijn aan het commissariaat.’

			‘Waarom doen ze dat? Nu weet die ontvoerder dat we hem zoeken.’

			‘Cyriel, die man ontvoert kinderen, denk je nu echt dat hij niet weet dat hij gezocht wordt?’

			‘Ja, dat is ook waar, commissaris.’

			‘Wat mij meer zorgen baart, is dat de journalist het verband legt tussen de moord op Jeanne en de verdwenen meisjes. Hij beweert dat het om een en dezelfde dader gaat.’

			‘Dat weet die dader dan toch ook?’

			‘Hij wel, ja, maar hij kon ervan uitgaan dat wij het niet wisten. Nu bestaat de mogelijkheid dat hij zich van die kinderen ontdoet.’ 

			‘U bedoelt dat hij ze allemaal vermoordt?’

			Pynaert knikte.

			‘Maar als hij Jeanne heeft vermoord, is de kans toch groot dat hij die andere kinderen ook heeft vermoord?’

			‘De kans is groot, maar er is een waterkansje dat het niet gebeurt.’

			‘Nu iedereen weet dat er een ontvoerder rondloopt, zullen de mensen wel beter op hun kinderen passen, toch?’

			‘Waarschijnlijk wel. Ik hoop het toch. Dat is het enige goede aan dit artikel, Cyriel.’

			Ze liepen verder en kwamen thuis. 

			‘Awel,’ begroette Emilie hen, ‘zo vroeg thuis. Was er geen werk?’

			‘Toch wel, maar we wilden naar huis komen.’

			‘Dat is een goed idee. Ik doe verder met het eten. Antoinette is op haar kamer, Cyriel, maar laat haar nu maar. Ze is aan het leren voor school.’

			‘Dat is goed,’ antwoordde Cyriel en keek Pynaert aan.

			‘De vrouw kookt, de dochter studeert, dan zullen wij maar eens een flesje wijn openen,’ zei deze.

			‘Een goed idee, commissaris, maar zouden we niet aan de verhuis van de kamer beginnen, zodat Norbert naar de kleinere kamer verhuist en Antoinette en ik naar de grote kamer?’

			‘Later, Cyriel, later.’
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			Pynaert installeerde zich achter zijn bureau. Even later kwam De Cruyenaere binnen, op de voet gevolgd door een lachende Vandenbosch.

			Pynaert keek hen aan.

			‘Wat is zo plezant?’

			‘Commissaris,’ begon Polle, ‘gisteravond is Pietje Snot opgepakt bij La Taverne Royale. Hij maakte schandaal omdat hij er niet binnen mocht.’

			‘Dat is geen nieuws. Hij stinkt uren in het rond. Ik zou hem ook niet binnenlaten.’

			‘Maar dat is niet alles. Hij had geld bij om daar te betalen. Hij zwaaide met bankbriefjes en omdat hij niet wou opkrassen, is de garçon dan maar een agent gaan halen. Die heeft hem meegenomen en opgesloten in de cel om te ontnuchteren.’

			‘Wie is Pietje Snot?’ vroeg De Cruyenaere.

			‘Och, een sukkelaar, maar ook een dief,’ antwoordde Pynaert.

			‘Noemt die echt zo?’

			‘Nee,’ antwoordde Vandenbosch, ‘zijn echte naam is Pierre De Bruyn. Hij is meer dakloos dan wat anders en hij leeft van klusjes die hij hier en daar uitvoert. Tegenwoordig werkt hij in de machinezaal van het Brugmann ziekenhuis. En als hij geen werkt heeft, dan leeft hij van wat hij hier en daar kan stelen.’

			‘Waarom noemen ze hem dan zo?’

			‘Dat is gekomen door Louis van het café op het Vossenplein. Omdat hij er altijd zomaar bij zat, zonder iets te zeggen of iets te betekenen, heeft die hem gezegd: “Gaa zit er uuk altaaid baa veu Pietje Snot”. Vandaar noemt iedereen hem zo.’

			‘Hoeveel geld had hij dan, dat hij in La Taverne Royale wou gaan eten?’ vroeg Pynaert.

			‘Bijna driehonderd frank.’

			‘Wablieft?’

			‘Ja, commissaris.’

			‘Waar heeft hij dat geld gehaald?’

			‘Hij zal waarschijnlijk iemand zijn portefeuille hebben geroofd. Ergens. Niet in onze buurt, anders hadden we dat wel gehoord.’

			‘Wie loopt er nu met zoveel geld op straat?’ vroeg De Cruyenaere.

			‘Tja, een handelaar, iemand die iets heeft verkocht. Ik weet het ook niet, Cyriel,’ antwoordde Pynaert.

			‘Als je met zoveel geld op straat loopt, dan loop je er niet mee in je portefeuille. Dan loop je zo snel mogelijk naar de post of de bank.’

			‘Misschien heeft hij ergens een grote slag geslagen. Ze zullen hem daarover wel ondervragen,’ antwoordde Pynaert, die het op zijn heupen begon te krijgen van De Cruyenaere.

			‘Commissaris, zoveel geld bewaar je op de bank en je betaalt iemand dan ook in de bank. En als je geld hebt dan bewaar je dat in een…’

			‘Kluis!’ vulden Pynaert en Vandenbosch tegelijk aan.

			‘Verdomme, Cyriel!’

			‘Het kan toch, commissaris?’

			‘Ik denk niet dat Pietje Snot dat soort dief is die zo’n inbraak organiseert,’ antwoordde Vandenbosch. ‘Trouwens, de barones zou hem nooit binnenlaten.’

			‘Organiseren niet,’ repliceerde Cyriel, ‘maar mee uitvoeren en dragen wel. Driehonderd  frank is toch heel veel geld.’

			‘Ik kan het niet geloven,’ antwoordde Lomme.

			‘Ik ook niet,’ voegde Pynaert eraan toe, ‘maar we mogen geen enkel spoor negeren. Dus, Lomme, jij gaat Pietje Snot grondig aan de tand voelen over dat geld.’

			‘Tot uw orders, commissaris.’

			‘Hela, hela, hela!’ Lode en Lomme keken Cyriel verwonderd aan.

			‘Wat nu weer?’ vroeg Pynaert.

			‘Ik heb hem in verband gebracht met de diefstal van de kluis. Ik wil hem verhoren.’

			Vandenbosch keek Pynaert aan en zei:

			‘Hij heeft wel gelijk, commissaris.’

			‘Ja, en dan?’

			‘We kunnen hem wel het verhoor laten doen,’ zei Vandenbosch die maar al te blij was dat Cyriel aandrong.

			Pynaert zuchtte.

			‘Goed dan, maar niet in mijn kantoor. Dan kan ik er zeker een week niet binnen van de stank.’

			‘We zullen hem in mijn kantoor verhoren en ik zal het raam openzetten en hem ernaast plaatsen. Dan zal de stank snel weggaan.’

			‘Maar hij gaat het wel koud hebben.’

			‘Dat kan, maar hoe sneller hij antwoordt, hoe sneller hij weg kan.’

			Pynaert knikte.

			‘Doe dan maar.’

			‘Kom, Cyriel.’

			De Cruyenaere volgde Vandenbosch naar de cel. Toen de celdeur openzwaaide, begreep Cyriel waarom niemand in de buurt van Pietje Snot wou komen. Cyriel begon te kokhalzen, zo indringend was de geur die de man verspreidde: een mengsel van zweet, stront en urine, braaksel en rot vlees. De Cruyenaere bekeek de kerel die een hoofd groter was dan hij, struis gebouwd met zwart haar en donkere ogen. Zijn mond verspreidde een walm, waar de deels afgebroken en rotte tanden voor iets tussen zaten. Hij droeg geen kleren, enkel wat lompen, rond zijn lichaam gedraaid en vastgebonden met stukken touw.

			Cyriel had een zakdoek voor zijn neus geslagen. 

			‘Dit kan zo niet,’ zei hij tegen Vandenbosch. ‘Ik ga niet met die kerel uren in hetzelfde lokaal zitten.’

			‘Wat wil je eraan doen?’

			‘Ik ga dit oplossen. Steek hem terug in de cel.’

			Polle Vandenbosch keek De Cruyenaere verbaasd aan maar deed teken aan Pietje Snot dat hij terug de cel in moest.

			‘Gaaile wèt uuk nie wa da ge wilt, zenne.’

			De Cruyenaere vertrok en ging naar de grote garage naast het commissariaat, waar een klein arsenaal van de brandweer was. Hij kende er de twee brandweermannen die de post bemanden. 

			‘Jongens, ik heb jullie hulp nodig. Er zit er bij ons eentje in de cel, die sinds zijn geboorte nog nooit is gewassen. Hij stinkt dat het niet normaal is.’

			‘Moeten we hem misschien eens goed afspuiten, Cyriel?’

			‘Ja, willen jullie dat doen?’

			‘Natuurlijk, dat is leute.’

			‘Hij moet ook zijn kleren uitdoen en die moeten jullie verbranden. Ik wil niet weten wat een broeinest van ongedierte die kleren zijn.’

			‘Oei, maar dan moeten we kleren vinden voor hem.’

			‘Hebben jullie hier niets meer liggen? Een oude broek en oude vest?’

			‘Ja, waarschijnlijk wel. Toen Fernand vorige maand gestopt is met werken, heeft hij zijn kleren achtergelaten. Daar moet nog wat tussen zitten. Ik laat het je zien.’

			De Cruyenaere volgde de brandweerman naar een zaaltje achteraan. Op de vloer lag een stapeltje kleren. Hij bekeek ze en vond het nodige: een broek, een trui, een jas en nog handschoenen. Hij nam alles mee. 

			‘Mag ik dit hebben?’

			‘Ja, Cyriel, het zou toch naar het oudpeekeshuis gebracht worden.’

			‘Wel, dan kan ik hier een peeke mee helpen. Ik kom direct terug met Pietje Snot.’

			‘Nee! Hij toch niet?’

			‘Ja, waarom niet?’

			‘Weet je wel hoe erg hij stinkt?’

			‘Ik heb het jullie toch gevraagd.’

			‘Ja, maar toen wisten we niet dat het over Pietje Snot ging.’

			‘Allee, jongens. Help ons.’

			‘Het is al goed, we zullen het doen. Maar jij brengt hem naar hier, langs buiten, en we zetten hem op de binnenkoer. Daar moet hij zich uitkleden. We geven hem een blik petroleum dat hij over zijn kleren moet gieten en aansteken. Daarna spuiten we hem af.’

			‘Zonder zeep zal het niet veel uithalen,’ zei de tweede brandweerman.

			‘Daar weet ik wel raad mee. Ik breng Pietje Snot en zeep mee.’

			‘Vooruit dan maar, Cyriel.’

			De Cruyenaere liep het commissariaat binnen, recht naar het kantoor van Pynaert. 

			‘Excuseer, commissaris,’ zei hij en dook de kleine wasplaats in. Hij griste er een stuk zeep mee dat naast de waskom lag en verdween.

			Pynaert had de tijd niet gekregen om te reageren. Hij stond op en liep de wasplaats in. Hij keek rond en merkte onmiddellijk dat het stuk zeep was verdwenen.

			‘Hij gaat die toch niet wassen, zeker?’

			Pynaert legde zijn pijp op zijn bureau en liep de gang in. Toen hij beneden kwam, zag hij hoe De Cruyenaere Pietje Snot voor zich liet lopen op weg naar de uitgang. Hij wou iets roepen maar was te laat. Cyriel en Pietje Snot verdwenen door de straatdeur. Pynaert rende hen achterna, maar eenmaal op straat zag hij niemand meer. 

			Waar is hij nu toch in godsnaam mee bezig? vroeg hij zich af. Hij liep de straat verder in en zag dat het brandweerarsenaal openstond. Hij ging er binnen en hoorde stemmen aan de achterkant. 

			‘Vooruit, Pierre, al die vuiligheid van je lijf.’ Hij herkende de stem van De Cruyenaere.

			‘Ik klie moi ni oit.’

			‘Als je het niet doet, steken we je kleren in brand terwijl je ze aanhebt.’

			‘Geile zot da nog teire uuk.’

			Toen Cyriel met het blik petroleum dreigend naderde, haastte de man zich om zich uit te kleden. Weldra stond hij naakt op de binnenkoer. De Cruyenaere kon niet vatten wat hij zag. Er was geen verschil tussen de lompen en die man zijn huid. Overal hingen grote zwarte plakken vuil en vet aan zijn lichaam. De stank kwam dus niet alleen van zijn kleren. Cyriel kieperde het blik petroleum over de lompen en stak ze aan. Ze brandden langzaam op. De man stond te bibberen van de kou. Het werd er niet beter op toen de brandweermannen begonnen te pompen en het koude water over Pietje Snot heen spoten. 

			‘Aaft op, geile zet zot. Imbecils!’

			‘Hier, een stuk zeep, was je volledig. Hoe sneller je proper bent, hoe sneller het water ophoudt en je warme kleren krijgt.’

			‘En een druppel.’

			‘Dat kan je ook krijgen,’ antwoordde Cyriel.

			Met grote tegenzin begon de man zich in te zepen. Hier en daar pulkte hij het vuil met zijn vieze handen van zijn lichaam. Aan zijn voeten lagen plakken vuil en vet.

			Na een klein uur was Pietje Snot eindelijk wat properder. Van zijn verbrande lompen bleef alleen nog maar wat grijze asse over. Ze wierpen hem een paar vodden toe en de man droogde zich snel af. Hij trok met enige moeite de kleren aan die Cyriel hem had gegeven. Het was een totaal andere man die voor hen stond. De stank was niet helemaal verdwenen, maar was nu wel te harden.

			‘Kom maar mee.’

			Hij verliet de brandweerpost en botste op Pynaert.

			‘Wat heb jij allemaal uitgespookt?’

			‘Ik heb Pietje Snot gewassen en nieuwe kleren gegeven.’

			‘Dat zie ik ook, ja. Maar dat is ons werk niet, Cyriel.’

			‘Dat weet ik, maar ik wou geen uren met die man in een kantoor zitten om hem te verhoren. Die stank was niet te harden. En nu kunnen we hem rustig verhoren in mijn kantoor. Ik bedoel uw kantoor waar ook mijn bureau staat.’

			Pynaert schudde het hoofd en gaf De Cruyenaere een klap op het achterhoofd.

			Ze stapten het commissariaat binnen en vonden Vandenbosch.

			‘Als Cyriel niet bestond, dan hadden we hem toch moeten uitvinden, Polle,’ zei Pynaert.

			‘Dat heb ik al lang door. Hij is geen gewone, commissaris.’

			‘Aan wie zeg je het.’

			Cyriel duwde Pietje Snot op de stoel voor het bureau van Pynaert.

			‘Wat ben je van plan?’ vroeg Lode hem.

			‘We zouden hem toch verhoren?’

			‘Jij zou hem verhoren.’

			‘Ook goed.’

			De Cruyenaere trok de man recht, plaatste de stoel voor zijn bureau en duwde hem erin.

			‘Ik ben geen patattenzak die je zomaar overal kan neerzetten.’

			‘Vanaf nu ga je je grote mond dichthouden en hem alleen maar openen om op mijn vragen te antwoorden. Is dat duidelijk, Pierre De Bruyn?’ beet Cyriel hem toe.

			De man schrok. Het was al heel lang geleden dat iemand hem nog bij zijn echte naam had genoemd. De laatste keer was verleden winter toen hij voor de politierechter moest verschijnen op beschuldiging van landloperij. Ze hadden hem toen zes maanden in zo’n kolonie gestoken. Hij moest toegeven dat het leven daar nog zo slecht niet was: het was er warm en er was eten genoeg, in vergelijking met wat de bevolking moest ondergaan onder de Pruisen.

			‘Jij bent Pierre De Bruyn, geboren in Brussel op 8 april 1879 en zonder vaste woonplaats. Is dat juist?’

			‘Ja maar, ik heb wel een vaste woonplaats.’

			Cyriel keek hem vragend aan.

			‘Ik slaap op de koord in de Kandelaarsstraat.’

			‘Dat is geen vaste woonplaats, De Bruyn.’

			‘Ah, als ge het zegt.’

			‘Vertel eens: wat was je gisteravond van plan in dat restaurant?’

			‘Niks, mijnheer de commissaris, ik wou gaan eten.’

			‘Ik ben agent-stagiair en niet commissaris. Waarom juist in La Taverne Royale?’

			‘Ik had gehoord dat het daar goed was.’

			‘Maar ook duur.’

			‘Ja, dat is juist.’

			‘Hoe zou je je maaltijd daar betalen?’

			‘Ik heb geld.’

			De Cruyenaere nam een enveloppe die op het bureau lag, opende hem en haalde er briefjes van vijftig en honderd frank uit, samen met enkele muntstukken. 

			‘297 frank en 25 cent.’

			‘Dat is mijn geld. Eerlijk verdiend.’

			‘Eerlijk gestolen, zal je bedoelen?’

			‘Ik heb niets gestolen, mijnheer de agent-stagiair.’

			‘Hoe kom je dan aan dat geld?’

			‘Ik heb dat gekregen.’

			‘Ah ja? Zomaar?’

			‘Nee, niet zomaar, ik heb daarvoor moeten werken.’

			‘Wat heb je dan gedaan?’

			‘Ik heb iemand geholpen met zijn verhuis. Het was een heel rijke mijnheer. Ik ken hem van in de straat. Hij zei altijd vriendelijk bonjour tegen mij en soms gaf hij mij een paar centen.’

			‘Wie is die man dan?’

			‘Ik ken hem niet.’

			‘Je doet de verhuis van iemand die je niet kent?’

			‘Ik weet dat hij mijnheer Jules heet, maar verder niets.’

			‘Je weet toch waar hij woont?’

			‘Ook niet.’

			‘Hoe heb je dan zijn verhuis kunnen doen?’

			‘Het was niet echt zijn verhuis.’

			‘Wat heb je dan moeten doen?’

			‘Ik heb hem geholpen om een grote kast uit een huis te halen en dat naar een ander huis te brengen.’

			‘Hoelang heeft dat geduurd?’

			‘Een halve dag.’

			‘En voor een halve dag werken krijg jij zomaar driehonderdfrank betaald?’

			‘Ja, ik ben ook een goede en een harde werker. Als die man het met andere mannen had moeten doen, dan hadden ze zeker tien mensen nodig gehad en als die een halve dag moeten worden betaald, dan kost het meer dan driehonderd frank.’

			‘Denk je?’

			‘Zeker weten.’

			‘Op welk adres moest je die kast gaan halen?’

			‘Dat weet ik niet meer.’

			‘Je weet niet meer waar je bent geweest?’

			‘Nee, mijnheer de agent-stagiair.’

			‘Je geheugen is niet meer in orde dan?’

			‘Nee, dat is gekomen toen ik bij het begin van de oorlog werd gemotobiliseerd. Ik moest mij aanmelden aan het Klein Kasteeltje. Ik ben binnengegaan en ik ben gevallen over een steen die omhoogstak. Ik ben plat voorover op mijn gezicht gevallen. Het bloed spoot overal uit: uit mijn neus, uit mijn ogen, uit mijn oren. Het was verschrikkelijk, maar het ergste was dat toen ik in de infirmerie lag, ik mij niets meer kon herinneren. Ik kende mijn naam niet meer. Er is een dokter gekomen en die heeft mij onderzocht. Hij zei dat ik retrosatan amman had, of zoiets, en dat ze met mij niets konden aanvangen. Hij heeft mij afgekeurd en terug de straat opgestuurd.’

			De Cruyenaere keek Pynaert met gefronste wenkbrauwen aan.

			‘Hij bedoelt retrograde amnesie. Hij herinnert zich niets meer van voor de val.’

			‘Ah, ja,’ antwoordde De Cruyenaere, ‘dat kwam nu toch goed uit.’

			‘Hoezo?’

			‘Dat die steen uitstak en dat jij er pardoes over viel, of je hebt je laten vallen en dat geheugenverlies geveinsd.’

			‘Nee, dat is niet waar.’

			‘Dat doet hier niet ter zake. Ik wil weten waar je die kast bent gaan halen en naar waar je die hebt gevoerd.’

			‘Ik herinner mij dat helemaal niet meer, mijnheer de agent-stagiair.’

			Cyriel keek naar zijn boekje waarin hij alles noteerde. Plots sloeg hij heel hard met zijn vuist op het bureau, op enkele centimeters van de handen van De Bruyn. 

			‘Ga je nu godverdomme ophouden met liegen, vuile leugenaar. Ik ben je spelletjes zat. Je houdt de stokagenten maar voor de gek maar niet iemand van de gerechtelijke!’ riep De Cruyenaere.

			De man schrok zo hevig dat hij achterover leunde in zijn stoel en daardoor het evenwicht verloor. De stoel sloeg om en De Bruyn lag plots op de vloer. Ook Pynaert en Vandenbosch waren geschrokken.

			‘Sta recht en kom zitten!’ bulderde Cyriel.

			De Bruyn kroop langzaam recht, trok de stoel naar het bureau en ging zitten. Hij wreef over zijn pols, die hij waarschijnlijk had bezeerd.

			‘Is je geheugen weergekeerd?’

			De Bruyn schudde het hoofd.

			Pynaert was opgestaan en stond achter Cyriel. Hij legde een hand op diens schouder en met de andere plaatste hij een glas op het bureau. Hij ontkurkte een fles jonge en schonk het glas vol.

			‘Drink maar eens, Pietje Snot,’ zei Pynaert. ‘We hebben het allemaal nodig.’

			De Bruyn knikte en nam gretig het glas op. Hij kiepte het in een teug achterover. Pynaert schonk het nog eens vol. Opnieuw goot De Bruyn het binnen.

			De Cruyenaere keek met enig ongeloof naar de commissaris.

			Na een aantal borreltjes vroeg Pynaert:

			‘En? Hoe gaat het nu?’

			‘Ca va. Beter dan daarnet.’

			Het was duidelijk dat De Bruyn met een dubbele tong begon te praten. God weet wanneer hij nog iets te eten had gekregen, en op zijn nuchtere maag kreeg hij de alcohol binnen. Niet dat hij er niet tegen kon, maar zo’n hoeveelheid op korte tijd kreeg zelfs de meest geïmpregneerde alcoholist aan het wankelen.

			Pynaert zat half op het bureau van De Cruyenaere. Hij keek De Bruyn strak aan.

			‘Awel, op welk adres ben je die kast gaan halen?’

			‘Ik weet het niet zo goed meer, maar het was langs de kanten van de Louizalaan.’

			‘Op de Louizalaan?’

			‘Nee, die andere grote boulevard.’

			‘De Waterloolaan?’

			‘Ik denk het.’

			‘Welk huis was het?’ drong Pynaert aan.

			‘Een groot wit huis met twee poorten.’

			‘Ken je het huisnummer?’

			De Bruyn keek Pynaert aan alsof hij het in Keulen hoorde donderen.

			‘Ja, dat dacht ik al. Je gaat er straks met ons heen en je gaat het ons aanwijzen. Wie heeft je gevraagd om naar daar te gaan?’

			‘Mijnheer Jules.’

			‘Wie is mijnheer Jules?’

			‘Een man die ik geregeld op straat tegenkwam.’

			‘Waar op straat, De Bruyn?’

			‘Ja, rond de Zavel.’

			‘En wanneer ben je gaan verhuizen?’

			‘Een paar dagen geleden.’

			‘Maandag dus?’

			‘Zal wel, zeker.’

			‘Hoe wist je dat je naar de Waterloolaan moest komen?’

			‘Dat wist ik helemaal niet.’

			‘Hoe ben je er dan geraakt?’

			‘Mijnheer Jules heeft mij gezien toen ik van de Zavel naar het Paleis liep. Hij heeft mij aangesproken en gevraagd of ik wat geld wou verdienen. Ik heb geantwoord dat je aan een blinde toch ook niet vraagt of hij wil zien. Hij heeft mij gevraagd of ik nog een paar andere mannen kende die wat geld wilden verdienen. Ik dacht onmiddellijk aan Willy de Luis en Sterke Leon. Zij zaten in de Kandelaarsstraat en meneer Jules en ik zijn er meteen naartoe gegaan. Daar hebben we die mannen meegenomen. Mijnheer Jules heeft gezegd dat we naar het Justitiepaleis moesten gaan en dat we daar op hem moesten wachten. Ik heb hem gevraagd hoeveel het schoof en hij antwoordde: genoeg.’

			De Cruyenaere kon amper volgen met schrijven. Pynaert hield even op met vragen stellen en schonk De Bruyn nog eens bij.

			‘En dan?’

			‘Toen is mijnheer Jules aangekomen met een paard en een kar. Het viel op omdat hij het paard zelf leidde. We zijn op de kar gesprongen en we zijn naar dat huis gereden. Wij moesten in de kar wachten tot mijnheer Jules ons kwam halen. Hij had een fles jonge bij, om de tijd te doden, zei hij. We zijn beginnen te drinken en na een tijd is mijnheer Jules teruggekomen. Hij heeft de grote poort opengedaan en het paard losgemaakt. Met ons vieren hebben we de kar naar binnen geduwd, het paard binnengezet en de poort dichtgemaakt. We moesten hem volgen tot boven. Hij duidde ons een kast aan. Die moesten we vervoeren. Sterke Leon zei dat we die kast op een tapijt moesten plaatsen en ze zo verschuiven. Dan moesten we ze opheffen tot aan een venster en ze erdoor gooien. We zijn terug naar beneden gegaan en we hebben de kast op de kar gelegd. Mijnheer Jules heeft ons elk tweehonderd frank betaald, maar ik heb nog snel een aantal briefjes uit zijn portemonnee gehaald. Niemand had het in de mot.’

			De Bruyn lachte schunnig. 

			‘Toen mochten we vertrekken. We zijn dan naar de Kandelaarsstraat geweest.’

			Pynaert ging terug aan zijn bureau zitten en knikte naar De Cruyenaere. Lode deed teken aan Vandenbosch en fluisterde hem iets in het oor. Polle knikte en vertrok.

			‘Hoe zag die kast eruit?’ ging Cyriel verder. 

			‘Ik weet het niet want er hing een grote doek over en die was vastgemaakt met touw. Ik weet dat het een enorm zware kast was, want met vier mannen hebben we heel hard gezwoegd om ze naar beneden te krijgen en dan op de kar. Mijnheer Jules zei dat het een kast van marmer was en dat ze daarom zo zwaar was.’

			‘Waar ging mijnheer Jules heen met die kast?’

			‘Dat weet ik niet. Hij heeft ons betaald en hij is vetrokken.’

			‘Hoe zag mijnheer Jules eruit?’

			‘Gewoon. Hij is niet erg groot en niet erg dik. Hij heeft donker haar en een snor. Hij is altijd heel mooi gekleed en hij moet in de buurt van de Zavel wonen of er werken want het is altijd daar dat ik hem ontmoette. Een keer heb ik hem ook eens gezien op de renbaan in Bosvoorde. Mijnheer Jules zat natuurlijk in de tribune. Ik stond op het centrale grasperk.’ 

			‘Hoe weet je dat hij het was?’

			‘Ik heb hem gezien toen hij binnenging. Hij heeft mij gegroet en enkele franken gegeven. Hij heeft gezegd dat ik op Flêche Jaune moest gokken. Ik heb het gedaan, maar hij bracht er niets van terecht.’

			‘Toen je naar boven ging om de kast te halen, heb je dan niets abnormaals gezien?’

			‘Nee, het was een mooi huis. We zijn onmiddellijk de plaats binnengegaan waar de kast stond.’

			‘Ben je ergens anders geweest? In de salon?’

			‘Nee, mijnheer de agent-stagiair.’

			‘De anderen ook niet?’

			‘Leon en de Luis niet. Van mijnheer Jules weet ik het niet. Hij was binnen voor ons.’

			‘Ik wil nu wel iets weten,’ zei Cyriel, ‘hebben jullie die kast naar beneden gegooid of naar beneden gedragen?’

			De Bruyn keek De Cruyenaere met grote ogen aan. Hij opende de mond alsof hij wou spreken, maar sloot hem opnieuw.

			‘Het is te zeggen…’ Cyriel keek de commissaris aan, die goedkeurend knikte.

			‘Goed, dan gaan we het nu hierbij laten. Jij gaat terug naar de cel in afwachting van ons onderzoek.’

			‘Wat? Dat was de afspraak niet.’

			‘We hebben helemaal niets afgesproken,’ zei Cyriel en kwam dreigend naar De Bruyn toe.

			‘Ah, dan is het goed.’

			De Cruyenaere nam De Bruyn bij de arm en leidde hem terug naar de cel. Daarna ging hij naar het kantoor.

			‘We hebben ze,’ zei hij tegen Pynaert.

			‘Wie hebben we dan?’

			‘De daders van de moord op de barones.’

			‘We hebben nog niemand, Cyriel. We hebben iemand die gewoon een kast is gaan helpen verhuizen en daarvoor goed werd betaald, samen met twee anderen. De dader is waarschijnlijk mijnheer Jules. Maar die kennen we nog niet.’

			De Cruyenaere keek naar zijn schriftje.

			‘En, Cyriel, je vangt geen vliegen met azijn. Roepen en tieren op mannen als Pietje Snot werkt helemaal niet. Ze leven op straat, ze hebben andere dingen meegemaakt dan een politieman die op hen roept.’

			‘Ik heb het begrepen, commissaris.’

			‘Maar, je hebt het verhoor over het algemeen goed geleid.’

			‘De belangrijke informatie heeft u wel losgeweekt.’

			‘Ik doe dit werk al jaren, Cyriel, jij enkele dagen. Je hebt het in jou, maar de ervaring ontbreekt nog. Het komt wel goed. Om het met de woorden van Mark Twain te zeggen: “Goede beslissingen neem je door ervaring en ervaring krijg je door het nemen van slechte beslissingen.”

			Cyriel moest er even over nadenken.

			‘Daar zit veel waarheid in, commissaris.’

			Er werd op de deur geklopt.

			Cyriel ging openmaken en Polle  Vandenbosch kwam binnen.

			‘En?’ vroeg Pynaert.

			‘Alle twee.’

			‘Goed zo.’

			‘Breng er maar eentje binnen. Cyriel kan ze verhoren.’

			‘Tot uw orders, commissaris.’

			‘Wie moet ik verhoren?’

			‘Willy de Luis en Sterke Leon.’

			‘Ik heb Polle gezegd om ze te gaan halen. We verhoren die twee nog en dan zien we wat Jean-Philippe ervan denkt.’

			‘In orde, commissaris.’

			Sterke Leon werd binnengebracht. Cyriel schrok van de verschijning. Het was een beer van een kerel. Zijn haviksogen lagen diep in hun kassen en zijn haakneus maakte zijn gezicht nog dreigender. Cyriel begreep waarom men hem Sterke Leon noemde.

			‘Leon De Smet, beter gekend in Brussel als Sterke Leon,’ stak Pynaert van wal.

			‘Waarom ben ik hier?’

			‘Dat zal mijn stagiair je zo dadelijk vertellen.’

			Pynaert knikte en De Cruyenaere begon met het vragen van zijn geboortedatum en woonplaats. 

			‘Goed, Leon,’ zei De Cruyenaere, ‘ik wil weten wat jij, Pietje Snot en De Luis samen hebben uitgespookt op maandagavond.’

			‘Zeg eens, garnaal, heb jij mij hiervoor laten halen?’

			De Cruyenaere glimlachte, stond op en ging rechtover Leon, half op het bureau zitten.

			‘Ja, daarvoor heb ik je laten halen, Leon, en ik ga zelfs meer zeggen: ik hoef maar met mijn vingers te knippen en je mag kennismaken met het nieuwe hotel in Vorst. En daar zal je blijven tot deze garnaal heeft beslist om je vrij te laten. Het beste voor jou is om op mijn vragen een degelijk antwoord te geven.’

			De Cruyenaere klopte De Smet vriendelijk op de schouder en nam terug plaats achter zijn bureau. Sterke Leon staarde De Cruyenaere met open mond aan. Het was de eerste keer dat een agent niet onder de indruk was van zijn verschijning. Meestal veranderden ze snel van trottoir als hij aankwam, maar deze schlemiel niet dus, dacht hij.

			‘Goed, Leon, waar was je maandagavond?’

			‘Euh, thuis zeker?’

			‘Thuis? Weet je het zeker? Want ik weet wel beter.’

			Cyriel was de kalmte zelve en het was duidelijk dat zijn houding Leon in verwarring bracht.

			‘Ja of… nee. Maandag? Maandag ben ik pinten gaan pakken.’

			‘Waar?’

			‘In de Kandelaarsstraat.’

			We moeten toch dringend iets gaan doen aan die zaak, dacht Cyriel. Al het gespuis van Brussel is daar aanwezig.

			‘Met wie?’

			‘Ja, met iedereen en niemand.’

			‘Leon, Leon, Leon, toch. Als we je zulke precieze vragen stellen, moet je toch wel begrijpen, zelfs met die minuscule hersenen van jou, dat we veel meer weten.’

			De Smet keek hulpeloos in de richting van Pynaert die achterovergeleund in zijn stoel zat.

			‘Je hebt de kans om je vel te redden, Leon,’ ging De Cruyenaere verder, ‘vertel alles en je komt misschien goed weg, maar als je blijft zwijgen, gaan we je roofmoord in de schoenen schuiven. Je weet wat dat betekent?’

			Cyriel liet de zijkant van zijn hand hard op het bureaublad neerkomen, de guillotine nabootsend.

			De Smet schrok. 

			‘Ik heb niks te maken met roofmoord. Ik ben alleen maar gaan verhuizen.’

			‘Voilà, we komen er, langzaam maar zeker,’ ging De Cruyenaere verder. ‘Vertel eens, waar en wat ben je gaan verhuizen?’

			De Smet zuchtte. Hij begreep dat hij zich had laten vangen. Hij kon nu niet meer terug. Die schlemiel zou hem niet meer lossen.

			‘Pietje Snot is mij komen halen. Hij zei dat een zaakje goed schoof. We zouden een zware kast moeten verhuizen. Samen met De Luis zijn we dan naar mijnheer Jules gegaan.’

			Leon De Smet deed hetzelfde verhaal als Pietje Snot, behalve dat ze de kast niet in de tuin hadden gegooid. Ze hadden ze voorzichtig de trap afgedragen. De Cruyenaere drong aan, maar er kwam niets meer uit. Ten einde raad keek hij naar Pynaert, die knikte.

			‘Goed, Leon, we gaan hier nu ophouden en jij mag naar de cel.’

			‘Naar de amigo? Waarom?’

			‘Omdat we nog verder moeten zoeken,’ antwoordde Cyriel. 

			Hij nam de man bij de arm en leidde hem naar de cel. Sterke Leon liet zich als een hondje meenemen.

			‘Dat was een goed verhoor,’ complimenteerde Pynaert hem, toen hij terugkwam. ‘Je hebt die man in verwarring gebracht door te tonen dat je niet bang was van hem. Voor hij het wist, had je hem in een wurggreep. Goed gedaan. Het enige wat niet klopt, is dat de kast voorzichtig de trap werd afgedragen.’

			‘Dank u, commissaris,’ antwoordde De Cruyenaere blozend, ‘maar ik denk dat hij het niet goed meer wist. Hij kon zich niet veel details herinneren. Ook het feit dat hij slechts vijfentwintig frank had gekregen voor de klus, lijkt mij een detail. Ik vermoed dat Pietje Snot de rest van het geld voor zich heeft gehouden.’

			Pynaert knikte.

			Het verhoor van De Luis bracht niets meer aan het licht. Ook hij had het over vijfentwintig frank en de voorzichtigheid waarmee de kast werd behandeld, maar hij beweerde dat het de maandag van de week tevoren was. Al wist hij het niet zeker. De Cruyenaere stelde voor om Pietje Snot nog eens te verhoren, maar Pynaert vond het welletjes.

			Onder escorte werden ze alle drie naar het Justitiepaleis overgebracht waar onderzoeksrechter de Lavergnies hen alle drie liet aanhouden op verdenking van medeplichtigheid en of mededaderschap aan de moord op de barones d’Ognies.

			Hij had De Cruyenaere opdracht gegeven om zo snel mogelijk die mijnheer Jules op te pakken.

			Terug op het commissariaat waren Pynaert en Vandenbosch druk in overleg. 

			‘Ik heb het programma van de renbaan van Bosvoorde,’ zei Lode tegen hem. ‘Morgen worden er weer paardenrennen georganiseerd. We gaan erheen en nemen Pietje Snot mee. Hij moet mijnheer Jules herkennen.’

			‘Is dat niet gevaarlijk, commissaris? Stel je voor dat hij de vlucht neemt.’

			‘Jij gaat hem bewaken, Cyriel. Je houdt hem discreet met een handketting vast. Het enige wat hij moet doen, is die mijnheer Jules aanwijzen, als hij er al is.’

			‘In orde, commissaris, maar hoe moet ik mijnheer Jules aanhouden én Pietje Snot vasthouden?’

			‘Jij houdt je alleen met Pietje Snot bezig. Hij duidt mijnheer Jules aan, of beter nog, hij stelt je aan mijnheer Jules voor. De rest van onze mensen staan in de buurt en kunnen onmiddellijk ingrijpen.’

			‘En als Pietje Snot iets zegt of zich losrukt?’

			‘Zorg dat het niet gebeurt, Cyriel.’

			‘Tot uw orders, commissaris.’
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			Het was de eerste keer dat De Cruyenaere naar de renbaan ging. Hij had er wel al over gehoord en ook over de bedragen die op de rennen werden vergokt, maar hij kon zich niet inbeelden hoe het allemaal gebeurde. Het was heel koud en de gure wind waaide over de open vlakte van de renbaan. Hij trok Pietje Snot dichter tegen zich aan. 

			‘Kijk goed rond,’ beval hij de man.

			‘Ja, ja, zodra ik hem zie, zeg ik het, maar misschien komt hij niet opdagen.’

			‘Dat zou mij verwonderen, Pierre,’ antwoordde De Cruyenaere, ‘dit is de Winterrace, de eerste en enige wedstrijd na Nieuwjaar, ook een van de eerste na de oorlog. Daar komt hij zeker op af.’

			De Bruyn stampte met zijn voeten hard op de grond. De Cruyenaere kon nog net de krant vastnemen.

			‘Hou op. Je weet wat de rechter heeft gezegd. Meewerken of de rest van je leven in de gevangenis.’

			‘Ik heb het heel erg koud.’

			‘Ik ook, maar daarom doe ik geen domme dingen.’

			De Cruyenaere keek snel even om zich heen. Het verwonderde hem hoeveel mensen op die wedstrijden afkwamen en dat op een weekdag. Hij zag welgestelde dames en heren die zich met veel omhaal lieten begeleiden naar de tribunes, maar hij zag ook hoe eenvoudige werkmensen zich haastten om weddenschappen af te sluiten en dan naar het centraal grasveld liepen. Hij vermoedde dat sommigen hun zuurverdiend weekloon hier kwamen verwedden. De kans dat ze wonnen was klein, want de meesten konden de kranten niet lezen en hadden dan ook niet het minste idee op welk paard ze moesten wedden. Anderen probeerden bij de ruiters of de eigenaars te komen en legden hun oor te luisteren, vissend naar de gouden tip die hen rijk zou maken. De meeste eigenaars wisten dat en gaven bewust valse informatie door. Op die manier hoopten ze de winstmarges voor hun concurrenten te verminderen en de hunne te verhogen. De winstverhoudingen gingen omhoog als er weinig op het paard werd gewed en omlaag als er veel geld werd ingezet. Zo trachtten ze de weddenschappen te manipuleren. De arme sloebers die de informatie oppikten, wisten niet beter en zetten hun geld in op paarden die de wedstrijd niet zouden winnen, niet in de top drie, vier of vijf zouden belandden of zelfs de wedstrijd niet zouden uitlopen. 

			De Cruyenaere begreep niet waarom mensen zo hun geld verspilden.

			‘Waarom zet je je geld in op zulke wedstrijden?’ vroeg hij aan De Bruyn.

			‘Om rijk te worden, natuurlijk.’

			‘Hoeveel keer ben je al komen inzetten?’

			‘Bijna bij elke wedstrijd. Als ik geld heb, natuurlijk.’

			‘En anders?’

			‘Tja, dan krijg ik wel hier en daar een beetje, zoals van mijnheer Jules.’

			‘En hoeveel heb je al gewonnen?’

			De Bruyn draaide zijn hoofd weg.

			‘Niets, zeker?’ vroeg De Cruyenaere

			Hij knikte.

			‘Spaar toch je geld en zorg ervoor dat je ergens rustig kan wonen, zodat je een dak boven je hoofd hebt en je je elke dag kan wassen.’

			‘Ik ben gelukkig zo.’

			De Cruyenaere schudde het hoofd. Hij kon niet begrijpen dat mensen zo konden leven: geen woning, geen werk, geen inkomsten, alleen maar leven op de kap van iemand anders of van hun misdrijven.

			Hij begon het nu ook wel koud te krijgen. Hij keek even rond en trok De Bruyn mee, naar de ingang.

			‘Waar gaan we heen?’

			‘We stappen naar de ingang van de renbaan. Heel langzaam. Blijf jij maar goed rondkijken.’

			De Bruyn knikte en volgde gedwongen De Cruyenaere.

			Er stroomden van overal mensen toe. Cyriel maakte onmiddellijk het onderscheid tussen de gegoede burgerij die een namiddag kwam spenderen, meer om gezien te worden dan om te gokken. Sommige dames paradeerden in zware bontjassen en speciale hoeden, mannen droegen pakken, hoge hoeden en lurkten aan hun sigaren terwijl ze links en rechts bekenden begroetten. Tussen die menigte bewogen zich gelukzoekers, oplichters en dieven die probeerden hun slag te slaan. De Cruyenaere haalde ze er zo uit, diegenen die meer belangstelling hadden voor de handtassen en de portemonnees van de bezoekers, dan voor de paarden en de rennen.

			Hij zuchtte en stapte verder. Hij slaagde erin om zonder veel moeite de renbaan te betreden en beval aan Pietje Snot om goed rond te kijken. Ze gingen de gangen verder in om zo naar het centraal plein te gaan. Het kostte Cyriel veel moeite om de handboeien verstopt te houden, maar het lukte hem wel. Hij dwong Pietje Snot tot tegen de reling met zijn gezicht naar de tribunes.

			‘Kijk maar goed naar de tribunes,’ beval hij, ‘als je mijnheer Jules ziet, moet je hem aanwijzen.’

			‘Ja, mijnheer,’ antwoordde Pietje Snot gedwee.

			Heel snel werden de paarden de piste opgeleid en naar de startlijn gebracht. Cyriel vond het wel wat hebben. Het was de eerste keer dat hij zo’n ren bijwoonde. Hij had er vroeger wel over gehoord, maar nu hij het met eigen ogen kon zien, vond hij het overweldigend. De paarden waren sterke gezonde dieren die hun eigenaars handig hadden kunnen verbergen voor de Duitse en geallieerde legers. De meeste dieren werden immers opgeëist en dienden om kanonnen en karren te trekken. Sommige paardeneigenaars kochten de opeisers van beide legers af om hun paarden niet mee te nemen. Tijdens de oorlog waren er niet alleen soldaten maar ook onnoemelijk veel dieren gesneuveld.

			Het startsein werd gegeven en de paarden snelden de renbaan af, opgejaagd door hun jockeys. Cyriel verloor even zijn opdracht uit het oog toen hij onbewust begon te supporteren voor een paard. Ook Pietje Snot voelde de renkoorts opkomen en riep luid de paarden toe. Cyriel trok discreet aan de ketting.

			‘Bij de les blijven, Pierre,’ zei hij. ‘Jij moet mijnheer Jules vinden.’

			‘Ja, mijnheer.’

			Na drie wedstrijden was de pret voorbij en het volk trok weg. Pietje Snot had hun mannetje niet gezien. Cyriel was ontgoocheld en drukte hem nogmaals op het hart om toch maar goed te blijven rondkijken.

			Ze stapten naar de uitgang en verlieten de renbaan. Pietje Snot keek naar links en botste tegen een heer op die zich geërgerd omdraaide.

			‘Kijk toch waar je loopt!’

			Pietje Snot trok zijn vieze muts van zijn hoofd.

			‘Mijnheer Jules, ik had u niet gezien. Mijn excuses.’

			‘Het is al goed,’ antwoordde de man en wilde vertrekken.

			‘Mijnheer Jules,’ zei Pietje Snot en trok aan de mouw van diens jas.

			De man draaide zich om.

			‘Ik wilde u nog bedanken dat u mij heeft gevraagd om die verhuis te doen.’

			‘Ja, ja.’ De man maakte aanstalten om verder te gaan.

			‘Mijnheer Jules, mijn maat is ook geïnteresseerd om voor u te werken. Als u nog een werkje hebt, komen we gerust helpen.’

			‘Momenteel heb ik niets meer, Pietje Snot, maar ik zal eraan denken.’

			Het was duidelijk dat de man zich uit de voeten wou maken. Cyriel nam hem ondertussen goed op en keek rond om te kijken waar zijn collega’s waren. 

			Mijnheer Jules had er duidelijk genoeg van en vertrok heel snel, voor Cyriel de kans had om iets te zeggen of hem vast te grijpen. 

			Mijnheer Jules liep echter niet ver, want hij werd tegengehouden door Vandenbosch. Hij greep de arm van de man en trok hem mee naar buiten. De Cruyenaere trok Pietje Snot mee.

			Mijnheer Jules wist niet wat hem overkwam.

			‘Help! Help! Ik word overvallen,’ riep hij luid. 

			Snel vormde er zich een menigte rond hen. Cyriel duwde de mensen weg en ging achter mijnheer Jules staan, die van de mensenmassa gebruik probeerde te maken om weg te glippen. Hij botste echter op Cyriel die hem een duw gaf en zo recht in de armen van Vandenbosch dreef. Die nam handboeien en sloeg ze om de pols van mijnheer Jules. Dat kalmeerde de toeschouwers, die nu wel zagen dat het politiemannen waren die de man vasthielden. Snel kwamen er agenten in uniform aangelopen. Ze namen mijnheer Jules en Pietje Snot over en brachten hen naar de gevangeniswagen die onmiddellijk vertrok.

			‘Dat is goed afgelopen,’ zei Cyriel.

			‘Gelukkig was jij er snel bij,’ antwoordde Vandenbosch, ‘want die menigte kwam dreigend over. Hij was bijna ontsnapt.’

			‘Ja, maar we hebben hem. Dat is het voornaamste. Ik ben nu echt eens benieuwd wat hij ons gaat vertellen over die zaken. Hij heeft niet ontkend dat hij Pietje Snot gevraagd heeft om iets te verhuizen.’

			‘Het belangrijkste is nu om hem in verband te brengen met de moord.’

			‘Dat zal wel lukken.’

			Beide mannen vertrokken naar het commissariaat.
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			‘En?’ vroeg Pynaert toen De Cruyenaere het kantoor binnenwandelde.

			‘Natuurlijk hebben we die man opgepakt, commissaris. Zonder problemen.’

			‘Hoe heb je dat klaargespeeld?’

			Cyriel vertelde in geuren en kleuren hoe de arrestatie was verlopen. 

			‘Heel goed gewerkt, Cyriel,’ prees Pynaert zijn jonge

			stagiair. ‘Dan is het nu tijd om die man te verhoren.’

			‘Tot uw orders, commissaris.’

			De Cruyenaere verliet het kantoor en ging mijnheer Jules ophalen die onder bewaking van twee agenten op een bankje zat te wachten. Hij leidde hem naar het kantoor en keek Pynaert aan. Die wees naar de stoel voor het bureau van De Cruyenaere. Het was een glimlachende Cyriel die mijnheer Jules voor zich liet plaatsnemen.

			‘Mijnheer Jules,’ begon hij, ‘wat is uw naam?’

			‘Jules Desmareins.’

			De man was bloednerveus. Hij bette regelmatig zijn nat voorhoofd en draaide aan de rand van zijn hoed die hij in zijn hand vasthield. Hij was heel degelijk gekleed en in het zakje van zijn gilet stak een gouden horloge. Hij had een rond gezicht en was niet mager: kortom een gegoede burger.

			‘Vertel eens, mijnheer Desmareins, wat heeft u op maandagavond 6 januari gedaan?’

			‘Euh, dat is al lang geleden, mijnheer, dat weet ik niet meer.’

			‘We zijn vandaag vrijdag en u weet niet wat u op maandag heeft gedaan?’

			‘Ik ben een drukbezet man.’

			‘Laten we het daarover even hebben: wat doet u beroepshalve?’

			De man trok een verongelijkt gezicht.

			‘Ik ben antiquair op de Zavel. “Les Galeries Desmareins”.’

			De Cruyenaere keek Pynaert aan.

			‘Wij zijn politiemannen, mijnheer Desmareins, met ons loon kunnen we ons niet permitteren om bij antiquairs naar de Zavel te gaan,’ reageerde Pynaert, ‘dus vergeef ons onze onwetendheid.’

			Desmareins had genoeg mensenkennis om te beseffen dat hij een gevoelige snaar had geraakt.

			‘Mijn excuses, mijnheer, ik bedoelde daar niets mee, maar ons etablissement is al decennialang een grote naam in Brussel. Daarom dacht ik dat u, als politiemannen, onze zaak wel zouden kennen.’

			Pynaert knikte De Cruyenaere toe.

			‘Maandagavond, Galeries Desmareins?’ blafte Cyriel de man toe.

			De man schrok. Zo had nog niemand hem aangesproken. 

			‘Maandagavond, maandagavond…’

			‘Ik zal een beetje helpen: Pietje Snot en zijn kompanen zijn met u op stap geweest.’

			‘Dat kan niet, mijnheer, ik ga niet om met dat soort mensen,’ antwoordde Desmareins op een heel hautaine manier.

			De Cruyenaere kreeg het op de heupen, maar hield zich in. Het was Pynaert die met de vuist op zijn bureau sloeg.

			‘Dat soort mensen, Desmareins, waar je niet mee omgaat, zijn wel die mensen die je optrommelt om je vuile werkjes op te knappen. Jij bent nog erger dan hen,’ viel hij zwaar uit.

			De man begon nog harder te zweten.

			‘Je ne vous permets pas.’

			‘Momenteel zeg en doe ik wat ik wil, Desmareins. Antwoord op de vragen van mijn collega.’

			‘Maandagavond?’ herhaalde Cyriel de vraag.

			‘Ja, ja, het is goed. Ik heb Pietje Snot en een paar mannen gevraagd om een kast te verhuizen.’

			‘Een kast te verhuizen? Heel laat ’s avonds?’

			‘Ja. En dan? Is dat soms verboden?’

			‘Nee, Desmareins, maar het is verdacht.’

			‘Waar heb je die kast gehaald?’

			‘Dat weet ik niet meer. Het was een klant die ze verkocht. Ik heb ze genomen om verder te verkopen.’

			‘Goed, dan weet ik genoeg,’ zei Pynaert. ‘Agent-stagiair De Cruyenaere, sluit Desmareins op. Hij wordt morgen overgebracht naar de onderzoeksrechter om opgesloten te worden in de gevangenis.’

			Desmareins wist helemaal niet meer waar hij het had.

			‘Maar, mijnheer, ik heb helemaal niets misdaan. Ik ben gewoon mijn eigendom gaan terughalen. Als Vanopbrouck klacht heeft ingediend, dan dien ik klacht in tegen hem voor misbruik van vertrouwen.’

			De Cruyenaere legde zijn pen neer en keek de man verbaasd aan. Daarna keek hij naar Pynaert.

			‘Het lijkt mij dat mijnheer Desmareins zijn geheugen heeft teruggevonden over wat er maandagavond is gebeurd. Vertel!’

			‘Eind november heb ik aan de familie Vanopbrouck in de Naamsestraat een kast verkocht. Het is een zeventiende-eeuwse kast, die heeft toebehoord aan Louise Françoise de La Baume Le Blanc, hertogin van Vallière en Vaujours. De kast is afkomstig van het kasteel van Versailles.’

			‘Aan wie heeft die toebehoord?’ vroeg De Cruyenaere

			‘Aan Louise Françoise de La Baume Le Blanc, hertogin van Vallière en Vaujours.’

			‘Dat had ik begrepen, maar wie is die dame?’

			‘Een van de minnaressen van Lodewijk XIV. Deze kast heb ik in 1913 op de kop kunnen tikken voor een appel en een ei bij een nazaat van de hertogin die op droog zaad zat. Ze stond als pronkstuk in mijn etalage en eind november is Frans Vanopbrouck die kast komen kopen voor zijn echtgenote. Hij betaalde tien procent en zou de rest veertien dagen nadat ze was geleverd betalen. Maar ik heb mijn geld nooit gezien. Maandag heb ik dan beslist om die kast terug te halen wanneer de Vanopbroucks niet thuis waren. Maar ze is zwaar en groot en daarom heb ik Pietje Snot en zijn kompanen ingehuurd. Maar dat is wel de maandag van verleden week, mijnheer, niet deze maandag.’

			De Cruyenaere fronste de wenkbrauwen, maar schreef alles op.

			‘Hoeveel heeft u Pietje Snot betaald voor de verhuis?’

			‘Hij heeft vijftig frank gekregen en zijn kompanen elk vijfentwintig.’

			‘Waar is die kast nu?’

			‘Ze staat in mijn winkel.’

			‘Goed, we zullen dat nagaan, Desmareins. In afwachting blijft u in de cel,’ zei Pynaert.

			‘Maar, ik heb alleen maar mijn eigendom teruggehaald.’

			‘Trouwens,’ vroeg De Cruyenaere nog, ‘hoe komt het dat Pietje Snot verklaart dat hij driehonderd frank gekregen heeft?’

			‘Dan heeft hij mij bestolen. De vuile dief. Ik dien een klacht in tegen hem.’

			‘Dat zien we dan later wel,’ zei Pynaert en deed teken aan Cyriel, die de man naar de cel leidde.

			‘Polle,’ zei Pynaert, ‘ga naar de Naamsestraat bij de familie Vanopbrouck en trek het verhaal van Desmareins na. Ik wil Pietje Snot nog eens de duimschroeven aandraaien.’

			‘Tot uw orders, commissaris.’

			Vandenbosch verdween en niet lang daarna kwam De Cruyenaere terug. Hij duwde Pietje Snot voor zich uit.

			‘Ik heb er goed aan gedaan om hem nog niet terug te brengen naar de gevangenis, commissaris. Ik denk dat hij ons nog het een en ander te vertellen heeft.’

			De Cruyenaere duwde de man in de stoel.

			‘Maar ik heb toch geholpen om mijnheer Jules te pakken? Waarom laten jullie mij niet gerust?’

			‘Omdat je gelogen hebt, De Bruyn!’ zei Pynaert.

			‘Maar… maar… ik heb niet gelogen. Ik ben naar dat huis gegaan om een kast op te halen. Mijnheer Jules had die genomen en wij hebben ze in de tuin gegooid en daarna op de kar.’

			‘En dat was verleden maandag?’ vroeg De Cruyenaere.

			‘Ja.’

			‘Ben je zeker dat het met mijnheer Jules was?’

			‘Maar ja!’

			‘Ik denk het niet,’ antwoordde De Cruyenaere, ‘met mijnheer Jules ben je verleden week maandag mee geweest.’

			Pietje Snot keek Cyriel en vervolgens Lode verbaasd aan. Zijn door de alcohol beneveld brein begon toch enig teken van beweging te vertonen.

			‘Verleden week maandag?’

			De Cruyenaere knikte.

			‘Godverdoemme! Maar ge hebt gelijk!’

			‘Altijd, Pierre,’ antwoordde De Cruyenaere.

			‘Ja, en we zijn niet op de Waterloolaan geweest, maar naar de Naamsestraat. Het was dicht bij de Waterloolaan, dat weet ik nog. Godverdoemme! Hoe heb ik mij zo vergist. Mijnheer Jules zei nog dat we heel voorzichtig moesten zijn met die kast, want dat ze heel oud was.’

			‘Vertel eens, wat is er dan deze maandag gebeurd?’ ging De Cruyenaere verder.

			Pietje Snot wreef met zijn vuile handen door zijn vettig haar en veegde ze vervolgens af aan zijn broek.

			‘Ik moet goed nadenken, mijnheer, want alles loopt een beetje door elkaar hier vanbinnen.’ Hij tikte met zijn wijsvinger tegen zijn voorhoofd.

			De Cruyenaere keek hem in de ogen. De Bruyn werd er zenuwachtig van en draaide zijn hoofd weg.

			‘Awel, maandag is Valère De Pauw binnengevallen bij Jeanne in de Kandelaarsstraat. Hij is bij mij aan tafel komen zitten en heeft mij gevraagd om ’s avonds een kast te verhuizen. Ik moest met een kar komen. Hij zei dat het goed betaalde. We hadden om tien uur afgesproken op de Waterloolaan. Ik ben erheen gegaan met een stootkar die ik geleend had van Pierre de Fraise, de groenteboer aan het Vossenplein. Na een tijdje heeft Valère de deur opengedaan en moest ik mee naar boven om die kast te helpen dragen. We hebben ze door het venster in de tuin gesmeten.’

			‘Ben je daar nu zeker van De Bruyn? De vorige keer heb je ons goed beetgehad,’ zei De Cruyenaere.

			‘Ja, mijnheer. Het was een beetje dooreengelopen. Maar nu ben ik heel zeker.’

			‘Wie is die Valère De Pauw?’

			‘Hij is een rijke beestenhandelaar in de Abattoir van Anderlecht.’

			‘Hoe ken jij hem?’

			‘Hij laat mij regelmatig voor hem klusjes doen in de Abattoir. Ik word dan goed betaald. Hij weet mij ook altijd te vinden. Maar deze keer was het niet om te werken in de Abattoir maar voor een verhuis.’

			‘Waar woont hij?’

			‘Dat weet ik niet, mijnheer, maar hij is ’s ochtends vroeg in de Abattoir.’

			‘Je bent zeker dat je met hem in dat huis op de Waterloolaan bent geweest?’

			‘Heel zeker, mijnheer.’

			‘Goed dan,’ antwoordde De Cruyenaere en keek Pynaert aan, die knikte.

			Opnieuw verhuisde Pietje Snot naar de cel. 

			‘Denkt u dat hij nu de waarheid heeft gesproken, commissaris?’

			‘Ik denk het wel. Hij heeft getracht om ons op een vals spoor te brengen met die mijnheer Jules. Hij dacht waarschijnlijk dat we die man nooit zouden vinden.’

			‘Waarom heeft hij hem dan aangeduid op de renbaan?’

			‘Tja, Cyriel, die man is niet erg slim. Waarschijnlijk was hij geschrokken toen hij tegen mijnheer Jules opbotste.’

			‘Wat nu, commissaris?’

			‘Jij gaat alle processen-verbaal opstellen en je bezorgt ze nog op het Justitiepaleis. Daarna kom je maar naar huis. Morgenochtend tegen vijf uur ga je naar het slachthuis van Anderlecht om Valère De Pauw te arresteren. Je brengt hem naar hier en je stopt hem in de cel. Als ik er ben, zullen we hem verhoren.’

			‘Zo vroeg?’

			‘Ochtendstond heeft goud in de mond, Cyriel.’

			‘Dat zei mijn mama ook altijd, commissaris.’
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			Cyriel werd wakker door het luide gerinkel van de wekker. Hij haastte zich om het irritante geluid af te zetten. 

			‘Hoe laat is het?’ vroeg Norbert die in het bed boven hem lag.

			‘Drie uur.’

			‘Zo vroeg? Waarom is dat nodig?’

			‘Ik moet een aanhouding gaan doen. Slaap maar verder.’

			‘Als je nog zo vroeg moet opstaan, ga dan maar bij Antoinette slapen. Ik zal niets aan papa zeggen.’

			‘Dat is goed, Norbert, slaap maar verder nu.’

			‘Ja, Cyriel.’

			De Cruyenaere was juist in zijn bed komen slapen om Antoinette niet te wekken. Hij kon niet wachten tot Pynaert zijn belofte uitvoerde en deze kamer aanpaste voor Antoinette en hem. Hij haastte zich naar de keuken, zijn kleren op de arm. Hij zette een keteltje water op hat gasvuur en wachtte tot het warm was. Hij schoor zich en waste zich snel. Hij kleedde zich aan en draaide zich om. Hij schrok zich rot toen Antoinette voor hem stond.

			‘Liefje, wat doe jij hier?’

			‘Ik kom je zeggen dat je voorzichtig moet zijn.’

			‘Dat ben ik altijd, liefje.’

			Hij nam haar in zijn armen en knuffelde haar. Zijn gezicht in haar lange haren. 

			Ze rukte zich los.

			‘Ik zal de koffie opwarmen. En eet een boterham met hesp voor je vertrekt.’

			‘Ik heb geen honger, Antoinette.’

			‘Het is veel te koud om met een nuchtere maag naar buiten te gaan.’

			Cyriel zuchtte en kleedde zich verder aan. Hij ging aan tafel zitten, terwijl Antoinette zijn boterham klaarmaakte en de koffie inschonk.

			‘Dat mag je elke dag doen, liefje,’ zei hij.

			‘Met veel plezier, Cyriel,’ antwoordde ze glimlachend.

			Hij keek haar aan met glinsterende ogen. Wat was ze toch een mooie vrouw. 

			‘Weet je wat? Als ik straks terugkom van het politiebureau dan gaan we koffiedrinken en een pateeke eten in café Métropole in de stad.’

			‘Amai, heb je een ezel gevonden?’

			Cyriel moest lachen.

			‘Nee, maar ik heb van de commissaris een voorschot op mijn loon gekregen, zodat ik toch iets voor mezelf kan kopen als het nodig is. En het is nodig dat wij samen op wandel gaan.’

			‘Heb je het al aan papa gevraagd?’

			‘Nee, maar hij mag ook meekomen.’

			‘Cyriel!’

			‘Hij zal mij dat niet weigeren.’

			‘Dan ga ik graag met jou naar dat chique café.’

			‘Dat is dan afgesproken, maar ik moet er nu vandoor.’

			Hij schrokte de rest van zijn boterham naar binnen en dronk zijn koffie op. Hij zoende haar vlug, trok zijn overjas aan en verdween in de hal.

			Het was ijskoud en hij haastte zich naar het ­commissariaat. Hij had gisteren een auto en twee agenten opgeëist. Ze moesten hem opwachten om halfvijf. Hij liep snel door de verlaten en donkere straten. Het sloeg vier uur op de klok van de kerk toen hij het commissariaat binnenstapte. De planton salueerde. Cyriel was het niet gewoon dat een agent voor hem in de houding sprong. Hij was nog maar agent-stagiair, maar hij werkte bij de gerechtelijke brigade en dat boezemde ontzag in. ‘Goedemorgen,’ zei hij, en drukte de man de hand.

			‘Goedemorgen,’ antwoordde een verbaasde planton. 

			Cyriel liep de gang door naar het kantoor van Pynaert. Hij opende de deur en ontstak de lamp. Het was maar een flauw schijnsel, maar toch nog altijd beter dan de petroleumlampen van vroeger.

			Hij nam de documenten nog eens door en stak ze in een map. De Lavergnies had hem een medebrengingsbevel gegeven, zodat hij desnoods met geweld de man kon meebrengen, mocht hij weerspannig zijn. Hij hoopte dat het niet het geval was, want volgens de beschrijving van Pietje Snot ging het om een struise kerel. Eentje zoals Sterke Leon. Hij keek snel op de klok en zag dat het bijna halfvijf was. Nog steeds had er zich niemand aangemeld. De Cruyenaere begon zenuwachtig te worden. Hij stapte de gang in en botste op Vandenbosch.

			‘Polle, wat doe jij hier zo vroeg?’

			‘Ik ga met jou naar de Abattoir.’

			‘Ah? Ja, dat is goed. Waarom?’

			‘Omdat ik er liever bij ben, Cyriel. Ik ken die kerel niet en ik weet niet wat hij in zijn schild voert. Als hij al iemand heeft vermoord, deinst hij er misschien niet voor terug om een agent te doden.’

			‘Goed, gaan we met zijn tweetjes?’

			‘Ja, dat is genoeg en ook imposanter voor die mannen. Politie in burger wekt altijd meer ontzag dan die in uniform.’

			‘Ik weet niet goed waar dat Abattoir is.’

			‘Ik zal wel rijden. Heb je een auto voorzien?’

			‘Ja, ik heb het gisteren in de garage gevraagd. Hij staat gereserveerd op de naam van de commissaris.’

			‘Dat is slim.’

			Beide mannen gingen naar beneden, nadat Cyriel het kantoor had afgesloten. Vandenbosch had de auto genomen. 

			‘Een van de weinige Minerva’s die we nog hebben,’ zei hij. ‘Tijdens de oorlog hebben de Pruisen de fabriek leeggehaald en de fabricatie stilgelegd. Het zijn goede auto’s.’

			‘Belgisch?’

			‘Ja, gebouwd in Antwerpen.’

			‘Het is een mooie auto,’ zei De Cruyenaere en stapte in.

			Ze reden snel door de stad die al ontwaakte. Vele mensen verlieten hun woning om te gaan werken in de fabrieken. Vandenbosch reed de auto de Ropsy-Chaudronlaan in en Cyriel was verbaasd van het aantal mannen, karren en dieren die er reden en liepen. 

			‘Den Abattoir is al volop bezig,’ zei hij.

			De Cruyenaere gaf zijn ogen de kost. Hij was overweldigd door de omvang van het gebouw en de levensgrote stenen stieren aan de toegangspoort. 

			‘Dat is iets anders dan op de buiten, hé Cyriel?’

			‘Zeg dat wel.’

			Vandenbosch duwde op de peer van de claxon en enkele mannen sloegen op de rug van koeien zodat ze uit de weg gingen. Hij laveerde de auto door het gewoel en reed tot aan het directiegebouw. Ze stapten uit en gingen het gebouw binnen.

			Vandenbosch wendde zich tot het secretariaat en vroeg waar Valère De Pauw zijn plaats had. De bediende keek op het grote metalen bord waarop allemaal papiertjes hingen en wees de plaats aan waar De Pauw zijn handel had. Ze stapten terug in de auto en reden naar de aangeduide plaats.

			‘Ik denk dat hij het is,’ zei Vandenbosch en wees door het raam naar een man in een blauwe overal. Hij droeg een pet en keurde enkele dieren. 

			‘Hij is kleiner dan ik mij voorstelde,’ antwoordde De Cruyenaere.

			‘Ja, maar hij is waarschijnlijk beresterk. Laten we maar voorzichtig zijn. We gaan erheen, tonen onze penning en nemen hem mee naar de auto, want we moeten hem iets laten zien. Ik doe hem de handkettingen om en we duwen hem in de auto. Jij gaat naast hem zitten en houd hem in bedwang. Ik rijd zo snel mogelijk naar het commissariaat.’

			‘In orde, Polle,’ antwoordde Cyriel. Hij was blij dat Vandenbosch was meegekomen.

			Ze stapten uit de auto en gingen naar de man die druk aan het onderhandelen was over de aankoop van een paar koeien.

			‘Valère De Pauw?’ vroeg Vandenbosch en duwde de man zijn politiepenning onder de neus.

			‘Ja, wat is er?’

			‘Kom even met ons mee, we moeten iets tonen in de auto.’

			‘Kan het niet wachten?’

			‘Nee,’ zei Vandenbosch, ‘het is dringend.’

			De Pauw zuchtte, zei iets tegen een jongen, en volgde gedwee de twee agenten. Eenmaal aan de auto deed Vandenbosch vliegensvlug de ketting rond de polsen van de man en duwde hem snel in de auto. Valère De Pauw was te beduusd om te reageren en De Cruyenaere stapte naast hem in.

			‘Helaba! Wat is dat allemaal?’ vroeg hij, toen Vandenbosch de auto startte en snel naar de uitgang reed.

			‘Je zal wel weten waarom je hier zit, zeker,’ antwoordde De Cruyenaere en keek de man aan.

			Hij draaide zijn hoofd weg en keek uit het raam.

			Ja, dacht De Cruyenaere, we hebben prijs. Het dringt nu ook pas tot hem door wat er aan de hand is. Hij voelde vreugde opwellen. Ze hadden wel degelijk de juiste man te pakken. Hij moest zich inhouden om niet te beginnen met ondervragen in de auto, maar hij wist dat hij dan het risico liep dat de man zou dichtklappen en dat zou de commissaris niet graag horen. 

			Eens op het commissariaat bracht Cyriel de man onmiddellijk naar een cel. Hij zorgde ervoor om hem goed te fouilleren en alle gevaarlijke voorwerpen af te nemen. Zo had De Pauw verschillende messen in zijn zakken. Hij deed de celdeur dicht en beval de agent om de man goed in de gaten te houden.

			‘Voilà, dat is goed afgelopen,’ zei hij tegen Vandenbosch.

			‘Ja, hij was zo beduusd dat hij niet wist wat hem overkwam. Heeft hij iets gezegd in de auto?’

			‘Nee, maar ik denk dat hij wel weet wat hem boven het hoofd hangt.’

			‘De doodstraf, dat is zeker.’

			De Cruyenaere knikte en ging met Vandenbosch naar het kantoor van Pynaert. 

			‘We gaan eerst een kop koffie drinken, Cyriel,’ zei hij. ‘Dat hebben we verdiend en we moeten toch wachten op de commissaris.’

			‘Heeft hij gezegd om hoe laat hij kwam?’

			‘Nee, maar ik denk dat hij tegen acht uur zal komen, zoals gewoonlijk.’

			‘Het voordeel van commissaris te zijn,’ reageerde Vandenbosch glimlachend.

			‘Vooral omdat hij goede helpers heeft,’ vulde De Cruyenaere aan.

			‘Hoe voelt dat om bij je baas in te wonen en met zijn dochter te vrijen?’

			‘Och, ik ben al een aantal jaar bij hem. Ik ben het gewoon om gecommandeerd te worden, dat was al in het leger zo en hier is het niet verbeterd. Thuis is hij veel rustiger, maar ik ben veel samen met Antoinette en dan zitten we op onze kamer.’

			‘Laat hij dat toe?’

			‘Hij niet, nee, maar zijn vrouw dicteert daar de wet, dus…’

			‘Oei, ligt hij onder de sloef?’

			‘Helemaal niet,’ lachte De Cruyenaere, ‘hij doet maar alsof. Als het er echt op aankomt dan heeft hij het laatste woord.’

			Ze dronken de lauwe koffie en De Cruyenaere gaapte.

			‘Niet veel geslapen, Cyriel?’

			‘Ik ben om drie uur opgestaan. Dat is wel vroeg.’

			‘Wacht maar tot je volledige nachten moet werken, dan zal je pas voelen hoe moe je bent.’

			‘Dat kan ik me voorstellen, maar ik zal dan aan het moment denken dat ik ’s ochtends in mijn bedje mag.’

			‘Ik ga alles klaarmaken voor het verhoor, want ik denk niet dat ik De Pauw zal mogen verhoren.’

			‘Waarom niet?’

			‘Omdat de commissaris niet wou dat ik met het verhoor begon zolang hij er niet was.’

			‘Dat heeft niets te maken met het feit dat jij het verhoor niet mag doen, maar met het feit dat een officier van gerechtelijke politie het verhoor moet doen, of tenminste aanwezig moet zijn tijdens het verhoor. Als De Pauw bekentenissen aflegt en ze daarna weer intrekt terwijl zijn advocaat weet dat jij het verhoor hebt gedaan, dan kan hij een procedurefout inroepen. En ik kan je verzekeren dat er tegenwoordig van die gluiperige advocaten zijn die alles ondersteboven keren om te kijken of ze geen vrijspraak kunnen krijgen op basis van zo’n fout. Vroeger bestond dat niet.’

			‘Ja, dan zien we wel. Ik zal alles gaan voorbereiden. Kom je straks ook?’

			‘Natuurlijk, dat wil ik voor geen geld missen,’ antwoordde Vandenbosch.

			* * *

			Het was al na acht uur toen Pynaert zijn kantoor binnenstapte.

			‘Goedemorgen, commissaris.’

			‘Goedemorgen, Cyriel, aan je glunderende gezicht te zien veronderstel ik dat De Pauw in de cel zit?’

			‘Ja, commissaris en hij is schuldig.’

			Pynaert keek De Cruyenaere vragend aan.

			‘Onderweg naar het commissariaat vroeg hij wat het allemaal te betekenen had en toen zei ik dat hij wel wist waarom hij naar het commissariaat moest en daarop heeft hij zijn hoofd weggedraaid. Echt, commissaris, hij is schuldig.’

			‘Hij is een handelaar, Cyriel. Hij is waarschijnlijk altijd wel ergens schuldig aan, maar het is niet zeker dat het de moord op de barones is. Denk maar aan Desmareins.’

			‘Ik weet het, commissaris, maar ik voel het aan mijn kleine teen dat hij schuldig is.’

			‘We zullen wel zien, haal hem maar naar boven, zodat we aan het verhoor kunnen beginnen, want het is niet zeker dat de tijd in de cel in ons voordeel werkt. Hij zou kunnen uitvluchten bedenken.’

			‘Tot uw orders, commissaris.’

			Het was een heel zenuwachtige De Pauw die op de stoel voor De Cruyenaere terechtkwam.

			‘Zo, De Pauw,’ begon Cyriel, ‘vertel eens, heb je kunnen nadenken in de cel?’

			‘Ja, maar ik weet begot niet wat ik hier kom doen. Ik heb mij absoluut niets te verwijten.’

			‘Nee? Dan zal je snel buiten zijn. Maar laten we beginnen bij het begin. Wat is er maandagavond gebeurd?’

			De Pauw schrok. Het was duidelijk dat hij zich daar niet aan had verwacht.

			‘Maandag? Ik weet het niet. Er is niets gebeurd.’

			‘Nee, wat hebt u gedaan maandagavond?’

			‘Gewoon, zoals elke maandag.’

			‘En wat moet ik mij daar bij voorstellen?’

			‘Awel, ik ben na het werk naar huis gegaan en heb met de vrouw en de kinderen gegeten. Verder is er niets gebeurd.’

			‘Bent u de hele avond thuisgebleven?’

			‘Ja.’

			‘Zeker?’

			‘Ik denk het.’

			‘Ah, u denkt het. Goed. Kent u Pietje Snot?’

			‘Wie kent hem niet? Hij loopt al jaren rond in Brussel. Soms laat ik hem voor mij in de Abattoir werken. Kleine klusjes. Vooral opruimen en kuisen.’

			‘En maandagavond? Hebt u hem dan gezien?’

			‘Misschien, het is al zo lang geleden.’

			‘Nog geen week. Dat moet een goede zakenman als u zich toch kunnen herinneren?’

			De Pauw deed alsof hij diep nadacht. De Cruyenaere moest glimlachen en gaf toe dat de man goed toneel kon spelen.

			‘Ja, ja, ja, nu weet ik het weer. Na het eten ben ik nog snel een boodschap gaan doen en dan ben ik gestopt in het café aan de Kandelaarsstraat. Ik heb daar een paar pinten gedronken en Pietje Snot zat er ook. Ik heb hem ook iets betaald.’

			‘En dan?’

			‘Dan ben ik naar huis gegaan.’

			‘Zeker?’

			‘Ja, natuurlijk. Ik sta elke morgen om drie uur in de Abattoir. Ik ga vroeg slapen.’

			‘Behalve maandag.’

			‘Dat was echt een uitzondering.’ 

			‘Ja, en bent u niets anders gaan doen?’

			‘Nee, gewoon een boodschap en even iets gaan drinken.’

			‘Welke boodschap?’

			‘Ik moest nog iets gaan leveren aan de Galgenberg.’

			De Cruyenaere keek Pynaert vragend aan.

			‘Wat moest jij aan het Justitiepaleis gaan doen, De Pauw?’ ging Pynaert verder, waardoor De Cruyenaere meteen ook wist wat er met de Galgenberg werd bedoeld.

			‘Gewoon, iets leveren, niks speciaals.’

			‘Iets leveren of iets ophalen?’ vroeg De Cruyenaere.

			‘Leveren.’

			‘Waarom had je daar dan Pietje Snot voor nodig?’

			‘Ik had hem daar niet voor nodig.’

			‘Hij was er nochtans bij, hij moest zelfs een stootkar meebrengen.’

			‘Dat is niet waar.’

			‘Hij liegt dus?’

			‘Natuurlijk. Hij liegt voor alles en nog wat. Beloof hem een pint en hij zegt wat je wil horen.’

			‘Hij beschrijft anders wel heel duidelijk wat er die avond is gebeurd. Dat kan hij niet uitvinden.’

			De Cruyenaere begon voorzichtig zijn kaarten bloot te geven.

			‘Wat beschrijft hij dan?’

			‘Vertel het ons.’

			‘Ik kan niets vertellen. Ik weet van niets.’

			‘Is het niet zo dat u de barones d’Ognies goed kende?’ viel Pynaert in.

			De Pauw keek hem verbaasd aan.

			‘Kennen? Kennen is een groot woord. Ik weet wie ze is.’

			‘Je kende haar al van toen ze het dienstmeisje was van de baron. Je kende haar zo goed dat je haar regelmatig binnendeed.’

			‘Ik… ik… sta niet toe dat u mij zo aanspreekt.’

			‘De waarheid kwetst, hé De Pauw?’

			‘Je was haar minnaar of beter gezegd een van haar minnaars.’

			‘Dat is niet waar.’

			‘Hou op, kerel, de dienstmeid van de gravin van de Mude de Lichtervelde heeft het bevestigd. Zij onderhield goede relaties met de meid van de barones d’Ognies. Dus, hou op met liegen.’

			Pynaert was vlijmscherp nu. De Cruyenaere noteerde alles, maar vroeg zich af hoe de commissaris dat wist over die relatie die hij had met de vermoorde barones.

			De Pauw wriemelde met zijn handen. Het zweet parelde op zijn voorhoofd. Hij keek van De Cruyenaere naar Pynaert en terug. Pynaert wist dat hij het pleit had gewonnen. De Pauw zou breken en snel.

			‘Wat heb je daarop te zeggen,’ ging De Cruyenaere verder.

			‘Niets.’

			‘Niets. Het is dus waar?’

			De Pauw knikte.

			‘Ja, ik kende haar al lang. Toen ze bij de baron werkte, kwam ik er langs om vlees te leveren. Ik had al snel een oogje op haar. Zij vond mij ook aantrekkelijk en zo heb ik haar kunnen krijgen.’

			‘En dan?’

			‘Dat is zo gebleven tot de baron stierf en zij alles erfde. Toen waren de rollen omgedraaid. Zij was de rijke madam en ik maar een leverancier. Ze heeft mij dat dikwijls laten voelen.’

			‘Bleven jullie minnaars?’

			‘Ja, want ze hield van vrijen en had niet genoeg aan één man.’

			‘Maandag dan?’

			‘Ik ben ’s avonds naar haar huis gegaan. Ze verwachtte mij en we hebben een potje gevreeën. Zij is in slaap gevallen en ik ben opgestaan. Ik had de sleutels van de brandkast gevonden en probeerde die open te maken maar het lukte niet. Er moest nog ergens een sleutel liggen. Toen is ze wakker geworden.’

			‘Ze heeft je betrapt?’

			De Pauw knikte.

			‘En dan?’ vroeg De Cruyenaere.

			‘Het werd ruzie en ze heeft mij in het gezicht geslagen en getracht om mij naar buiten te duwen. Ik ben tegen een tafeltje aangelopen. Daarop stond een kleine bronzen buste van Napoleon. Ik heb het beeldje vastgenomen en toen ze op mij afkwam, heb ik haar ermee op het hoofd geslagen. Ze is neergevallen. Ik dacht dat ze bewusteloos was, maar ik kreeg haar niet wakker. Ik heb nog naar die ontbrekende sleutel gezocht, maar ik vond hem niet en ik wou daar ook snel weg. Ik ben dan vertrokken en ik ben Pietje Snot gaan zoeken. Hij moest met een kar naar het adres komen. Ik heb hem gevraagd om mij te helpen met de verhuis van een kast. Ik had de brandkast goed afgedekt met een deken. We hebben ze samen door het raam naar beneden gegooid en zo op de kar geladen. Ik heb Pietje Snot goed betaald en ben met de kar naar mijn atelier gereden. Ik ben er snel in geslaagd om ze open te krijgen met breekijzers, ijzerzagen en vijlen. Ik had geluk want er lag veel geld in en ook al haar juwelen.’

			‘Hoeveel geld?’ vroeg De Cruyenaere.

			‘Vijfenveertigduizend frank en ook nog voor vierhonderdduizend frank aan waardepapieren.’

			‘En de juwelen?’

			‘Die heb ik verstopt in mijn atelier. Het geld en de waardepapieren heb ik aan mijn schuldeiser gegeven.’

			‘Wie is dat?’

			‘Dat zeg ik liever niet.’

			Terwijl Cyriel alles grondig neerpende, vroeg Pynaert:

			‘Als handelaar verdien je toch goed je boterham. Waarom moest je dan nog geld stelen bij de barones?’

			‘Ik heb geld nodig.’

			‘Ja, iedereen heeft geld nodig. Waarom jij zoveel?’

			De Pauw keek tussen zijn benen naar de vloer maar antwoordde niet.

			‘Heb je schulden?’

			De man keek op en knikte.

			‘Welke schulden?’

			De Pauw zuchtte.

			‘Gokschulden.’

			‘Op wat gok je dan?’

			‘Op de paarden.’

			‘Zoveel rennen zijn er de laatste maanden niet geweest. Zeker niet onder de Duitse bezetting.’

			‘Het was nog van voor de oorlog.’

			Het begon Pynaert te dagen.

			‘Voor de oorlog heb je gokschulden gemaakt en toen hij uitbrak, was dat een zegen voor jou, want de man bij wie je gokschulden had werd naar de oorlog gestuurd.’

			De Pauw knikte.

			‘Je kon alleen maar hopen dat hij zou sneuvelen en dat jij van je schuld af was, maar pech voor jou, hij kwam terug en eiste zijn geld op.’

			De Pauw keek naar Pynaert en knikte.

			‘Hij drong aan. Ik moest het geld heel snel geven, anders zou hij beslag laten leggen op mijn zaak. Ik heb hem gezegd dat ik niet over zoveel geld beschikte. Hij antwoordde dat ik het maar moest gaan halen waar het was. Bij mijn minnares.’

			‘Hij heeft je aangezet om de barones te bestelen?’

			‘Niet zo direct, maar toch. Ik moest geld op tafel leggen. Het maakte voor hem niet uit waar het vandaan kwam.’

			Pynaert schudde het hoofd.

			‘Hoe wist hij dat de barones je minnares was?’

			‘Dat weet ik niet, hij heeft mij waarschijnlijk ooit eens gezien.’

			‘En dus om hem terug te betalen, heb je de barones willen bestelen met het rampzalige gevolg dat je haar vermoord hebt?’

			De Pauw knikte.

			‘Cyriel, heb je alles genoteerd?’ vroeg Pynaert.

			‘Ja, commissaris. Ik zal het proces-verbaal van verhoor uitschrijven en door De Pauw laten tekenen.’

			‘In orde, ik zal Vandenbosch naar het Justitiepaleis sturen om de procureur en de onderzoeksrechter te verwittigen. Laat hem zo snel mogelijk tekenen, dan kan je hem naar ginder brengen. Daarna ga je maar naar huis.’

			‘Tot uw orders, commissaris.’

			Na ongeveer een uurtje schrijven was De Cruyenaere klaar met het proces-verbaal. Hij bracht De Pauw terug naar kantoor en liet het hem lezen. De man ondertekende het en De Cruyenaere en Pynaert tekenden eveneens. 

			Cyriel bracht De Pauw over naar het Justitiepaleis.

			Toen hij alleen in zijn kantoor zat, dacht Pynaert na. Eén zaak was opgelost, maar nu moest hij zich dringend toeleggen op de verdwijningszaak van de kinderen. De laatste dagen had hij er zich helemaal niet mee beziggehouden. Hij verwachtte wel dat zijn mensen eraan hadden gewerkt. Toch zou het moeten wachten tot maandag, dacht hij. Hij had geen zin meer om te werken. De menselijke decadentie één keer aanhoren was genoeg geweest.

			Hij stond op en nam zijn mantel van de kapstok, toen de deur van zijn kantoor openging.

			‘De Pauw is afgeleverd, commissaris. Jean-Philippe was op het Justitiepaleis. Hij heeft de man onmiddellijk verhoord en aangehouden. De gendarmerie voert hem naar de gevangenis. 

			De kompanen van Pietje Snot worden vrijgelaten, maar Pietje zelf blijft in de gevangenis tot we zeker weten dat hij niets wist van de moord. We moeten nog wel een zoeking in het atelier van De Pauw en bij hem thuis doen om de gestolen juwelen terug te vinden, evenals de waardepapieren en de rest van het geld.’

			‘Heb jij dat allemaal bedacht?’ vroeg Pynaert.

			‘Nee, commissaris, opdracht van Jean-Philippe.’

			‘Heeft hij gezegd dat het dringend was?’

			‘Nee, morgen of maandag is ook goed.’

			‘Dat valt dan mee. Ik ga naar huis en jij ook, want jij hebt iets te doen deze namiddag, had ik begrepen.’

			De Cruyenaere bloosde en dook onder zijn bureau, alsof hij iets zocht.

			‘Cyriel, ik vroeg je iets?’

			‘Euh, wel commissaris, ik zou graag eens met Antoinette een koffie gaan drinken en een pateeke gaan eten in café Métropole, tenminste met uw permissie.’

			‘Je hebt een dure smaak.’

			‘Ik heb nog nooit iets kunnen doen met haar, commissaris, en nu ik van u een voorschot op mijn loon heb gekregen, kan ik eens een folieke doen.’

			‘Ja, het is al goed.’

			Pynaert griste in zijn jaszak, haalde er dertig frank uit en stopte De Cruyenaere het geld toe.

			‘Hier, neem aan en spaar je andere geld maar.’

			‘Nee, commissaris, ik kan dat niet aannemen.’

			‘Doe niet zo vervelend, Cyriel, je hebt het verdiend. Je hebt goed werk geleverd. Neem het gerust aan. Laat mijn dochter maar eens genieten.’

			‘Als u aandringt, commissaris.’

			‘Ik dring aan, Cyriel.’

			‘Dank u, commissaris.’ 

			Ietwat gegeneerd stak Cyriel het geld in zijn portemonnee en samen verlieten ze het commissariaat.

			Het was al na twee uur toen ze thuiskwamen. Antoinette stond Cyriel ongedurig op te wachten. 

			‘Ik dacht al dat je niet meer kwam.’

			‘We hebben de moord op de barones opgelost. Ik had veel werk, daarom ben ik zo laat. Maar als je wil, kunnen we onmiddellijk vertrekken.’

			‘Ga je eerst wassen en scheren en trek andere kleren aan.’

			‘Tot uw orders, mevrouw,’ antwoordde Cyriel en salueerde, wat hem een klap op zijn achterhoofd opleverde.

			‘Wel ja, zo vader, zo dochter.’
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			Het was druk in het café Métropole, maar Cyriel was erin geslaagd om een tafeltje te bemachtigen. Niet aan het raam, zoals Antoinette had gehoopt, maar in het midden van de zaal, achter een mooi scherm van glas in lood.

			‘Het is hier prachtig,’ zei ze en keek rond. De ober kwam met de menukaart.

			‘Je vous conseille notre sélection de pâtisserie. Dan kan u zo een beetje van alles proeven.’

			Cyriel keek Antoinette aan, die knikte.

			‘Met koffie.’

			De ober boog en vertrok.

			‘Ben je hier al geweest?’ vroeg Cyriel.

			‘Ja, met mama. Voor de oorlog kwamen we hier regelmatig op zaterdagnamiddag om gebak te eten.’

			‘Ik kende dit café niet.’

			‘Dat is normaal, liefke, voor de oorlog ben je nooit naar Brussel geweest.’

			De Cruyenaere knikte.

			‘Zelfs als ik in Brussel woonde, konden mijn ouders dit hier niet betalen. Mijn vader was onderwijzer. Zoveel verdiende hij niet. Gelukkig kreeg hij van de boeren in de omgeving en van de ouders van de kinderen groenten en vlees. Daaraan moest hij dan alvast geen geld uitgeven. We leefden van wat we kregen en we woonden in een huis van de school. Daarom konden mijn ouders wat sparen. Het was de bedoeling dat ik zou studeren.’

			‘Maar je hebt toch gestudeerd?’

			‘Ja, lager onderwijs en lagere humaniora. De oorlog is uitgebroken toen ik in het hogere humaniora zat. Toen zijn de Pruisen gekomen en hebben ze alles vernield en mijn ouders vermoord.’

			‘Niet treuren, liefke, je hebt nu toch goed werk? Papa zal je wel opleiden. Hij wil van jou een commissaris maken.’

			‘Ben je daar zeker van?

			Antoinette knikte.

			‘Dan zal ik nog veel moeten studeren.’

			‘Zoals ik.’

			De ober bracht een groot plateau met verschillende gebakjes. Hij plaatste het in het midden van de tafel en schonk de koffie in. Cyriel had het bestek al bekeken. De bordjes waren van porselein en de vorkjes van zilver. Alles droeg de signatuur van het Métropole. Hij bediende Antoinette en legde zelf een gebak met veel slagroom op zijn bord.

			Hij wachtte tot Antoinette begon te eten.

			Schuin achter hem, half verscholen achter de glazen scheidingswand, hoorde hij hoe twee mannen druk aan het praten waren. Hij ving flarden van het gesprek op. Het waren blijkbaar zakenmannen en ze verwachtten een derde persoon. De vraag die op hun lippen lag, was of die persoon zou investeren in hun brouwerij. Hij luisterde zo mee dat hij niet opmerkte dat Antoinette naar hem staarde.

			‘Zeg, is het interessant aan de andere tafel?’

			‘Ja, heel erg.’

			Antoinette sloeg op zijn been en Cyriel begon te lachen.

			‘Ze spreken over zaken, liefke, maar jij bent nog altijd het centrum van mijn aandacht.’

			‘Het is je geraden, Cyriel De Cruyenaere.’

			Hij legde een ander gebak op haar bord en keek haar glimlachend aan.

			‘Ik kan niet wachten dat we samenwonen, wij twee,’ zei hij.

			‘Begin dan maar te sparen, want het is niet door mij mee te nemen naar een duur café, dat je geld opzij kan zetten.’

			‘Ik spaar genoeg, liefke. Trouwens, je vader heeft mij geld gegeven om je uit te nodigen.’

			‘Wat?’

			‘Ja, ik wou het niet aannemen, maar hij nam zo’n dreigende toon aan, dat ik niet anders durfde.’

			‘Het zal wel, ja.’

			‘Echt waar, liefke. Het is toch vriendelijk van je papa. Maar zodra ik geld heb, betaal ik hem alles terug. Tot de laatste cent en met intrest.’

			‘Hoe weet je nog wat hij je heeft gegeven?’

			Cyriel viste een klein notitieboekje uit zijn jaszak en toonde het aan Antoinette.

			‘Hier staat alles opgeschreven wat je vader voor mij heeft betaald en hoeveel geld hij mij heeft gegeven. Ik vergeet niets te noteren. Nu heb ik hem nodig, maar er komt een dag dat ik alles terugbetaal.’

			Antoinette keek Cyriel bewonderend aan.

			‘Dat had ik echt niet verwacht.’

			‘Dacht je dat ik van je vader zou profiteren?’

			‘Profiteren niet, maar ik dacht niet dat je hem alles zou terugbetalen.’

			‘Zo zit een De Cruyenaere in elkaar.’

			‘Ik merk het.’

			Cyriel schonk nog koffie bij en hield de kan vast, terwijl hij aandachtig luisterde naar wat er aan de tafel schuin achter hem werd gezegd. Het was niet zozeer de aard van het gesprek, maar hij herkende de stem, al kon hij ze echter niet meteen plaatsen.

			‘Alors Duchemin, vous avez pris une décision?’

			Nu wist hij dat  die onbeschofte commissaris bij die mannen aan tafel had plaatsgenomen. Hij plaatste de koffiekan op tafel en duwde discreet zijn stoel naar achteren. 

			‘Ja, ik heb beslist om in jullie project te stappen. Ik heb geld gekregen en daarmee kan ik investeren.’

			‘Dat is goed nieuws. Hoeveel ga je investeren in de brouwerij Wielemans?’

			‘Wel, vijfhonderdduizend frank.’

			‘Dat is niet zo’n groot bedrag, maar niet négligeable. Zo’n transactie moeten we vastleggen bij de notaris. Want in ruil voor dat geld krijg je wel aandelen van de brouwerij.’

			‘Dat spreekt vanzelf.’

			‘Ik ben toch blij met je inbreng. De brouwerij moet echt uitbreiden want de verkoop is na de oorlog blijven stijgen. We moeten meer brouwen en dan kunnen we meer verkopen en meer winst maken. Geloof me, Duchemin, deze investering zal je geen windeieren leggen.’

			‘Ik hoop het, cher ami.’

			‘Ga er dan bijzitten, hé!’ Antoinette keek Cyriel geïrriteerd aan.

			‘Shhht!’

			‘Wat?’

			‘Liefke, zwijg nu even.’

			Antoinette draaide zich naar haar bord en at zwijgend verder. 

			Het gesprek draaide niet meer om de investering, maar om koetjes en kalfjes. De Cruyenaere zuchtte en keek Antoinette aan.

			‘Mijn excuses, maar ik denk dat ik iets belangrijks heb vernomen.’

			‘Belangrijker dan ik?’

			‘Nee, liefke, het is voor het werk.’

			‘Ik wist het! Ik wist het! Ik had nooit met een politieagent moeten aanpappen. Jullie werken altijd.’

			‘Voor mij is dat allemaal nieuw, liefke. Ik beloof je dat als ik er echt in zit, ik meer afstand zal nemen.’

			‘Afstand nemen? Nee, Cyriel, dan zul je nog meer bezig zijn met je werk. Ik zie net mijn papa hier.’

			De Cruyenaere keek Antoinette bedroefd aan.

			‘Ah nee, niet doen, Cyriel. Daar kan ik niet tegen.’

			Hij nam haar hand en drukte een kus op de rug ervan.

			‘Ja, het is goed, je bent vergeven.’

			‘Dank je wel, liefke.’

			Ze dronken hun kopjes leeg. Cyriel rekende af en ze vertrokken naar huis. Onderweg stopten ze nog langs de Grote Markt en bekeken de mooie winkels. In de Boterstraat stopten ze bij Biscuiterie Dandoy.

			‘Wil je speculaas?’ vroeg Cyriel.

			‘We nemen er mee voor mijn ouders en pain à la grecque voor Norbert.’

			‘Wat is dat?’ vroeg Cyriel.

			‘Dat is een zoet hard koekje.’

			‘Waarom noemen ze dat dan zo?’

			‘Och, dat is een lang verhaal. Aan de Wolvengracht stond een abdij en de monniken gaven brood aan de armen. Daarom  noemden ze dat bruut van de grecht, dat is Brussels voor brood van de gracht, maar toen de Fransen hier binnenvielen werd dat letterlijk vertaald naar pain à la grecque. Vandaar.’
 ‘Jij weet heel veel.’

			‘We gingen voor de oorlog veel wandelen met mama en papa en Norbert en onderweg vertelde papa dat.’

			Ze kochten de speculaas en de gesuikerde koek en stapten   verder. Op de hoek van de Grote Markt en de Boterstraat duwde Cyriel, Antoinette in een portaal. Hij drukte zijn lippen op de hare en kuste haar.

			Het was al donker toen ze thuiskwamen. 

			‘Dat was een dik en zwaar pateeke,’ zei Pynaert vanuit zijn zetel.

			‘We hebben ook aan jou gedacht,’ zei Antoinette en gaf de speculaas aan haar vader.

			‘Dank je wel, lieve dochter.’

			‘Heeft Cyriel zich gedragen?’

			‘Natuurlijk, papa.’

			‘Dan is het goed.’

			Pynaert bekeek De Cruyenaere die in de deuropening stond te dralen. Lode zag dat er iets mis was. Hij stond op en nam Cyriel bij de arm.

			‘Wat is er gebeurd?’

			‘Niets, commissaris, maar ik heb een gesprek opgevangen dat mij verontrust.’

			Pynaert troonde Cyriel mee naar zijn kantoor. Toen ze beiden zaten, vertelde De Cruyenaere over het bizarre gesprek tussen Duchemin en waarschijnlijk de eigenaars van de brouwerij Wielemans.

			‘Tja, Cyriel, die man mag toch investeren?’

			‘Ja, commissaris, maar heel toevallig nadat De Pauw geld heeft gestolen, kan Duchemin investeren. En toevallig vijfhonderdduizend frank.’

			‘Hoeveel zegt De Pauw dat hij heeft gestolen?’

			‘Zo’n vierhonderdveertigduizend in geld en waardepapieren.’

			‘Dat is geen vijfhonderdduizend.’

			‘Zou Duchemin geen vijftig- of zestigduizend frank van zichzelf kunnen ophoesten?’

			‘Waarschijnlijk wel. Kom nu, Cyriel. Ik weet dat je de man niet lust en ik ook niet, maar om hem nu in verband te brengen met het geld van de barones, lijkt mij wel vergezocht.’

			‘Maar commissaris, die mannen zeiden dat ze hem al lang hadden gevraagd om te investeren en dat hij nu pas plots het geld heeft.’

			‘Allicht wilde hij eerst goed nadenken over zijn investering.’

			‘Ik ben niet overtuigd, trouwens hij was toch bij de barones toen wij aankwamen?’

			‘Dat doet niets ter zake. Hij was niet bij de diefstal betrokken. Zelfs Pietje Snot heeft hem niet vernoemd.’

			‘Zou u hem er niet over aanpakken, commissaris?’

			‘Maar Cyriel, ik heb geen bewijzen. Misschien heeft hij dat geld wel geërfd?’

			‘Dat kan, maar dat kunt u hem toch vragen?’

			‘Zo goed bevriend zijn we nu ook weer niet.’

			‘Ik wil het hem gerust vragen. Ik kan zeggen dat ik hem gehoord heb in café Métropole.’

			‘Doe dat maar niet. Hij zou je carrière kunnen breken voor ze goed en wel begonnen is.’

			‘U bent er toch om mij te beschermen?’

			‘Ja, Cyriel, maar soms gaat dat niet lukken.’

			De Cruyenaere knikte.

			‘Komen jullie nog naar beneden? Het eten is klaar!’ riep Emilie.

			‘Ik heb geen honger,’ zei Cyriel.

			‘Dat begrijp ik, na al dat gebak.’
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			Maandag 13 januari 1919

			De hele zondag was het gesprek met Cyriel blijven nazinderen. Het kon toeval zijn, maar misschien was het niet zo. Duchemin was nu niet meteen een voorbeeld van rechtschapenheid. Pynaert besloot om er in alle vertrouwen met Vandenbosch over te praten.

			‘Cyriel, stuur Vandenbosch even naar mij toe en ga jij alle informatie verzamelen over de vermiste kinderen. Vooral over die laatste zaak, toen de moord op de barones in onze schoot is gevallen.’

			‘Ik heb alles bijgehouden, commissaris. Ik kan u de volledige zaak voorleggen.’

			‘Dat is goed, Cyriel, maar ga nu maar Polle halen.’

			‘Tot uw orders, commissaris.’

			 Vandenbosch kwam binnen en Cyriel ging naar zijn bureau.

			‘Cyriel, ga nu rondvragen over de verdwijningen.’

			De Cruyenaere keek Pynaert verbaasd aan, maar toen die naar de deur wees, begreep hij de hint.

			‘Weet u, commissaris, u kan mij ook gewoon zeggen dat u Polle onder vier ogen wil spreken. Ik heb daar alle begrip voor.’

			‘Maak dat je wegkomt!’

			‘Tot uw orders, commissaris.’

			Cyriel nam een schriftje en verdween snel, terwijl Pynaert met zijn hoofd schudde.

			‘Je kan hem veel verwijten, Lode, maar niet dat hij niet oprecht is.’

			‘Och Polle, de dag dat ik hem uit de loopgraven heb gehaald, had ik beter mijn been gebroken.’

			Vandenbosch schoot in de lach.

			‘Dat meen je niet.’

			‘Nee, helemaal niet. Het leven zou saai zijn zonder Cyriel en ik moet toegeven dat hij een goede agent aan het worden is.’

			‘Aan het worden is? Hij is verdomme de beste rekruut die we in jaren hebben gehad. Hij is hier maar enkele weken en hij leidt al een ondervraging als de beste. Hij heeft inzicht en is een werker.’

			‘Ja,’ moest Pynaert toegeven, ‘dat is waar. Hij heeft wel talent voor dit werk.’

			‘Je moet hem de kans geven om verder te studeren, Lode, hij moet officier worden.’

			‘Dat had ik ook al in gedachten, maar laat hem eerst maar even gewoon worden aan dit leven.’

			‘Niet te lang, Lode, niet te lang, want als hij getrouwd is, heeft hij andere prioriteiten.’

			‘Ja, nog zoiets.’

			‘Je hebt het groot lot gewonnen, Lode, over hem moet je je echt geen zorgen te maken. Hij zal een goede echtgenoot zijn en een fantastische papa voor je kleinkinderen.’

			Pynaert zuchtte.

			‘Geef nu toe, hij is wel voortvarend, maar Antoinette houdt hem wel in het gareel.’

			‘Ik hoop het.’

			‘Dat weet ik.’

			‘Wat weet je?’

			‘We waren eens aan het praten over koetjes en kalfjes en we hadden het over het huwelijk en hij vertelde me dat hij niet kan wachten om met je dochter te trouwen en papa te worden. Hij wil die kleine boelekes in zijn armen houden. Toen ik hem vertelde dat de luiers ververst moeten worden en dat er ’s nachts moest worden opgestaan, antwoordde hij dat hem dat niet stoorde. Hij heeft in de loopgraven ook stront moeten ruimen en dat stonk heel hard en daar is hij ook midden in de nacht moeten opstaan. Toen ik vroeg of Antoinette akkoord ging met kinderen, zei hij dat zij er ook wilde, en dat zij het thuis voor het zeggen had.’

			Pynaert moest lachen.

			‘Ja, dat laatste heb ik al ervaren. En wat zei hij toen?’

			‘Hij had daar geen problemen mee. Hij wordt nu toch al de hele dag gecommandeerd door de commissaris, dus kon de dochter er maar bij.’

			‘Dat meen je niet?’

			‘Zo waar als ik hier zit, Lode.’

			‘Het is wel iemand.’

			‘Ja, maar hij is een toffe kerel.’

			‘Dat wel ja, dat wel, maar Polle, ik moet je over iets anders spreken. Zaterdag zijn Antoinette en Cyriel gebak gaan eten in café Métropole.’

			‘Amai, hij neemt het er nogal van.’

			‘Ja, maar toen hij daar zat, heeft hij een gesprek afgeluisterd. Twee zakenmensen, waarschijnlijk eigenaars van de brouwerij Wielemans hebben daar Duchemin ontmoet. Hij is ingegaan op hun voorstel om een half miljoen te investeren in de brouwerij.’

			Polle Vandenbosch trok grote ogen.

			‘Onze Duchemin?’

			Pynaert knikte.

			‘Maar hij heeft geen nagel om aan zijn gat te krabben. Hij leeft van dag tot dag met zijn royaal leven en al de vrouwen die hij onderhoudt. Je weet toch dat hij de kantjes eraf loopt. Er gaan geruchten rond dat hij pooiers en sommige cafébazen een deel van hun winst afroomt.’

			‘Heb je daar bewijzen van?’

			‘Nee, natuurlijk niet. Mocht het zo zijn, dan hing hij al lang, want niemand houdt van zijn arrogante gedoe.’

			‘Op roddels kunnen we niet afgaan, Polle.’

			‘Nee, Lode, maar waar heeft hij een half miljoen gehaald? En is het zeker? Heeft Cyriel het niet verkeerd verstaan?’

			‘Nee, want het is zelfs tot een lichte irritatie gekomen met Antoinette omdat hij meer aandacht aan de tafel achter hem besteedde dan aan haar. Hij is zeker van zijn zaak.’

			‘Dan is er iets niet pluis.’

			‘Hoe gaan we dat oplossen?’

			‘Je kan hem erover aanspreken?’

			‘En dan? Hij kan mij antwoorden dat ik er geen zaken mee heb, wat ik trouwens zou doen,’ zei Pynaert.

			‘Waar heeft hij het geld vandaan?’

			‘Een erfenis?’

			 Vandenbosch schoot in de lach.

			‘Zijn familie bestaat louter uit arbeiders. Hij heeft het geluk gehad dat hij een briljant student was en zo de ladder kon opklimmen, maar niemand in zijn familie is rijk.’

			‘Een rijke minnares?’

			‘Zoals de barones?’

			‘Was zij zijn minnares?’

			‘Dat weet ik niet, Lode, maar het zou me niet verbazen. Ze heeft er veel in haar bed gehad.’

			Pynaert zuchtte.

			‘En nu?’

			‘Pak hem hard aan, Lode, of laat Cyriel het doen. Dat hij hem confronteert met wat hij deed in café Métropole. Het is toch heel erg toevallig dat hij, enkele dagen nadat de barones vermoord werd, met geld komt aandraven.’

			‘Dat kan ik niet maken. Hij gaat die hiërarchische band uitspelen en Cyriel tuchtrechtelijk aanpakken. Trouwens, de moordenaar van de barones zit in de gevangenis.’

			‘Dan moet jij het doen. En ja, de moordenaar zit in de gevangenis, maar wie is de opdrachtgever?’

			‘Hij kan De Pauw geen geld gegeven hebben, als hij er zelf geen had.’

			‘Dat is juist.’

			‘Ik ga er met de onderzoeksrechter over spreken. Misschien kan hij hem ondervragen.’

			‘Dat zou een elegante oplossing zijn.’

			‘Goed, hoe zit het met de verdwijningen?’

			‘Daar komt geen schot in de zaak. Er zijn nu al in totaal vijf meisjes en een jongen verdwenen.’

			‘Helaas werd er ook een zesde meisje vermoord teruggevonden.’

			‘We gaan ons daarop toeleggen. Nu kan niets ons meer tegenhouden, zelfs de moord op de koning niet.’

			‘Zeg zoiets niet.’

			* * *

			Pynaert zat in het kantoor van de Lavergnies. 

			‘Het is lang geleden dat wij nog zo bij elkaar zaten,’ zei de onderzoeksrechter.

			‘Toen mocht ik je nog kapitein noemen en jij mij kolonel.’

			‘Tja, ik ben wel begonnen als korporaal. Ik herinner me nog altijd hoe je de bibliotheek in beslag nam in het kasteel van Bernier. Je veroorzaakte een kleine aardbeving.’

			‘En toen ik Cyriel meenam naar de mess.’

			De Lavergnies schoot in de lach.

			‘Het gezicht van generaal Rucquoy was geld waard en toen ik zei dat je geen vrienden zou maken, antwoordde je: “Korporaal, ik ben hier niet om vrienden te maken.”’

			Ze moesten beiden lachen.

			‘Hoe gaat het met je ordonnans? Nog steeds zo vrijpostig?’

			‘Als je dat maar weet. Maar hij is een heel goede agent.’

			‘Dat heb ik gemerkt. Hij weet van aanpakken.’

			‘Trouwens,’ begon Pynaert en hij vertelde wat De Cruyenaere hem had verteld.

			De Lavergnies luisterde aandachtig en toen Pynaert klaar was, zei hij:

			‘Het is een heel belangrijk element in het onderzoek, maar we hebben geen bewijzen.’

			‘Nee, dat weet ik.’

			‘Ik dacht dat als jij hem confronteerde met wat Cyriel in een proces-verbaal heeft gegoten…’

			‘Allee, Lode, je schuift de hete aardappel naar mij door. Zo ken ik je niet.’

			‘Ik weet niets beters. Ik kan Cyriel niet voor de leeuwen gooien. Duchemin zou de jongen afmaken, zelfs als ik erbij ben. Ik kan weinig beginnen, maar jij in het kader van je onderzoek...’

			De Lavergnies dacht na.

			‘Luister, we gaan er niet aan beginnen met lege handen. Ik geef je een kantschrift waarmee je bij de brouwerij op bezoek kan. Daar kunnen ze meer zeggen over die investering. En ik geef je een tweede kantschrift om op bezoek te gaan bij zijn bank. Als dat niets oplevert,pakken we hem aan. En ik weet ongeveer hoe.’

			‘Goed, we doen het op jouw manier, maar ik heb net aan mijn mensen gezegd dat ik nu alles op die verdwijningszaak zet.’

			‘Kijk, Lode, al die gegevens kan je gemakkelijk op een dag inwinnen. Stuur Cyriel erop af. Hij kan dat best aan. En ten laatste woensdag pakken we Duchemin aan. Daarna hebben we alle tijd om ons met die verdwijningszaak bezig te houden.’

			Pynaert knikte.

			‘Daar kan ik mee leven.’

			* * *

			Cyriel zat naarstig processen-verbaal te lezen, toen Pynaert het kantoor binnenkwam.

			‘Wat doe jij?’

			‘Ik lees alles over die verdwijningszaak nog eens na, commissaris.’

			‘Laat die nog even rusten. Ik heb een andere opdracht voor jou, van Jean-Philippe.’

			De Cruyenaere was een en al aandacht.

			Pynaert legde hem uit wat er van hem verwacht werd.

			‘Je doet het wel discreet en als er vragen worden gesteld over het waarom van het onderzoek, verwijs je ze door naar de onderzoeksrechter, dat zal hen wel kalmeren. Zorg ervoor dat Duchemin niets te weten komt.’

			‘Tot uw orders, commissaris.’

			Hij keek Pynaert triomfantelijk aan.

			‘Nog niet, Cyriel, nog niet. Eerst een grondig onderzoek en pas dan pakken we hem aan.’

			‘Jawel, commissaris. Ik heb het begrepen.’
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			Dinsdag 14 januari 1919

			Cyriel De Cruyenaere was zijn licht gaan opsteken bij de administratie van de politie en zo wist hij dat Duchemin een bankrekening had bij de Bank van Brussel. Hij was ’s morgens al langs geweest bij de hoofdzetel en na enig aandringen was hij erin geslaagd met een directeur te kunnen praten.

			De bediende liet hem binnen in een indrukwekkend kantoor. Cyriel moest even slikken. Het kantoor was luxueus ingericht. Tegen de achterwand stond een groot goudkleurig bureau. Langs de zijmuur stond een pluchen salon en de wanden hingen vol met imposante schilderijen. Hij was niet gauw onder de indruk, maar dit keer wel. Hij schreed verder en naderde het bureau waarachter een man met borstelige wenkbrauwen en een krulsnor hem wantrouwig aankeek. Hij nam Cyriel van kop tot teen op. 

			‘Dag mijnheer,’ zei hij.

			‘Wie bent u?’

			De Cruyenaere haalde zijn politiepenning tevoorschijn en toonde ze aan de man.

			‘Agent-stagiair De Cruyenaere.’

			‘Wat komt u doen, agent-stagiair?’

			‘Ik heb een paar vragen over een van uw klanten.’

			‘Dat is vertrouwelijk, agent-stagiair,’ antwoordde de man op een hautaine manier, terwijl hij verder deed met zijn documenten.

			De Cruyenaere kreeg zijn zelfvertrouwen terug. Hij nam plaats in een van de zetels voor het bureau, zonder daartoe te zijn uitgenodigd, en bleef zwijgend zitten.

			Het werkte de man op zijn heupen. 

			‘Wat?’

			‘Ik wacht tot u mij te woord kan staan,’ antwoordde De Cruyenaere.

			‘Ik heb u gezegd dat informatie over onze klanten vertrouwelijk is.’

			‘Dat weet ik, daarom ben ik hier op vraag van onderzoeksrechter de Lavergnies. Ik verzoek u om mij onmiddellijk toegang te geven tot de rekeningen van Henri Duchemin. Indien u dat niet doet, moet ik dat beschouwen als het tegenwerken van een gerechtelijk onderzoek. Ik zal de onderzoeksrechter dat zo overbrengen en hij zal mij belasten met een grondige huiszoeking in uw kantoren. En met grondig, bedoel ik ook grondig. Ik kan u verzekeren dat u, als ik klaar ben, dagen, weken, maanden, nodig zal hebben om opnieuw orde op zaken te stellen. Daarbij komt nog dat u vervolgd zal worden.’

			‘Ik sta u niet toe om mij te bedreigen,’ viel de man uit.

			‘Dat zijn geen bedreigingen, mijnheer, dat is gewoon wat er zal gebeuren.’

			De man deed zijn lorgnet af en keek De Cruyenaere aandachtig aan.

			‘U hebt veel praats voor een kleine snotneus.’

			‘Deze snotneus heeft wel vier jaar in de loopgraven gevochten opdat u nu met veel grandeur de grote mijnheer kan uithangen.’

			Cyriel bleef opmerkelijk kalm, maar aarzelde niet om de man op zijn plaats te zetten.

			‘Maar als u twijfelt aan mijn opdracht, nodig ik u uit om naar de onderzoeksrechter te telefoneren, want ik zie dat u al beschikt over zo’n toestel.’

			De man werd met de minuut verbaasder. Hoe kon het dat zo’n jonge kerel zo’n grote mond had.

			‘Ik verzoek u wel om voort te maken, want mijn tijd is kostbaar, mijnheer.’

			Nu werd het de bankier helemaal te veel.

			‘Ik sta u niet toe om mij bevelen te geven.’

			Cyriel keek hem aan en legde het kantschrift van de onderzoeksrechter op zijn bureau.

			‘Nu, of ik haal de boel ondersteboven.’

			De man werd hoogrood, griste het document van zijn bureau en las het. Hij keek Cyriel aan, nam de hoorn van het telefoontoestel en duwde enkele keren op de haak.

			‘Madeleine, apportez-moi immédiatement les relevés de comte de monsieur Henri Duchemin.’

			Het duurde niet lang of een timide dame kwam het kantoor binnen en gaf de documenten aan de man.

			Hij las ze door.

			‘Wat wilt u weten?’

			‘Hoeveel geld staat er nu op de rekening?’

			‘Vijfhonderdentweeduizend frank.’

			Cyriel noteerde ijverig.

			‘Ik wens de bewegingen op de rekening te kennen van maandag 6 januari 1919 tot vandaag.’

			‘Er gebeurde niets op de rekening tot op vrijdag 10 januari. Dan heeft de klant voor vierhonderdduizend frank aan waardepapieren aan toonder verkocht. Hij heeft nog eens dertigduizend frank aan contant geld op de rekening geplaatst.’

			‘Hoeveel stond er op de rekening op maandag 6 januari?’

			De man keek de papieren na en antwoordde:

			‘Tweeënzeventigduizend frank.’

			‘Wat waren de bewegingen daarvoor?’

			De man somde verschillende stortingen op, die maandelijks of wekelijks gebeurden. Het waren kleine sommen geld gaande van honderdvijftig frank tot zevenhonderd en een enkele keer duizend. Die stortingen gebeurden al een hele tijd. Soms waren er ook afnames van enkele honderden franken.

			Cyriel had alles grondig genoteerd.

			‘Heeft mijnheer Duchemin iets verteld over de herkomst van de waardepapieren?’

			‘Nee, ze zijn aan toonder. Dat betekent dat hij niets hoeft te zeggen.’

			Cyriel knikte. 

			‘Kan u de herkomst van die waardepapieren vinden? Wie ze het eerst gekocht heeft?’

			‘Ik zei u toch dat ze aan toonder zijn. Dat is hetzelfde als een bankbriefje. Daarvan is ook niet geweten wie het als eerste kreeg.’

			Cyriel knikte en keek de man aan.

			‘Nog één ding: de onderzoeksrechter wenst niet dat u uw klant op de hoogte brengt van het onderzoek. Mocht dat toch gebeuren, dan kom ik u persoonlijk aanhouden en gaat u naar de gevangenis. Dat is een andere plaats dan dit aangename kantoor. En voor u iets zegt: dit is alweer geen bedreiging, maar een feit, mijnheer.’

			De Cruyenaere vouwde zijn papieren op. 

			‘Nog een prettige dag, mijnheer de directeur.’

			Hij liet de man verbouwereerd achter.

			De Cruyenaere keek op zijn lijstje. Hij had het adres van de brouwerij goed opgeschreven en zich ook de weg laten uitleggen door agenten op het commissariaat. Hij stapte in de Minerva die hij via Vandenbosch had kunnen vastkrijgen en vertrok naar de Van Volxemlaan. Hij parkeerde de auto voor de ingangsdeur en stapte het imposante gebouw binnen.

			Hij volgde de pijlen naar de burelen en sprak er een vrouw aan. Hij toonde zijn politiepenning.

			‘Ik wens dringend de directeur te spreken.’

			‘Ja, mijnheer, wacht u hier even.’

			Het duurde niet lang of hij werd naar de hogere verdiepingen geleid en een bureau binnengebracht. Er stonden een drietal mannen rond een tafel waarop plannen lagen. Ze waren nog druk in gesprek. Een van de mannen keek op en zei:

			‘Mijn excuses, agent, nog een beetje geduld. Ga alvast zitten.’

			Cyriel vond de ontvangst veel beter dan in de Bank van Brussel. Hij nam plaats en bekeek een brochure die op de tafel lag. Er werd reclame gemaakt voor een nieuw bier, Bavière Wielemans. Cyriel herinnerde zich dat dat het bier was dat werd geschonken in café Métropole. Hij had er toen even aan gedacht om een biertje te bestellen, maar had ervan afgezien.

			De mannen verlieten het kantoor en de derde man kwam voor hem zitten.

			‘Ik ben Edouard Wielemans, een van de directeuren van de brouwerij Wielemans-Ceuppens. Wat kan ik voor u doen, mijnheer de agent?’

			‘Agent-stagiair De Cruyenaere. De onderzoeksrechter van Brussel heeft mij belast met een onderzoek naar uw brouwerij.’

			De man keek Cyriel verwonderd aan.

			‘Onze brouwerij is met alles in orde. We zijn net van Brussel naar Vorst verhuisd naar de nieuwe brouwerij en we hebben veel geld hierin geïnvesteerd.’

			‘Neemt u mij niet kwalijk, mijnheer Wielemans. Het gaat over een van uw investeerders, niet over de brouwerij zelf.’

			‘Dat is al een opluchting.’

			‘Wil u iets drinken? Ik kan u ons nieuw bier Bavière Wielemans laten proeven.’

			‘Euh, nee, niet tijdens de dienst. Maar ik zag er reclame voor in café Métropole.’

			‘Komt u daar?’

			‘Een keertje,’ gaf Cyriel toe, ‘met mijn verloofde.’

			‘Ik ben echt vereerd. Café Métropole is onze laatste aankoop. We hebben dat café aangekocht om ons bier te kunnen afzetten.’

			‘Dat wist ik niet.’

			‘Als u er nog eens komt, dan geeft u dit af.’

			Wielemans gaf Cyriel een klein kartonnen kaartje waarop in sierlijk handschrift stond: Bon pour une bière par personne.

			‘Dat kan en mag ik niet aannemen, mijnheer. Maar hartelijk dank,’ zei Cyriel en legde het kaartje op tafel. ‘Ik wens u te spreken over mijnheer Henri Duchemin. Hij zou een half miljoen in de brouwerij investeren.’

			‘Dat is inderdaad zo. Ik heb hem trouwens met mijn broer ontmoet in het café Métropole om over die investering te spreken.’

			Cyriel zweeg wijselijk over het feit dat hij er toen ook was en dat hij het gesprek had afgeluisterd.

			‘Kende u die man?’

			‘Nee, hij is ons voorgesteld door onze bankdirecteur. Die vertelde ons dat Duchemin een betrouwbare investering zocht. We hebben samengezeten, uitleg verschaft over de brouwerij en onze plannen en gezegd dat de investering minstens vijfhonderdduizend frank was. Hij zei dat hij erover zou nadenken. Verleden zaterdag hebben we hem opnieuw ontmoet en hij zei dat hij akkoord ging. De documenten moeten nu opgesteld worden bij de notaris maar het ziet er goed uit. Waarom hebt u daar vragen over?’

			‘Dat kan ik u nog niet vertellen, mijnheer Wielemans, maar mocht ik u zijn, dan zou ik toch niet zo zeker zijn dat de investering doorgaat.’

			‘Zeg niet dat het gestolen geld is.’

			‘Ik kan niets zeggen, mijnheer, maar ik verzoek u om tot nader order geen afspraken meer te maken met mijnheer Duchemin en hem zeker niet in te lichten over onze ontmoeting.’

			‘Dat is zeer lastig, zeer lastig. We rekenden echt op dat geld om de brouwerij uit te breiden.’

			‘Dat begrijp ik,’ antwoordde Cyriel, ‘ik zou het graag doen, maar ik heb het geld niet. Trouwens, ik ben er zeker van dat u snel een betrouwbare investeerder zal vinden.’

			Wielemans klopte Cyriel op de rug.

			‘Jij bent echt een sympathieke agent. Ik geef een krat bier mee voor het bureau. Gewoon om eens te proeven. Ik zie het als een investering.’

			‘Dank u wel,’ antwoordde Cyriel, ‘maar ik mag het niet aannemen.’

			‘Toch wel, het is een kwaliteitscontrole,’ knipoogde de man.

			‘Als het zo is, dan is het goed.’

			Het was al laat toen Cyriel het krat bier naar het kantoor van Pynaert sleurde. Hij plaatste het op zijn bureau. Pynaert keek hem vragend aan.

			‘Gekregen in de brouwerij. We moeten het proeven om kwaliteitscontrole te doen.’

			‘Cyriel, dat mag je niet aannemen.’

			‘Ik weet het, commissaris, maar die man was zo vriendelijk en hij drong aan. Het is hun nieuw bier. Hij wil er gewoon reclame voor maken. Trouwens, wist u dat café Métropole van de brouwerij Wielemans-Ceuppens is?’

			‘Nee, dat wist ik niet. Nu ja, goed dan. Geef het bier maar aan de mannen en hou twee flesjes voor ons.’

			‘Tot uw orders, commissaris.’

			‘Wat heeft je dag onderzoek opgeleverd?’

			Cyriel gaf een duidelijk overzicht van wat hij bij de bank en bij de brouwerij had vernomen.

			Pynaert zuchtte.

			‘Ik weet het, commissaris. Vier dagen na de moord op de barones komt het geld van de diefstal op zijn rekening.’

			‘Ja, het wordt nu wel erg duidelijk. Maak processen-verbaal met al wat je hebt vernomen en ga dan naar huis. Ik loop ermee langs Jean-Philippe.’

			* * *

			Het gezin Pynaert had al gegeten toen Lode thuiskwam.

			‘Ik zal je eten opwarmen,’ zei Emilie.

			‘Dank je wel.’

			De Cruyenaere ging naar de commissaris.

			‘Wat heeft Jean-Philippe gezegd?’

			‘Morgenochtend laat ik Duchemin naar mijn kantoor komen. Ik zal er niet zijn. Jij zegt hem dat hij even kan wachten en je begint met hem te praten over zijn bezoek aan café Métropole. Je vraagt hem waar het geld vandaan komt. Je confronteert hem met wat de bank heeft doorgegeven. Jean-Philippe en ik zitten in het lokaal ernaast en luisteren mee. Polle staat buiten, mocht hij gewelddadig worden dan komen wij tussen.’

			‘Dat is een goed plan, commissaris,’ antwoordde Cyriel enthousiast. ‘Ik mag hem ondervragen en hij weet het nog niet.’

			‘Zijn jullie nog steeds over het werk bezig?’

			‘We zijn klaar, liefke,’ antwoordde Cyriel en keek Pynaert aan, die knikte.

			‘Ga maar onder de sloef liggen.’

			‘Hoor wie het zegt,’ zei Emilie.
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			Woensdag 15 januari 1919

			Zonder kloppen kwam Duchemin het kantoor van Pynaert binnen, keek rond en zag De Cruyenaere zitten.

			‘Is Pynaert er niet?’

			‘Goedemorgen, commissaris,’ antwoordde Cyriel poeslief, ‘de commissaris is eventjes weg, maar hij vroeg of u hier wou wachten. Hij zou dadelijk terugkomen.’

			‘Hmm. Goed dan.’

			Duchemin ging in de stoel voor het bureau van Pynaert zitten. De Cruyenaere staarde hem aan, wat dadelijk irritatie opriep bij Duchemin.

			‘Wat zit je mij aan te kijken, snotneus?’

			‘U was het toch!’

			‘Wat was ik?’

			‘Zaterdag in café Métropole. Ik dacht al dat ik u herkende, maar ik was niet zeker. Ik was er met mijn verloofde om koffie te drinken en gebak te eten.’

			‘Wat kan mij dat schelen.’

			‘Ik wou het gewoon even zeggen.’

			Duchemin haalde zijn schouders op.

			‘U was druk in gesprek met twee andere heren. Jullie spraken over een belangrijke investering in de brouwerij Wielemans. Zo’n half miljoen zou u erin steken.’

			Duchemin keek De Cruyenaere boos aan. 

			‘Kan je niets anders dan mensen afluisteren?’

			‘Als jullie achter onze tafel zitten en zo luid praten dat ik het moet horen, dan luister ik niet af. Maar is dat interessant zo’n belegging, commissaris?’

			‘Waarom? Heb je investeringsplannen?’

			‘Nu niet, commissaris, daar heb ik het geld niet voor, maar misschien later, als ik goed verdien. Ik hoop ooit commissaris te worden, dan kan ik van mijn wedde sparen en misschien zelfs ook al investeren.’

			Duchemin lachte luid.

			‘Als je zoiets moet doen met je wedde van commissaris dan moet je minstens tweehonderd jaar sparen.’

			‘Ah, en hoe slaagt u er dan in?’ vroeg De Cruyenaere.

			* * *

			In het aanpalende lokaal keek de Lavergnies, Pynaert aan.

			‘Hij is verdomd goed,’ fluisterde hij.

			‘Ja,’ beaamde Pynaert.

			* * *

			‘Dat zijn jouw zaken niet, snotneus.’

			‘Ja, dat is waar, commissaris, maar ik wil vooruitkomen in het leven. Ik wil ook veel geld verdienen.’

			‘Dan moet je andere dingen doen.’

			‘Ah ja? Zoals wat?’

			‘Dat vis je zelf wel uit als je wat langer in het beroep zit.’

			‘Dat zal dan wel, commissaris, maar ik vraag mij toch af, waar u zoveel geld vandaan haalt?’

			‘Ik heb het je al gezegd, dat het je niet aangaat,’ reageerde Duchemin boos.

			‘Ik weet het, commissaris, maar ik ben nieuwsgierig, want maandag staat er amper geld op uw rekening en de volgende vrijdag staat er een half miljoen frank op uw rekening, uitgerekend een paar dagen nadat de barones d’Ognies werd vermoord. Dat kan u toch geen toeval noemen, commissaris?’

			Duchemin kwam dreigend voor het bureau van De Cruyenaere staan.

			‘Beschuldig jij me van de moord op de barones? Dat is laster en eerroof.’

			‘Nee, commissaris, u heeft de moord niet gepleegd. Daar ben ik zeker van, want de dader is aangehouden en heeft de feiten bekend.’

			‘Waarom stel je mij die vragen dan?’

			‘Omdat de dader heeft gezegd dat hij betrapt werd door de barones toen hij de kluis wou openen. Hij had geld nodig om een schuld te betalen aan iemand.’

			‘Ja, en dan? Wat heb ik hiermee te maken?’

			De Cruyenaere keek Duchemin glimlachend aan.

			‘Omdat de dader zei dat u de schuldeiser was en dat u hem heeft opgedragen om het geld van de barones te stelen om hem uit te betalen.’

			‘Wat? Dat zijn leugens. Ik heb nooit iets gezegd en nooit iemand geld geleend.’

			‘Hoe komt het dat de waardepapieren aan toonder van de barones door u werden verkocht en het geld op uw rekening is?’

			* * *

			‘Hij begeeft zich op gevaarlijk terrein,’ zei de Lavergnies, ‘hij heeft geen bewijzen van wat hij zegt.’

			Pynaert knikte.

			‘Het is erop of eronder.’

			* * *

			‘Wat vertel je toch voor onzin, kerel. Je zegt het zelf. Het zijn waardepapieren aan toonder. Niemand weet waar ze vandaan komen.’

			‘De barones was slim genoeg om een inventaris bij te houden van de waardepapieren en die inventaris heeft commissaris Pynaert gevonden. Die hebben we bij de banken neergelegd en zo komen we bij u terecht.’

			* * *

			‘Lode, we moeten ingrijpen. Hij vertelt leugens. Het verhoor gaat helemaal ineenstorten. Straks staan we met lege handen.’

			‘Nog even geduld.’

			De Lavergnies zuchtte.

			* * *

			Duchemin keek De Cruyenaere met grote ogen aan, draaide zich plots om en verliet het kantoor. Toen hij de deur opentrok, stond Vandenbosch voor hem.

			‘Commissaris Pynaert komt er zo aan. Gaat u maar zitten, commissaris,’ zei hij.

			‘Ik moet nu dringend weg. Ik heb een afspraak. Ik kom later wel terug.’

			Vandenbosch week geen millimeter en keek Duchemin recht in de ogen.

			‘U moet wachten,’ zei hij.

			Duchemin zag geen uitweg en ging terug naar de stoel.

			‘Waarom liep u weg?’ vroeg De Cruyenaere onschuldig.

			‘Omdat ik een afspraak heb.’

			‘Een afspraak met de notaris om uw investering in de brouwerij te officialiseren.’

			‘Och man, hou toch eens op.’

			Pynaert en de Lavergnies deden hun entree.

			‘Dag, Henri,’ zei Pynaert. ‘Ik ben in het gezelschap van onderzoeksrechter de Lavergnies. We zijn geïnteresseerd in de herkomst van het geld op je rekening. Maar mijn agent-stagiair heeft al voor heel veel duidelijkheid gezorgd. Blijkbaar zoveel, dat je het hazenpad wou kiezen?’

			Duchemin besefte dat hij in de val was gelopen. Dat alles opgezet spel was. 

			‘Ja, ik heb geld en ja ik ga investeren. Wat is daar verkeerd mee?’

			‘Niets, mijnheer Duchemin,’ zei de Lavergnies, ‘tenzij het geld van criminele oorsprong is. En dat is hier wel het geval.’

			‘Wat bedoelt u?’

			‘We weten dat Valère De Pauw u het geld en de waardepapieren van de roofmoord op de barones d’Ognies heeft gegeven.’

			‘Ik wist niet dat het geld afkomstig was van de roofmoord,’ zei Duchemin. ‘En ja, De Pauw had schulden bij mij die hij heeft terugbetaald.’ Hij voelde dat hij misschien een middel had gevonden om eronderuit te komen.

			De Lavergnies keek Pynaert aan. Hun bluf had zijn vruchten afgeworpen.

			‘Waarom geeft De Pauw u zoveel geld?’

			‘Hij had schulden bij mij, dat zei ik net.’

			‘Voor een half miljoen?’

			‘Iets minder.’

			‘Van welke aard waren die schulden?’ vroeg de Lavergnies.

			‘Ik had hem in de loop van de jaren enkele duizenden franken geleend en nu vond ik het tijd om terugbetaling te vragen.’

			‘U heeft het wel heel ver laten komen.’

			‘Och, voor een goede vriend kijk je niet echt op enkele franken.’

			‘Enkele franken, inderdaad, maar vijfhonderdduizend frank, dat lijkt mij heel veel.’

			‘Ja, daarom vond ik het tijd om terugbetaling te vragen.’

			‘En De Pauw heeft dat zomaar kunnen betalen. In een keer?’ vroeg Pynaert.

			‘Blijkbaar wel.’

			De Cruyenaere kwam niet tussen in het verhoor. Hij noteerde heel ijverig alles wat er gezegd werd.

			‘En u, als politieman, heeft geen verband gelegd tussen de roofmoord en het feit dat u uw geld terugkreeg?’

			‘Nee, waarom zou ik?’

			‘U was nochtans snel op de plaats van het misdrijf.’

			‘Zoals het een goede politieofficier betaamt.’

			‘Waarom werd op uw bankrekening de verkoop van waardepapieren aan toonder verricht?  Hoe komt het dat de barones wordt beroofd en dat De Pauw u plots kan terugbetalen. Geef toe, mijnheer Duchemin, dat dat veel elementen zijn die in uw richting wijzen.’

			‘Allemaal toeval,’ antwoordde Duchemin nors.

			‘Dat zullen we dan wel zien. Commissaris Pynaert, ik verzoek u om Valère De Pauw uit de gevangenis te gaan halen. Ik wil nu nog een confrontatie organiseren tussen beide heren,’ beval de Lavergnies

			‘Wat? Twijfelt u aan het woord van een officier van bestuurlijke en gerechtelijke politie? Dat is schandalig.’

			‘Ik ben zoals de ongelovige Thomas, mijnheer Duchemin, ik geloof alleen maar wat ik zie en wat bewezen is.’

			Duchemin haalde de schouders op.

			Pynaert keek eerst naar Duchemin en dan naar de Lavergnies.

			‘Ja, commissaris Pynaert, u heeft gelijk,’ antwoordde de Lavergnies, ‘u mag mijnheer Duchemin in de cel steken in afwachting dat De Pauw arriveert.’

			‘Wat?’ riep Duchemin uit, ‘u behandelt mij als een vulgaire misdadiger.’

			‘Misschien bent u dat wel, mijnheer Duchemin,’ antwoordde de Lavergnies sec.

			‘Ik doe het wel, commissaris, en ik vertrek onmiddellijk naar de gevangenis,’ zei Cyriel en sprong recht. Hij nam Duchemin mee.
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			Woensdag 15 januari 1919

			Er werd afgesproken dat de Lavergnies de confrontatie zou doen en dat Cyriel als griffier zou optreden en alles zou noteren.

			De Pauw en Duchemin zaten naast elkaar en hadden elkaar nog geen blik gegund.

			‘Goed, heren,’ begon de Lavergnies, ‘mijnheer De Pauw, kent u de man die naast u zit?’

			De Pauw knikte aarzelend.

			‘Vanwaar kent u hem en wie is hij?’

			‘Ik ken hem van zien. Hij is een politiecommissaris denk ik.’

			‘U kent hem van zien. Meer niet?’

			‘Nee, mijnheer.’

			‘En u, mijnheer Duchemin, kent u de man naast u?’

			‘Ik heb hem een paar keer gezien op café, maar ik ken hem niet.’

			‘Nochtans, mijnheer De Pauw, blijkt uit het onderzoek van de politie en uit het verhoor van mijnheer Duchemin dat u hem dertigduizend frank contant en vierhonderdduizend frank in waardepapieren aan toonder heeft gegeven, afkomstig van de roofmoord op de barones d’Ognies, waarvan u de dader bent.’

			De Pauw keek de Lavergnies verschrikt aan.

			‘Euh, wel ja, ik had schulden bij die mijnheer en ik heb hem terugbetaald.’

			‘Met geld van de roofmoord.’

			De Pauw knikte.

			‘Mijnheer Duchemin?’

			‘Wel ja, ik heb die man geld geleend en hij heeft mij terugbetaald.’

			‘Waarom deed u dan zo ontwijkend over het feit dat het geld van mijnheer De Pauw kwam?’

			‘Mijnheer De Pauw is een gerespecteerd zakenman. Ik wou zijn goede naam niet bezoedelen voor een kleine geldkwestie.’

			‘Een kleine geldkwestie zou ik dat niet noemen,’ zei de Lavergnies, ‘maar goed, het geld kwam van een misdrijf. Dat had u toch moeten vermoeden?’

			‘Nee, mijnheer De Pauw is zakenman, dus ik vermoedde dat hij geld verdiend had om zijn schuld terug te betalen.’

			‘Laten we even terugkomen op de schuld. Wat was de oorsprong van die schuld en waarom kwam mijnheer De Pauw bij u terecht?’

			‘Mijnheer De Pauw was een cafékennis en zo heeft hij mij verteld dat hij zijn zaak wou uitbreiden maar geld lenen bij de bank vond hij zo’n bedoening. Daarom heb ik hem geld geleend.’

			‘Waar heeft u dat geld vandaan gehaald?’

			‘Het waren kleine bedragen.’

			‘Hoe kan een zakenman uitbreiden met kleine bedragen?’

			‘Dat moet u aan hem vragen.’

			‘Mijnheer De Pauw?’

			‘Het waren gokschulden, die ik regelmatig moest afbetalen. Ik speelde op de paarden.’

			‘Tijdens de oorlog zijn er niet veel rennen geweest.’

			‘Nee, het was nog van voor de oorlog.’

			De Lavergnies knikte.

			‘Mijnheer Duchemin, waarom eiste u uw geld plots nu terug, terwijl u al meer dan vier jaar wachtte?’

			‘Ik had de kans om een goede zaak te doen.’

			‘Och ja, de brouwerij Wielemans zou uitbreiden en u zou aandeelhouder worden.’

			Duchemin knikte.

			‘U kon toch vermoeden dat De Pauw dat geld niet onder zijn bed had liggen?’

			‘Nee, maar ik dacht dat hij het wel zou bezitten. Ik wist niet dat het geld afkomstig was van die roofmoord. Dat zweer ik. Als hij daarvoor die feiten heeft gepleegd, dan sta ik daar volledig buiten.’ 

			‘Wat?’ reageerde De Pauw heftig. ‘Jij vuile leugenaar. Jij hebt gezegd dat ik het geld dan maar bij de barones moest gaan halen. Je wist dat ik haar minnaar was.’

			‘Ik heb niet gezegd dat je haar moest vermoorden, klootzak. Ik had het over geld lenen bij haar.’

			‘Nee, dat was het niet. Ik moest de inhoud van haar brandkast stelen en alles aan jou geven.’

			‘Was mijnheer Duchemin de opdrachtgever voor die diefstal?’ vroeg de Lavergnies, die eindelijk schot in de zaak zag komen. 

			‘Ja, zeker weten,’ antwoordde De Pauw.

			‘Maar jij vuile… vuile… kindermoordenaar. Jij lapt mij erbij, maar ik zal nu eens jouw boekje opendoen. De Pauw is diegene die dat meisje in de Poppengang heeft vermoord en hij heeft er nog anderen ontvoerd en vermoord.’

			De Pauw kromp in elkaar.

			De Lavergnies, Pynaert en De Cruyenaere keken Duchemin verbijsterd aan.

			‘Wat zeg je daar?’ vroeg Pynaert.

			‘Ja, hij is de dader.’

			‘Hoe weet je dat?’

			‘Omdat ik hem bezig heb gezien.’

			Plots begon het Lode te dagen. Hij keek de Lavergnies aan, die knikte. Hij had het ook begrepen.

			‘Dus Duchemin, jij wist dat hij de moordenaar en ontvoerder was en jij perste hem af in plaats van hem aan te houden.’

			Duchemin antwoordde niet meer en staarde naar de vloer. In zijn woede was hij te ver gegaan. Hij kon nu niet meer terug. Hij kon zich wel een klap voor zijn hoofd slaan.

			‘De Pauw, wat heb je hierop te zeggen?’ vroeg Pynaert scherp.

			‘Niets, mijnheer,’ antwoordde hij stilletjes.

			‘Dus je bekent waarvan Duchemin je beschuldigt?’

			De Pauw knikte.

			De Lavergnies keek Pynaert aan en zei:

			‘Goed, stop die twee heren even in de cel. We moeten dit rustig bespreken.’

			De Cruyenaere haalde Vandenbosch erbij en ze brachten de twee mannen naar de cel. 

			‘Wat nu?’ vroeg Pynaert.

			‘Twee zaken voor de prijs van een,’ besloot de Lavergnies filosofisch. ‘Duchemin mag naar het Justitiepaleis. Ik ga hem aanhouden op verdenking van medeplichtigheid aan de roofmoord op de barones, aan de ontvoering, verkrachting en de moord op die kinderen. De Pauw moet nog wel grondig worden verhoord.’

			‘Daar zorg ik voor. Ik moet de hoofdcommissaris op de hoogte stellen.’

			‘Ik ga terug naar het Justitiepaleis.’

			Ze namen afscheid en Pynaert begaf zich naar de hoofdcommissaris. 

			Uiteraard kon Cyriel niet zwijgen en binnen de kortste keren wist het volledige korps welke rol die Duchemin had gespeeld in de moord op de kinderen en bij de heling van de gestolen goederen bij de barones.

			In de late namiddag begonnen Pynaert en De Cruyenaere met het verhoor van De Pauw over de zaak van de verdwenen kinderen. De man gaf de verkrachting en de moord toe op Jeanne Tondeur. Hij had haar in de Poppengang gedumpt omdat hij dacht dat er niemand woonde. Ook de ontvoering van de andere kinderen gaf hij toe. Hij vond het opwindend om een maagdelijk kind te kunnen verkrachten, en om zijn sporen te wissen vermoordde hij hen dan. Omdat Jeanne Tondeur zo snel was gevonden, had hij de anderen begraven in het bos. Hij wees de plekken aan en de slachtoffertjes werden allemaal teruggevonden, ook het jongetje. Ze werden samen begraven na een emotionele viering in de collegiale kerk Sint-Michiels en Sint-Goedele in Brussel.

			Zowel Duchemin als De Pauw zou voor het assisenhof van Brabant moeten verschijnen. Duchemin was eerst door de hoofdcommissaris geschorst en naderhand ontslagen door de gemeenteraad. Zodra het gerucht van de aanhouding van Duchemin de ronde deed, kwamen de tongen los en durfden de mensen klacht in te dienen tegen hem voor afpersing. 
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			Zaterdag 18 januari 1919

			Ondanks een mooi zonnetje was het een koude dag, maar Cyriel was er toch in geslaagd om Antoinette mee naar buiten te krijgen. Hij had haar gevraagd om samen te gaan wandelen, maar hij had al zijn overtuigingskracht moeten aanwenden om haar door het koude winterweer de stad in te krijgen. 

			Met medeweten van Polle Vandenbosch had hij een auto kunnen meenemen en zo was hij samen met Antoinette vertrokken. 

			‘Waar rijden we heen?’

			‘Naar een van de mooiste plekjes van Brussel,’ antwoordde Cyriel raadselachtig.

			‘Zo ken ik er veel,’ antwoordde Antoinette.

			Het was een korte rit tot aan het Jubelpark. De Cruyenaere parkeerde de auto naast de triomfboog. Vanop die esplanade hadden ze een mooi uitzicht op het lager gelegen Brussel. 

			Cyriel trok Antoinette dicht tegen zich aan. Hun adem maakte kleine wolkjes. Ze wandelden onder de triomfboog door.

			‘Het is wel indrukwekkend,’ zei Cyriel.

			‘Weet je wat het is?’ 

			‘De triomfboog van het Jubelpark, natuurlijk.’

			‘Goed zo, Cyriel en wat betekent het?’

			‘Dat België een of andere oorlog heeft gewonnen zeker?’

			‘Nee, zotteke, het is gebouwd in opdracht van koning Leopold II. Hij wou een soortgelijk bouwsel als de triomfboog in Parijs. Die werd gebouwd om de zege van Napoleon tijdens de slag van Austerlitz te vieren.’

			‘Zie je wel dat het een oorlogsmonument is.’

			‘In Parijs ja, maar niet in Brussel. Deze triomfboog werd gebouwd om de vijftigjarige onafhankelijkheid van België te vieren.’

			‘Ah. Bestaat België dan nog maar vijftig jaar?’

			‘In 1880 wel, ja. Maar deze boog staat er nu toch al een tijdje.’

			‘Hoe weet jij dat allemaal?’

			‘Omdat papa er ons over heeft verteld, voor de oorlog.’

			De Cruyenaere knikte en keek achterom naar de triomfboog.

			‘Het is wel imposant.’

			‘Ja, het heeft iets groots.’

			Ze wandelden verder en na een tijdje zei Antoinette:

			‘Ik krijg het erg koud, Cyriel, laten we teruggaan.’

			‘Ja, het is goed. Wil je mijn overjas nog, liefke?’

			‘Nee, anders krijg jij het koud en doe je misschien een fleuris op.’

			‘Een wat?’

			‘Een soort longontsteking.’

			‘Dan moet ik niet gaan werken,’ lachte De Cruyenaere.

			‘Maar je kan er ook aan doodgaan, slimmeke.’

			‘Oei, dat is niet goed. Ik zal mijn overjas maar aanhouden dan.’

			Ze liepen onder de triomfboog door en Cyriel hield Antoinette tegen. Ze gingen tegen een zuil staan.

			‘Antoinette, ik weet dat ik voortvarend ben en ik weet ook dat het niet voor dadelijk is. Ik weet dat je nog moet studeren en zo, maar ik wil het toch vragen.’

			‘Wat wil je dan vragen, Cyriel?’

			De Cruyenaere ging op zijn knieën zitten en frommelde een witte zakdoek uit zijn jaszak.

			‘Antoinette, wil je alstublieft met mij trouwen?’

			Hij opende de zakdoek en haalde een ring met een blauw steentje tevoorschijn.

			Antoinette keek Cyriel met grote ogen aan.

			‘Maar…’

			Ze nam hem vast bij zijn handen en trok hem recht.

			‘Ja, Cyriel, ik wil met jou trouwen, ik weet nog niet wanneer, maar wij zijn vanaf nu één.’

			Cyriel schoof de ring aan haar vinger en zoende haar. Hij nam haar in zijn armen en drukte zijn hoofd tegen haar schouders.

			Antoinette voelde hoe Cyriel schokte en tilde zijn kin omhoog. Hij weende en de tranen liepen langs zijn wangen op zijn jas.

			‘Shhht. Hou maar op. Het komt goed,’ troostte ze hem.

			Ze veegde zijn tranen weg en keek hem lachend aan.

			‘Ja, ik zal mij vanaf nu als een man gedragen.’

			‘Het is goed als je weent, Cyriel, je bent daarom niet zwak.’

			Cyriel knikte en leidde haar naar de auto. Ze stapten in. Antoinette bewonderde haar ring.

			‘Hij is heel mooi, Cyriel. Echt waar. Dank je wel.’

			‘Hij staat je ook goed.’

			‘Had je dan geld om die ring te kopen?’

			‘Nee, het is het enige dat ik nog heb van mijn mama. Ik heb de verlovingsring van haar vinger gehaald toen ze daar dood lag, nadat de Pruisen haar hadden vermoord. Ik heb hem altijd bewaard als een souvenir. Ik wist dat er ooit een dag zou komen dat ik hem aan mijn aanstaande vrouw zou geven. Mama zou het zo gewild hebben.’

			Snel veegde hij nog een opkomende traan weg.

			‘Ik zal er goed zorg voor dragen, Cyriel. Dit is het teken van onze verbondenheid. Niets of niemand kan ons nog scheiden.’

			‘Dank je wel, liefke, maar nu komt het moeilijkste.’

			‘Wat dan?’

			‘Nu moet ik je hand vragen aan commissaris Pynaert.’

			‘Dat hoeft niet onmiddellijk en laat dat maar aan mij over.’

			‘Nee, ik moet het zelf doen. En ik doe het zodra we thuiskomen.’

			‘Zie maar hoe je het aanbrengt.’

			‘Jij hebt “ja” gezegd. Dat is het voornaamste. Je vader pak ik ook wel aan.’

			‘Stoere taal, Cyriel.’

			‘Hij zal mij leren kennen.’

			Antoinette schoot in de lach.

			‘Tot je voor hem staat.’

			‘Dat is waar,’ antwoordde Cyriel.

			* * *

			‘Waar is papa?’ vroeg Antoinette, toen ze thuiskwamen.

			‘In zijn kantoor.’

			‘Ik ga wel,’ antwoordde Cyriel.

			Hij liep de trap op en klopte aan.

			‘Ja?’

			‘Mag ik storen, commissaris?’

			‘Ja, natuurlijk, Cyriel.’

			Pynaert legde een document neer en trok aan zijn pijp.

			‘Wat is er? Alweer een gesprek afgeluisterd?’

			‘Nee, commissaris, maar…’

			‘Ja, Cyriel?’

			‘Ik weet dat het nog veel te vroeg is en dat Antoinette nog moet studeren, maar ik wil u toch al iets vragen.’

			Pynaert leunde achterover in zijn stoel en keek De Cruyenaere argwanend aan.

			Cyriel ademende diep in en uit en slikte even.

			‘Commissaris, ik kom u de hand vragen van Antoinette.’

			Pynaert haalde zijn pijp uit zijn mond, legde hem in de asbak en stond op. Hij stapte op De Cruyenaere af.

			‘Cyriel, je hebt het gezegd. Het is nog veel te vroeg om te trouwen. Ik weet dat jij er de leeftijd voor hebt, maar Antoinette moet nog veel doen. Je beseft dat gelukkig ook. Maar ik denk dat niemand mijn dochter gelukkiger kan maken dan  jij.  Ik  denk dat  jij  de geschikte echtgenoot zal  zijn  voor  Antoinette. Daarom,  ja, je  krijgt haar  hand.’

			Pynaert  stak  zijn  hand uit  en De Cruyenaere  keek  hem  vol  ongeloof  aan.

			‘Hoe  zit  het, sufkop?  Of  heb  je  je  bedacht?’

			‘Nee… nee,  commissaris.’ Hij  greep de  hand  van Pynaert.

			‘Maar zorg  dat er  geen  problemen komen, hé Cyriel.’

			‘Dat  beloof  ik u, commissaris.’

			‘Dan  gaan  we  nu eens  eindelijk  werk  maken  van die verhuis,’ zei  Pynaert.

			De Cruyenaere  spurtte naar  beneden en hij  greep  Antoinette  vast.

			‘Hij heeft ja gezegd.  Zonder  morren.’

			34

			Maandag 7  april 1919

			Pynaert stond strak  in  het pak en  was  heel  zenuwachtig. Alles  was plots  in een stroomversnelling gekomen.  De  oprichting van  de  gerechtelijke  politie  bij  het parket had  lang aangesleept,  maar  door de  verschillende roofmoorden die  door  de  bende  Verstuyft in  en  rond Gent  werden gepleegd, en waarbij zowel  de gemeentepolitie  als de  gendarmerie met de  handen in  het  haar  zaten, werd  de gerechtelijke politie  plots  een feit.

			Hij werd belast  met  de oprichting van  de Brusselse afdeling.  De  Cruyenaere  keek  zijn commissaris  aan,  die  zenuwachtig  ijsbeerde.

			‘Nu  weet u ook hoe  het voelt  om  zenuwachtig  te  zijn.’

			‘Wat wil  je daarmee zeggen, Cyriel?’

			‘Zo  voelde  ik  mij  ook toen ik u om de hand van Antoinette vroeg.’

			Het  leverde  hem  een klap  tegen het achterhoofd  op, net  op  het ogenblik  dat de deur van het  kabinet van de  procureur des  Konings  openging. Een bediende  deed  teken.

			Pynaert  ging naar binnen,  op  de  voet gevolgd door De Cruyenaere.

			De  procureur des  Konings  Georges  baron  Holvoet  en de procureur-generaal  Jean  Servais  stonden hem op te wachten.

			‘Bienvenue,  commissaire  Pynaert,’  zei Servais  en reikte  hem de hand. 

			Ze begroetten  hen  en  Servais  stelde  voor  dat  Pynaert onmiddellijk  de  eed zou afleggen als  hoofdcommissaris voor  gerechtelijke opdrachten  van  het  arrondissement Brussel.

			Pynaert had  zich  herpakt  en  zonder  aarzelen  legde  hij  de eed af.

			‘Félicitations, ik  ben  er  zeker  van  dat  u  samen  met de  procureur des Konings goed werk  zal  leveren. Dat  heeft  u  in het  verleden  al bewezen.  Uw opdracht gaat  nu  in.  U  mag uw manschappen  kiezen uit  de  politie  en  de gendarmerie. Neem de beste. Laat  ze  daar  maar zagen.  Er zijn  lokalen voor  u vrijgemaakt  in  het  Justitiepaleis.’

			‘Dank u,  mijnheer  de procureur-generaal en mijnheer  de  procureur des  Konings.  Ik zal  mijn taak met volle inzet  vervullen.’

			‘Daar twijfel ik  niet aan, Lode,’ antwoordde Holvoet. ‘Daar twijfel ik  niet  aan.’
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